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İSMET 


HALKEVLERİNİN üçüncü yıldö- 
nümünü kutluyoruz, Bu anda ülkenin 
seksen kadar Halkevinde imkân: 
olanlar bizim bugünkü toplantımızı 
dinliyorlar. Halkevleri üç yıldanberi 
kendi varlıklarını kültür alanımda 
duyurmuşlardır. Halkevlerinin şu 
vazifesine bütün Halkevi üyelerinin 
dikkatini çekmek isterim. Halkevleri 
soysal büyük bir ödevi üzerlerine al. 
muışlardır. Bu ödev vatandaşların 
toplanıp gerek İlim alanında ve ge. 
rek soysal bakımdan birlikte konuşa- 
bilmek âdetine alışmalarıdır. Bu bi- 
zim ötedenberi büyük bir ihtiyacımız. 
dır. Sonra güzel sanatlar için ve 
müsbet ilimleri tanıtmak ve sevdir. 
mek için sarfolunecak emekler bil- 
hassa Fırkanın ve Halkevleri idare 
heyetlerinin gözleri önünde bulun. 
malıdır. Bir toplantıdan istifade ile 
söz söylemek İçin, o toplantıdan evel, 
konferanslarına ve konserlerine, daha 


İNÖNÜ 


evel, çalışmış olmak gerektir. İyi ça- 
lışılmış, birkaç kitab karıştırılarak 
hazırlanmış olan bir konferansın mü- 
vallak olması ve dinliyenlerin bun. 
dan zevk alması muhakkaktır. Ümid 
ederim ki bütün Halkevlerinde arka 
daşlar konferans vermek için oraya 
iyi hazırlanmak ve herkesi alâkalan» 
dırmak hususunda özenli bulunacak. 
lardır. Geçen yıl içinde Halkevleri- 
nin çalışma hesabları elimdedir. Eğer 
soysal ve ilim alanlarında aza kanaat 
etmiye istidadımız olsaydı bu vere. 
ceğimiz rakamlardan eemnun olma 
mız İâzımdı. Meselâ, 933 senesinde 
Halkevleri toplantılarında dinliyen. 
ler ve söyliyenler sayısı 375 bin iken 
934 senesinde 798 bin kişiye varmış» 
tır. Bu tekriba öncekinin iki misline 
yakın bir sayıdır. Ama, bütün mem, 
lekette, seksen toplantı yerinde bizi 
dinliyenleri 800 bin kişi alırsak bunu 
azımsamak bizim için bir borçtur. 
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Daha çok toplanmalıyız ve Halkevle- 
rinin bulunduğu yerlerdeki vatan. 
daşlar, kadın, erkek, bütün bir yılda, 
bir defa olsun Halkevinde bulunmalı. 
dırlar, 

Halkevlerinin malüm olan özel 
bir mabiyetine tekrar bütün memle. 
ketin odikkatini oçekmek İsterim. 
Halkevleri siyasi bir müessese değil 
dirler, Soysal ve kültürel kurumlar. 
dır. Onun için memleketin bütün 
ışıklı evlâdları bu toplantılarda bu- 
lunarak zevklenmeli ve Halkevine 
hizmet etmeyi yurda karşı bir ödev 
telâkki eylemelidirler. Memur ol 
sun, serbest meslek erbabı olsun, 
herkes Halkevlerinde en temiz bir 
aile topalatısı gibi bulunmayı ken- 
disi için istenilir bir iş saymalıdır. 

Halkvelerindeki kitab sayısı- 
na gelince, geçen sene 59 bin imiş, bu 
sene 97 bine çıkmış. Bu azlıktan ne 
kadar şikâyet etsek hakkımız vardır. 
97 bin kitab 80 Halkevi için çok az. 
dır. Bu geçen 1934 yılında okurların 
adedi 428 bindir. Görüyorsunuz ki 
rakamlar iki misli, üç misli artmıştır. 
Ancak bu artış varmak isteiğimiz ne- 
ticeye ve ihtiyacımıza göre azdır. Ve 
bunların çok daha artırılması lâzım. 
dır. 
Memleketin ilerleme ve genişle 
mesi yolunda birçok sıkıntılar geçi. 
riyoruz, birçok vasıtasızlıklardan bu- 
nalıp duruyoruz. Tabii bunların ba. 
şında uzun senelerdenberi yıpranmış. 
harab olmuş, zenginliği erimiş bir 
memleketin varlığını arttırmak en mü 
him vazifelerimizden biri olarak önü. 
müzde duruyor. Fakat, arkadaşlar, 


bütün Halkevinde bulunanlar İşitsin- 
ler ki, bu memleketin ilerlemesi ve 
genişlemesi için muhtac olduğumuz 
vasıtaların en başında, paradan, her 
şeyden evel, en başta bilgi lâzmıdır. 
İktmadi hayatın her alanında, kül. 
türün ber bucağında bilen adamlara, 
bilgi lüzumuna imenmış adamlara ih. 
tiyacımız çoktur. Hiç olmazsa Halk. 
evleri memleketin ökonomik ve kül 
türel yaşayışını her yanında tarla ek. 
mekten büyük bir fabrikayı işletme- 
ğe kadar bütün işlerde iyi hazırlan. 
mış özel bir bilgiye ihtiyac olduğuna 
inanmayı yaymalıdır, Onun için oku- 
ma hevesini Halkevlerinde çoğaltma 
başlıca işlerdendir. Her sene bu top- 
lantılarda Halkevlerinin güzel sanat- 
İar için emek sarfetmelerine alâkala. 
rını uyandırmak isterim. Güzel sanat- 
lar için Halkevlerinin hakiki bir ör. 
nek olmaları memleketin güzel sanat- 
İarı sevmesi, güzel sanatlardan zevk 
almas: için çalışmaları lâzımdır. Gü. 
#el sanatlara alışmamış olan, güzel 
sanatlardan uzak bulunan muhitlerde 
buna alışmıya çalışmak bile biraz $i- 
kıntı vericidir. Ama sık sık göstere. 
rek ve anlatarak bunun tadını vatan- 
daşlara tattırdıktan sonra güzel sa. 
natlar hayatın başlıca bir âmili olur 
ve güzel sanatsız hayet iptidai ve ya- 
bani bir hayat şeklini alır. Halkevle. 
ri Türk cemiyetini yükseltmek, in- 
celtmek moralini arttırmak, verimini 
çoğaltmak için açılmıştır. Yalnız mo. 
ral yolunda değil, maddi ihtiyac yo- 
Yanda da kudretli, takatli, cevherli, 
çok daha cevherli bir hale gelmek 
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için güzel sanatları başlıca bir vasıta 
olarak görmelidir. 

Onun içindir ki Halkevlerinde 
güzel sanatlara sarfedilen bütün 
emekler çok verimlidir. Bu hususta 
emek sarfedenler, vatana hizmet et. 
meğe çalışan adamlar gibi saygı ile 
müamele görmelidirler. 

Arkadaşlar, bugün size seksen 
Halkevimize yeniden 23 Halkevinin 
sklenmekte olduğunu müjdeliyece- 
ğim. Şimdi adlarını söyliyeceğim 
Halkevleri bu andan başlıyarak yur. 
da geniş ölçüde hizmet etmek için sa- 
Jâhiyet almış oluyorlar. 

Bolu'da Akçakoca; Alaşehir, Ay- 
valık, Bartın, Bayburt; İstanbul'da 
Beşiktaş, Beyoğlu, Şişli, Üsküdar, 
Şehremini; Burdur, Dinar, Edremit, 
Gerede, Göynük, İnegöl, Kadıköy, 
Kandıra, Merzifon, Mudurnu, Simav, 
Söke, Tire Halkevleri bugün açıl- 
mış bulunuyor. Halkevlerinin ailele. 
ri toplamak için haiz olduğu bütün 
şartlar ailelerin yüksek ülküde yetiş- 
melerine çok yardım etmektedir. 


Memlekette gerek müsbet ilimler, 
gerek güzel sanatlar yolunda ve ge. 
rekse içtimai alanlarda vatandaşların 
bir aile gibi beraber bulunup yaşa- 
malarında, her şeyden evel vatanper. 
verlik hisleri kuvvet bulur. Ailelerde 
kuvvetlenecek vatan fikri memleketi 
gerek dışardan, gerek içerden gele 
cek hâdiselere karşı en sağlam bir 
kale haline getirir. Onun için Halk. 
evlerinin çalışmalarında, doğrudan 
doğruya kahramanlık hislerine yap- 
tıkları hizmeti ayrıca iyi bir netice 
olarak zikretmek borcumdur. Yeni 
açtığım Halkevlerinin iyi vazife ya. 
parak kendilerini ulusa sevdirmeleri- 
ni isteriz. Bütün Türk ulusundan 
yüksek bir ülkü için feragatle çalışa. 
cak yeni Halkevlerine de yardım et- 
melerini, onların hizmetlerini teşvik 
etmelerini bekleriz. 

Şimdi Ankara Halkevinin günler. 
den beri hazırlamış olduğu güzel 
programı hep beraber zevkle dinliye- 
cegiz. 


AL. KE 


—«—-—-—---« .—-— 


Vuyal (Ee 
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NECİB ALİ 


BAYANLAR, Baylar; 


Bugün Halkevi kurumunun üçün- 
cü yıldönümünü yüksek huzurunuzla 
kutluyoruz. Üç yıl önce ilk defa ola- 
rak yurdun bazı bucaklarında on dört 
Halkevi açmıştık, Bugün büyük Baş- 
bakanımızın açtığı evlerle Halkevleri- 
nin sayısı 103 oluyor. Yurdun 103 ye- 
rinde açılan bu kültür ocakları büyük 
'Türk devriminin kendisine emanet et- 
tiği tarihi vazifeleri başarmağa çalış- 
maktadırlar. Her gün inanclı adımlar. 
la yeni bir alanda hız alan Türk dev. 
rimi ulusun maddi varlığı kadar iç ya- 
şayışına da büyük bir kıymet ve ehem 
miyet vermiş ve yurdun maddi 
kudretini devlet elile yeni perçinlerle 
kuvvetlendirirken, her yerde fabrika 
bacaları gittikçe artarken başka bir 
yoldan da halkın iç yaşayışını olgun- 
laştırmak, güzellik ve iyilik duygula- 
rını büyültmek ve yaymak için Halk- 
evlerini yapmıştır. İşte omuzlarımıza 
yüklenen tarihi sorgunun büyüklüğü- 
nü ve derinliğini iyice kavradığımız 
halde verilen vazifeyi yapmağa ve ük 
küye ulaşmağa sarsılmaz bir enerji 
ile koşmaktayız. Arkasından koştuğu 
ülkü ile başka dünya devrimlerinden 
ayrılığı olan Türk devriminin dayan- 
dığı büyük esaslar metafizik esaslar- 
dan ziyade müsbet ilimlerin verdiği 


KÜÇÜKA 


kanaatlerdir. Düşüncemizi daha açık 
ve daha geniş anlatabilmek için bu 
nokta üstünde biraz durmamız gerek- 
tir. Bazı uluslar kurumlarının yaşayış- 
larına yeni bir biçim vermek için me- 
tafiziğin esrarlı derinliklerine dalarak 
onun karanlık kaynaklarına baş vurur 
lar. Bu nevi kurum tiplerini sayıp 
dökmek ve başka kurumlar yaşayışma 
saygısızlık göstermek istemem. Yalnız 
şunu söylemek isterim ki; biz yaşayı- 
şın akışına, kısa bir anlatışla, hayatın 
realitesine (o dayanmaktayız. Maddi 
prensiplerimizde olduğu kadar mane- 
vi prensiplerimizde de bu esası göz 
önünde tuttuk. İşte bu prensiptir ki 
bizim tarih ve dil tezlerimizin ortaya 
atılmasının hakiki sebeblerini yarat- 
mıştır. Yeni Türk kurumunun mane- 
vi varlığının iki büyük temeli bu iki 
özdür. Büyük Önderin son yıllarda 
tığı soysal devrimin birinci sayısını 
de getiren bu yürüyüşe Halkev- 

leri de candan karıştığı ve bu işte bir 
rolü olduğu için bu iki tezin kurumu- 
muzda ne geniş ve derin bir değişik- 
lik yaptığını ve yapacağını kısa bir 
kalem çizgisile anlatmak isterim, Es- 
kiden imparatorluk devrinin yanlış dü. 
şüncesile büyük Türk ulusunun ulus- 
lar arasındaki ulusal benliği âdetâ 
sonradan doğan yapmacık uluslar bi- 
şiminde idi. Okullarda yurd geneliği- 
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ne sokulmak istenilen tarih kültürü 
bu idi. Son devirlerde eski Türk ta- 
rihine doğru olan çıkışlar çok noksan 
idi, Biz yeni tarih tezimizle Türk s0- 
yunun insanlığa yeni bir akış verdiği- 
ni, Ortaasya yaylalarından kopup 
gelen Brakisefal soyun insanlığın me- 
denileşmesinde en büyük rolü yaptığı- 
nı en yeni bilgilerle atılması #or bin- 
lerce belgelere dayanarak bugünkü 
medeni acunu yaratan Aksoyun en 
esaslı temeli olduğumuzu inanla ve 
kuvvetle iddia ediyoruz. 

Evet arkadaşlar; binlerce yıl top- 
rakların altında yatan hakikatler bu 
gün birer birer meydana çıkıyor. Ar- 
tık (Yunan mucizesinin) asıl kökleri 
aydınlanıyor. Her gün bir kat daha 
yeni bir belge ile kuvvetlenen tezimi- 
zin yarattığı Türk nasyonalizmi dar 
ve kısa bir şovenizm değildir. Artık 
Türk nasyonalizminin bu görüş ile 
evrensel bir manası vardır. Yeni tez- 
İere candan bağlanan Türk gençliği 
kendisini uluslararası medeniyetinin 
en yakın bir iç duygusu ile üyesi sa- 
yar, Yeryüzündeki uluslardan birçok- 
ları kendilerine heyecan ve enerji 
kaynağı bulmak için tarih yapmak 
mecburiyetinde kalıyorlar. Türk ulu- 
sunun buna ihtiyacı yoktur. Onun 
tarihi çok derin ve zengindir. Geçmiş 
zamanlardan şimdiye kadar geçen her 
bir devir bir değil, birkaç ulusa gu- 
rur verecek derecede kuvvetlidir. İs- 
Mim — Osmanlı devri dar bir görüş 
ve düşünüş içinde bile Süleymaniye 
gibi dünyanın büyük bir âbidesini, 
Itri gibi bir musikişinasmı, Yunus 
gibi bir şairi yarattı. Acaba bugünkü 


yeni görüş ve geniş düşünüş Türk 
gencine kim bilir ne büyük, ne renk- 
NM ve ne zengin bir İlham ve enerji 
kaynağı verecektir. Bunu biz bileme- 
yiz. Bunu zaman ve gelecek söyliye- 
cektir. Bizim inanışımıza göre Türk 
ulusunun uluslararası medeniyetteki 
rolü ve izi umud edildiğinden daha 
çok ziyade olacaktır. Bugünkü Türk 
gençliğinin yüklümü bu sevimli ve 
çekici ülküye kısa bir zamanda ulaş- 
mak olmalıdır. 

Arkadaşlar; Türk ulusunun yer- 
yüzündeki eskiliğini ve büyüklüğünü 
yalnız toprak altından çıkan belge- 
lerle değil, aynı zamanda tarihin ilk 
günlerinden bugüne kadar ayakta du- 
ran en canlı müessese ile isbat edebi- 
Hiriz. Bugün dil bilginlerinin anlatış- 
larına göre Arya familyasından olan 
dillerin anası Sanskrit değil, eski 
Türk dili olduğuna dair kuvvetli 
emareler elde edilmiştir. Bazı bilgin- 
ler Hindo Avrupai dillerin teşekkü- 
linde Ugro Altaik dil denilen eski 
Türkçenin çok tesir yaptığını, bu 
dillere geçen Türkçe köklerin sayıla- 
mıyacak kadar çok olduğunu kuvvet- 
ie iddia etmektedirler. Şu halde in- 
sanlığın düşünüşüne yeni bir kuvvet 
ve heyecan veren Türk soyunun dili 
başka uluslar dillerinin meydana gel- 
mesinde en büyük âmil olduğu halde 
son kurunlarda kendi öz benliğini 
kaybedecek derecede yabancı sözlere 
boğulmuştu. 

Türk tarihinin ve dil ilimleri 
araştırmasının ilk iyi ve verimli te- 
sirleri dilimizdeki bu yabancı sözleri 
atmak olmuştur. Ulusun duygularına 
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dilmaç olan Halkevleri Türk Dili 
Tetkik Cemiyetinin direktifleri için- 
de iki yıldanberi bütün kudret ve 
varlıklarile halk arasında yaşıyan 
binlerce söz toplamış ve Halkevleri- 
nin önderliği ile dil bayramı memle- 
ketin her köşesinde coşkun bir se- 
vincle kutlanmıştır. Bir ulusun yüz- 
lerce yıl yabancı baskısı altında kal- 
dıktan sonra asil bir kalkınma ile sil- 
kinip yabancı sözleri atarken göster- 
diği görünüşün büyüklüğü ve yüksek- 
liği karşısında insanın irkilmemesine 
ve ürpermemesine, yurdun her köşe 
sinden coşan bu temiz kımıldanış kar- 
şısında göğsümüzün kıvançla dolma- 
masına imkân yoktur. 

Arkadaşlar; dil, bir ulusun ta 
kendisidir. Bir dilden o ulusun ka- 
rakterini, yaşayış ve düşünüş biçimi- 
ni anlayıp görmek mümkündür. Av- 
supa dilleri ancak Lâtin esirliğinden 
kurtulduktan sonradır ki şedövrleri- 
ni verebilmiştir. Çünkü bir dil ya- 
bancı baskısı altında bulundukça sa- 
hibinin hakiki dilmacı olamadığından 
yüksek ve derin sanat eserleri yarat- 
masına İmkân yoktur. Şimdi artık 
Türk milleti kendi soysal varlığında 
en esaslı noktalardan birine daha 
parmağını koymuş bulunuyor. Büyük 
“Önderin önderliği altında giriştiği- 
miz bu büyük savaştan da üstün çıka- 
cağımızdan en ufak bir şüphemiz bile 
yoktur. 

Haikevlerimiz bir taraftan ana 
dilin güzel sözlerini toplarken diğer 
taraftan da yürüdüğümüz yol üstün- 
de halk; aydınlatmak için çalışmak. 
tadır. Bu amaç etrafında bu yıl bü- 


tün Halkevlerinde verilen konferans- 
ların sayımı 1537 dir. Bu yıl içindeki 
müzik kımıldanışı da geçen yıllardan 
daha çok kuvvetli ve esaslıdır. Ulus- 
lararası müzik tekniğinin ulusal mü- 
zik yaşayışımıza uydurulmağa çalı- 
şılması bu yıl her zamankinden daha 
çok geniş bir ölçüde yapılmaktadır. 
Müzik kompozitörlerinin vukuflu an- 
latışlarına göre saf ve temiz Türkçe 
uluslararası müzik tekniğine son de- 
recede uygundur. Ve genç kompozi- 
törlerimizin besteledikleri (o eserler 
gün geçtikçe çoğalmakta ve güzeleş- 
mektedir. Ankaradaki senfonik or- 
kestradan başka İstanbul'da İstanbul 
Valiliğinin, Bursa, İzmir, Adana'da 
Halkevlerinin (o teşebbüslerile birer 
orkestra vücude getirilmiştir. 
eski zamanlardanberi müzik acunun- 
da hususi bir rengi olan Türk ulusu- 
nun yakında kendi ulusal atmosferi 
içinde uluslararası tanınan ve sayı- 
İlan müzisyenler yaratacağında aslâ 
şüphemiz yoktur. Bu yıl içinde bütün 
Halkevlerinde 402 konser verilmiştir. 
Temsil hayatımızda da geçen yılları 
nisbetle daha büyük bir ilerleme ve 
daha geniş yir çalışma vardır. Bu yıl 
bütün Halkevlerinde verilen temsil- 
lerin sayısı $11 dir. Köycüler şubesi- 
nin her taraftaki çalışmaları çok gö- 
se çarpacak derecede kuvvetlidir. 
Birçok Halkevlerinin köycüler şubesi 
soysal dertlere göre kollara ayrılarak 
köylerde çalışmaktadır. Bir yıl için- 
de 120 köy gezen ve onların soysal 
dertlerini inceleyip araştırdıktan son 
ra tesbit edip ona çare bulmağa çalı- 
şan Halkevlerimiz vardır. Köy ince- 
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lemeleri bize çok geniş bir çalışma 
ve didişme alanı verecektir. Bununla 


beraber şurasını da itiraf edeyim ki 
köycülük üstündeki çalışma ateşi dil 
kımıldanışı gibi henüz genel bir ki 
mıldanış değildir. Köyün binlerce 
derdine cevab vermekten henüz uzak- 
tayız. Yürekleri inan dolu Halkevi 
çocuklarının nihayetsiz bir aşkla sa. 
rıldıkları bu ülkü yolunda uzun ve 
fakat sevimli ve çekici bir çalışma. 
dan sonra muvaffak olacakları tabii- 
dir. Kimsesizlere ve zavallılara şef. 
kat kolunu açan ve muhitte acıma ve 
yardım duygu ve teşebbüslerini tel. 
kin eden İçtimai Yardım Şubesinin 
ve hayat kavgası dolayısile okul dı- 


Müze ve Sergi Şubelerinin daha ge- 
niş bir alanda bu yıl daha verimli ol- 
dukların: kıvançla arseylerim, Her 
Halkevinin çalışması üstünde dura- 
rak bir yıl içinde neler yaptığını se- 
vinçle övünerek saymak isterdim. Fa- 
kat bu ye) Halkevinin sayısı 80 dir. 
Bütün çalışmayı kmaca bildirmek 
için en az birkaç saatten ziyade vak- 
tinizi almak korkusu beni bu zevktene 
mahrum etti, Bütün çalışmayı bugün 
dağıttığımız broşürde kmaca tesbit 
ettik. Sözlerimi bitirmezden evel 
Halkevlerinin ber şubesinde candan 
bağlılıkla çalışan muallim, doktor ve 
diğer mesleklere mensub arkadaşlara 
yüksek huzurunuzda derin şükranla- 
rını erzetmeği bir yurd borcu saya- 
rım, ' i 


" 
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ÇEK TEFEKKÜRÜNE BİR BAKIŞI! 


HİLMİ 


ründe ameli ve pozitivist vasıf, bü- 


ler arasında — bilhasa — Miroslav 


külüne de hizmet etti. Bu teşkilat 


(1) Messer'in “Jugenl Bewe 
gung,t gibi birçok yeni eserleri bu- 
rada saymalıdır. 


ZİYA 


hu şu suretle hulâsa edilebilir: Be. 
den ve fikir terbiyeleri birbirine mu- 
vazi olarak ve ayrı ayrı tanzim edi. 


ellerden ve farklı teşkilatlarla yapı- 
İan bu iki terbiye — muvazi bile ol. 
salar — bazan birbirine zarar verme- 
ğe kadar varırlar. Fakat onları tek 
bir organizasyon içerisinde birleş. 
tirmek suretile ancak enaz zaylatla 
en âhenkli mahsul alınacaktır. 


Tyrs Bohemya'ya ilk defa olarak 
H. Taine'in estetik wsulünü soktu. 
Schopenhaner felsegesine tarihi bir 
methal yazdı. Reel hayata felsefe 
prensiplerini tatbik etmenin ne ka- 
dar mühim olduğunu burada göster- 
di. 

Bu sıralarda pedagoji sahasında 
Herbert aleyhtarlığı artık bayrak aç. 
mağa başlamıştı. 1870 ten sonra Çek 
müallimleri Joseph Ulehla'nın ba- 
şında bulunduğu bir reforme hareke. 
tine girdiler. Sonra dabu hareketi 
Josef Cerny ve Jean Mrezik temsil 
etmişlerdir. Hareketin esaslı hedefi 
şu idi: Herbart'ın resmi pedagojisi. 
ni reddetmek, terbiyeyi halk ruhu ve 
çocuk ruhuna uygun yeni faal terbi. 
ye sistemlerile beslemek, mektebe 
her şeyden evel milli bir ruh vermek, 
halkın ameli ihtiyaçlarına uygun 
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olan sistemleri kullanmak (2). Bu- 
nun için Komensky ile beraber Rous. 
sean ve bilhassa Tolstol'dan mülhem 
oldular. 

'Herbart'çıların uyandırdığı pe 
dagoji ve estetik ihtirasına karşılık 
1880 den İtibaren başlıyan, ve bilhas. 
va G. Masaryk tarafından temsil edi- 
len müsbet sosyoloji mektebi bilhas. 
sa içtimalyat, felsefe mektebleri ta- 
rihi, hukuk, iktısad, ahlâk ve din me. 
rakını uyandırdı, Bu yeni ilimler 
(filhakika Çekoslovakya için çok ye- 
ni sayılabilir) Çek milletinin pozitif 
bir istileamette çalışmasına yardım 
etti. Bugün Çek milletine reislik et. 
mekte olan bu büyük âlimin synthö- 
tisme'i memleketin fikri hayatını de. 
rinden derine değiştirdi, ve yenileş- 
tirdi. Yeni realizm, her şeyden evel 
tarih kültürünü besliyor ve eski oto. 
ritelere karşı hararatle teveccüh edi- 
yordu. Vatanperverlik hislerini fik. 
rileştirmek suretile canlandırıyordu. 
Kendinden evelki hareketin ahlâkla 
estetik (eyi ile güzel) arasında yap- 
tığı tezadı kaldrıyordu. Müsbet gö. 
rüş yardımile nizam ve şekil fikrin 
de eyi ile güzeli uzlaştırıyordu. Ma. 
saryk, kendisinden önce kimsenin 
muvaffak olamadığı bu sahada milli 
anane meselesini halletti. Çözülmüş 
bağları tekrar bağlamak, yurdsever- 
Mk vecd ve heyecaniyle parıldıyan 
bir maziyi istiklâl heyecanı içindeki 
hale raptetmek (yani Hume ve Re. 


(es effets de la röforme scolaire) 
5.4—I7 


ti, 18 inci asırdaki dindar Çek huma- 
nizmasını, “Çek kardeşleri, mefkü. 
resinin canlanması suretinde tefsir 
etti. Bu suretle Çek tefekkür tari- 
hini, gittikçe vazıhlaşan ve şuur ka. 
sanan bir hakim temayülün süreksiz 
inkişafı olarak tarif etti: Bu hâkim 
temayül, Çek milletinin kessfetlen- 
dikçe, büyüdükçe artan şahsiyet ka, 
sanma arzusudur, Ona göre milletler 
bu şahsiyet kazanma ocepbelerile in- 
sani bütünlüğe doğru ilerlemektedir. 
ler. Masaryk kendi humanizm felsefe. 
sini Herder, Aug. Comte ve Brenta- 
no'dan alınmış esaslar Üzerinde kur- 
muştur. Fakat onun için insaniyetçi 
ve milliyetçi fikirlerinde hâkim olan 
umumi hava Rus İdeoloğlarından 
(Kropotkine, Tolstoi, ilk.) kuvvetle 
mülbemdi. 

Realizmle bersber Çek memleke, 
tinde ,aynı zamanda, bir terakki ha 
reketi de Bu hareket, 
realizmin tesirile milli siyaset prog. 
ramının inkişafında daha ziyade po- 
#itif bir rol oymuyordu. Sosyolojik 
tefekkürü (derinleştirmek, Çeklerle 
diğer Avrupa milletleri arasında si. 
yasi ve fikri bir tesanid yaratmak 
gayesini takib ediyordu. Terakkici 
radikalirm yalnız siyaset sahasında 
değil, fakat aynı zamanda felsefede 
ve içtimai bayattada görülüyordu. 
Geçen asrın sonundaki şüpheci (scep- 
tigue) entellektüalizme karşı, irade. 
nin, (aetion)un ehemmiyeti meydana 
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çıkarılmağa başladı: (Fakat pragma- 
tistlerin anladıkları dar manada de. 
gil; belki ilimci ve müsbet felsefe- 
nin içinde ruhi hayatın başlıca temel. 
lerinden biri olmak üzere). Burada 
“fikirler,, bir nevi ruhi dinamizme, 
”kuvvet,,e dayanmaktadır. (3). 

'Terakkici cerayan, canlı bir suret- 
te mektebler, mekteb reforması, umu. 
mi terbiye meseleleriyle uğraştı. Bu 
sahada en ufak teferrüata bile giril. 
di. Realistlere zıd olarak terakkici- 
ler “hukuku tabiiye,.yi ifrat ile mü- 
dafaa ederek tarihte sabit unsurların 
ehemmiyetini göstermeğe çalışıyor. 
Jardı. Zikredilen bütün meseleler 20 
senedenberi Çekoslovak kavminin ha. 
yatında bir nevi maya vazifesini gör- 
mektedir. Masaryk, Kramar ve Kaizl 
Geneç Çekler Cemiyetine girdiler. 
Sonradan orada bir “realistler,, kolu 
teşkil ettiler. Harb esnasında hudu- 
du geçmeğe muvaffak oldu ve ecne. 
bi memlekette Çek milli hareketinin 
reisi oldu. Programının esasında in. 
saniyetçi fikirler, milletler prensipi, 
hür milletler arasında karşılıklı bir 
anlaşma ve tesanüd fikirleri bulunu- 
yordu. 

Fr. Drtina (1861-1925), Masa. 
ryk'in tilmizlerinden olup Lindner'. 
den sonra Prague Çek Üniversitesinin 
pedagoji kürsüsünü işgal etti. Drtina 
bilhassa tarih felsefesi meselelerile 
uğraşıyordu. “Avrupa tefekkürünün 
inkişafı,, hakkındaki eserinde (1902) 
modern medeniyeti, kadim natura- 


(3) Bu telakkiyi de Fowillde'nin 
(İde&force) nazariyesile karıştırma. 
malıdır, 
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Hizm ile insaniyetçi hıristiyan felse. 
fesinin bir terkibi gibi telakki edi- 
yor. “Felsefeye Methal,, vefatından 
biraz evel çıktı. Bu, çok derin tetkik 
ile yazılmış ve edebi kültürle bes. 
lenmiş olan bir eserdir. Drtina aynı 
zamanda nazari ve ameli bakımlar. 
dan mekteb reformesile de uğraşı. 
yordu. O daima, ilimleri halka yay- 
mak fikrinin hararetli taraftarı ol. 
muştur. 

Masaryk'in diğer bir tilmizi de, 
pozitivist ve rasyonalist (Fr. Krej- 
ci)dir. (1858 . 1934) amprik ve fiz- 
yolojik ruhiyat sahasında ihtısas yap- 
mıştı, Krejci, bütün metafizik mef- 
humları atıyor, tam bir edrilik (ag- 
nosticisime) ve maturalizm kabul 
ediyordu. Panteist heyecan ve vecdi 
ile, Sehopenhauer'i hatırlatan Krej- 
ci, dinden müstakil “ilmi bir natu- 
ralizm,,e temayül ediyordu. 

Krejci'nin ruhiyatı gönüllerini 
tedaicilikten alıyor. Baştan başabu 
meseleyi tetkike koyulduğu muazzam 
bir eseri (beş ciltlik), allahsız bir ah. 
lak fikrini tahkik etmeğe çalıştığı 
“müsbet Ethigwe,, i intişar etmiştir. 
“Muasır felsefe, (1904) adi: eseri, 
ve “Harbtan evelki son senelerin fel- 
sefesi,, (1918) yirminci asır Alman 
ve Fransız felsefe sistemlerinin mü- 
fassal hir tablosunu yapmaktadır. Ay- 
nı zamanda mektebler için bir psiko- 
loji ve mantık manueli yazdı: Orada 
Herbart'ın fikirleri artık tamamile 
terkedilmiştir, Krejci'nin başta Gus. 
tave Tichy (1908 de vefat) Fr. Se. 
racky ve V. Forster gelmek üzere bir 
çok tilmizleri vardır. 
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Fr. Cade (1865 — 1918) modern 
Çek felsefesinde başlı başına bir 
mevki alır. Bu, pozitivist bir filozof 
ve meşhur bir filoloğdur. Aynı za- 
manda mantık ve noetik (yeni meta- 
fizik) ile de meşgul olmuştur. Bil 
hassa Eflâtun'a ait tetkiklerile tanın- 
mıştır. Evvelâ Durdik'in tilmizi ola. 
rak başladı. Herbart hakkında bir 
tetkik yaptı. Muhtelif felsefe sistem- 
lerinin tahlilinde parlak bir konfe- 
ransçı oldu. Diğer arkadaşları gibi o 
da, her türlü metafiziği reddediyor. 
Stuart Mill'in fikirlerine iştirak edi- 
yordu. Hayatının son kısmında bil. 
hassa çocuk ruhiyatı üzerinde temer. 
küz etti. Çek felsefe tarihine, pedâa- 
gojik ve içtimai meselelere dair de 
bazı eserler yazdı. 

Harbtan evel F. Mares, Prague'- 
da Şarl Üniversitesinde fiziyoloji 
profesörü idi. Yavaş yavaş oradan 
felsefe problemlerine girdi. Son za- 
manlarda felsefi araştırmaları ilim. 
den üstün geldi. Yeni idealist ve ye. 
ni kantcı mektebe mensubdu. Mares, 
ruhun ferdi orjinalitesi tezini müda- 
faa ediyor, ve bilhassa 1890 senele- 
rinde Pdague'de Raymann tarafın- 
dan temsil edilen materyalizme kar- 
şı mücadele ediyordu. Mares aynı za. 
manda Krejci'ye karşı da bir polemik 
yaptı: Bu bilhassa ruh meselesi et- 
rafında idi. Aynı zamanda tamamile 
düalizmi kabul ettiği için Masaryk 
ile Kant hakkında polemik yaptı. 
Daima vitalisme'in akli ehemmiyeti- 
ni işaret ediyordu. İdeale yegâne ha- 
kikat nazarile bakıyordu. Bir kitabı. 
nın ismi, “Realitenin üstünde haki. 


kat,, de bunu gösteir. Bu mutlak ha- 
kikat ona göre hisde tezahür eder. 
Bu da “histe hakikat, (1922) adi: di- 
ger bir eserinin mevzuudur. Ablâ- 
kında Kant'dan mülhemdir: “Ferd,i 
bizatihi hedef (finen soi) telakki 
ediyordu. 

Çekoslovak yeni idealizminin di- 
ğer bir mümessili de Vladimir Hoppe 
(18789 — 1931) dir. Bu zat, bilhassa 
Kant'ın (nodtigue)i ile meşgul olmuş. 
tur. “Tabiat ve ilim,, (1918) adlı ese. 
rinde tabiat ilimlerindeki naturalist 
noktai nazara hücüm eder. Ciddi me- 
tafizikini deruni ihsaslar ve ruhi kıy- 
metler esası üzerine tesis eder. Ka- 
tolik fırkası, Bohemya'da yeni idea- 
list (Joseph Krotochvil) tarafından 
temsil edilmektedir, Bu zat bir müd. 
dettenberi ilâhiyat ile felsefe ara. 
sında bir uzlaşma bulmağa çalışıyor. 
1922 de “Felsefe taslakları, adlı €se- 
rini neşretmiştir. 

Ladislav Klima'nın felsefesi kuv. 
vetli bir zihni şahsiyet damgasını ta- 
şımaktadır. Klima bir şüpheci (scep- 
tigue), kendi tabirile bir “yalnız ben 
varcı,, (€gosoliste)dir. “Şuur ve yok. 
Yuk halinde âlim,, ismindeki başlıca 
eserini neşredeli 32 sene oluyor, Ona 
göre madde bir fiktion'dan ibarettir. 
Bilgi de bir vehim (illusion)dur. Son 
kitabı fevkal'âde ince psikolojik tet. 
kik ve tahliller serisinden teşekkül 
etmekte olup (Traitös et Dicteğs) 
ismini taşıyor. 

Karol Voravka'nın 1922 de çıkan 
“Şüphecilik ve irfan, (Scepticisme 
et Gnostigue) adlı kitabı Çekoslo- 
vak yeni idealizmini en eyi temsil 
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eden eserlerdendir. Orada felsefi 
şüpheciliğin, bir nevi asri iskolastik 
gibi telkin edilen yeni doğmatik po- 
sitivisme yerine müdafaa edildiği gö- 
rülüyor. Vorovka her şeyden evel bir 
riyaziyecidir. Kemmi nisbetlerin gü- 
zellik ve âhengine (yani adetlere), 
güzel ile doğrunun birleştiği ideal ni. 
zama karşı çok hassas olması bundan 
ileri geliyor. O, kelimenin geniş ma. 
nasile, bir idealisttir. 

Vorovka idealin afaki mevcudi- 
yetine kanidir. Onu Eflâtun'un “ide- 
alar köküne,, yerleştirir. Fakat idea- 
lin insanda, tahteşşuur ruhi kuvvet- 
ler içinde de reel bir mevcudiyeti ol. 
duğuna inanır. Şüpheciliğe zafer, ide. 
ale yani mütemadiyen usullerini ye- 
nileştiren ilme iman, beşer ruhuna 
ve onun terakkisine iman - işte Vo- 
rovka'nın başlıca fikirleri bunlardır. 
Ferdciliğin derinliğine dalıp, hakika- 
ti dehânın orijinal yaratılışlarından 
çıkarmak istiyenler, bu zatta kendi. 
lerini bulacaklardır. 

Vorovka'nın eseri muasır Çekos. 
lovak idealizmine mühim yenilikler 
getirmiştir. Evvelâ positiviste'lerde 
kuvvetli bir aksülamel uyandırdı. Bu 
suretle “Felsefe Mecmuası,, ve “Çek 
tefekkürü,, mecmuaları karşılıklı ©- 
larak bu iki zıd cereyanı temsil ve 
müdafaa etmeğe başladılar. 

Profesör Krejci'nin sayesinde bu 
“Çek tefekkürü,, positivistler ve re- 
alistlerin organı oldu. Böylece Çe- 
koslovakya'da, başka yerlerde olduğu 
gibi, tamamile ayrı iki felsefi cere- 
yan teşekkül etti: Hadescilik Çidea. 
izm) ve ilimcilik (positivizm). Bi. 
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rincisi beşer ruhumun lâakli olan kıs- 
mı üzerine basıyor; onun biyolojik 
ve fizyolojik fonksiyonuna inanı- 
yor; onu “canlı olarak,,, tam işleyi- 
şi, faaliyeti esnasında kavramak isti- 
yordu. Bu bir activiste felsefe idi. O, 
en derin tabakaları, “ruhun bütün 
muaddal hallerini”, (hisler, ihtiras. 
lar, ilh..) yi ihmal etmiyordu. Bu fel. 
sefe eski tedaici ruhiyat ve onun ka- 
nunlarile )yani ruhi hissiyatı bir ka- 
nuna irca etmeğe çalışan ruhiyatla) 
çarpışıyordu. İlimcilik, bilakis, daha 
akli idi: Modern tabiat ilimlerinin 
icablarına cevab veriyordu. Ruhiya- 
tı, bilginin canlı ve süreksiz (conti- 
nu) fonksiyonunu O atomlaştırıyordu. 
Onu değişmez bir zihni hadiseler 
kemmiyeti (yani fikirler, mefhumlar, 
ilb....) halinde parçalıyordu. İlimci. 
dik nazarında mühim olan cihet vakıa. 
dır Vakalar dışında ancak kanunlar 
ve illiyet kanunları vardır. Burada, 
ilimci felsefe içerisinde Pelikan'ın 
çalışmalarını zikretmelidir. 

Modern Çekoslovak idealizminin 
aleyhtarları arasında Profesör E. 
Radl'ı zikretmemiz lâzımdır. Bu zat 
fizyolojiye ait tetkiklerile başladı. 
“Mbdern devirde biyolojik nazariye- 
lerin tarihi,, (1909) adlı çok mühim 
bir eserin müellifidir. Uzun müddet 
tereddüt ettikten sonra felsefi rea- 
lizmden (veya Rus âlimleri gibi bir 
zihincilikten) saf resyonalizme geç- 
ti. Harb esnasında Rad! “romantik 
ilim,, adlı bir eser yazdı (1918): Bu- 
rada Kant'ı tabiat ilimlerinin saha. 
smı çizerken bir nevi romantizme 
düşmekle ittiham ediyor. Radi, Ma. 
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saryk'in anladığı manada reâlizmin 
tipik bir nümunesi olarak gösterile- 
bilir. Dram müelifi olan Karel Capek, 
Anatole France'ı hatırlatan (felsefi 
bir şüphecilik nümunesini temsil 
eder. Capek, pragmatisme yani “ame- 
li felsefe,, (1918) taraftarıdır. To- 
mas Trnka ondan daha genc olan nes- 
Hin mümessillerindendir. Cihan harbı 
esnasında, harbın felsefi problemle. 
rine ait bir eser yazarak neşriyata 
başladı. Son eserlerinde müellif ha. 
yat ve ölümün en hararetli problem- 
lerine temas ediyor. 

R. J. Maly, meşhur Çek edebi mü- 
nakkidi F. K. Salda'nın tilmizi olup 
dindar ve rasyonalisttir. İlâhi felse- 
fe için Descartes ve Malebranche'de 
kendine temeller aramaktadır. “Fel- 
sefe, hikmeti vücudu ve problemleri, 
adlı eserinde (1922) J.L. Fischer 
mantıkçılık ile ruhiyatçılık, objekti. 
vizm ile sübjektivizm arasında müte. 
reddit olan bir mütefekkirdir. J. Vik 
mantık hakkında kuvvetli bir eser 
neşretmiştir. 

Bir müddet kadar Bohemya'da 
«epeyce taraftarlar bulmağa başlamış 
olup högelianisme'in tatbikattan u- 
zak, mübalagalı romantizmi Çek ru- 
hunu memnun edememişti. Diğer ta- 
raftan siyasi sebebler de bu felsefe- 
ye aleyhtar bir cereyanın doğmasına 
sebeb olmuş; hükümet ve kilise bü. 
tün çarelere baş vurarak högâlianis. 
me'in önüne geçmişlerdi. Bu suretle 
onun yerini müsbet görüşe daha ya- 
kın olan Herbart'ın empirisme'i tut- 
mağa başlamıştı. Onun doğurduğu 
buhran ve mücadeleleri ise biraz yu- 
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karda gördük. Üçüncü safhada doğ- 
rudan doğruya positivisme ve onun 
doğurduğu yeni ilimler Çek tefekkü. 
rüne hakiki yolunu buldurdu. (4) 
Bunlar arasında en başta içtimai. 
yat gelir. Çek içtimaiyatının, Avru» 
pa sosyoloji cereyanları arasında mü. 
him bir yeri vardır. Başka memleket- 
lerde de taraftarlar kazanmış olan bu 
mekteb, tecrübe üzerine dayanan süb- 
jektif içtimaiyattır. (5). Masaryk'in 
çığır açmış olduğu bu cereyanda on. 
dan sonra B. Foutska, Chalupny (6), 
J. Fieisehner, ilh.. gibi içtimaiyatçı. 
lar çalışmışlardır. Romanyalı içtima 
iyatçı Dragulcesco da bir cephesin- 
den bu sübjektif cereyana mensub- 
tur. Durkheim tarafından temsil edi- 
len Fransız içtimaiyatile usul ve sis. 
tem noktalarından tezad teşkil eden 
bu cereyan, tarih ve etnografyanın 
en uzak donnâlerinden vasıtalı müşa- 
hede ile hareket etmek yolunu tenkid 
ederler. Chalupny'nin tenkidci res 
lizmine göre biz içtimai vakısları an- 
cak, onları kendi nefsimizde yaşamak 
suretile vasıtasız müşahede ve tec 


(4) Arnost Blaha'nın yukarda zikr 
ettiğimiz broşürünü Bay Bahadır Ra- 
gıb “Muasır Çek içtimaiyatı,, adile 
tercüme etmiştir. 

(8) Hilmi Ziya: Umumi içtimai. 
yat, “Enfüsi içtimalyat,, (S 68-69) 
Bu küçük fasılda Çek içtimaiyatının 
usulü ile Fransız içtimaiyatının usu- 
Jü arasındaki başlıca farkları işaret 
etmiştim. 

(6) Prâcis d'un systeme de soci. 
ologie: Chalupny. 
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rübe ile kavrıyabiliriz. İptidai insa. 
nın tasavvuru, bizim tarafımızdan 
— doğrudan doğruya — ve tecrübi 
bir surette tahkik edilmedikçe bize 
mutlak bir surette meçhul kalacaktır. 
Bundan dolayı içtimaiyat, her şey- 
den evel, bugüne aitolan (actuel) 
mevzu ve meselelerden hareket etme- 
Midir: Bugünün ailesi, bugünün (için- 
de yaşadığımız) dini, bugünün dev- 
Jeti, ilh... içtimaiyatın hareket nokta. 
larıdır. Onların “müşahhas ve am. 
prik tecrübe,den çıkarılan tipleri ve 
karakterleri bir kere tesbit edildik- 
ten sonta artık yavaş yavaş maziye 
doğru derinleşmek (Ruckwaerts Bii- 
ck); en yakın ve en müşahhas, ve ha- 
kiki bilgimize dayanarak daha uzak 
ve mücerred olanlarını halletmek ka- 
bil olur. Masaryk, ilk yazılarından 
olan (la loğgigue concröte) adlı ese- 
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rinde İngiliz ampirizminden mülhem 
olan bu görüşile bütün mücerred ve 
raayonalist içtimaiyat telakkilerine 
hücüma başlamıştı. Çek içtimalyatı. 
nın, bersber vücud bulduğu ve ayn 
zamanda dayanmakta olduğu, felsefi 
fikirleri bir tarafa bırakılacak olursa 
usul itibarile Le Play tarafından baş- 
lanmış olan Seience sociale etrafın- 
daki çalışma ve araştırmalara çok yak 
laştığı görülür. Her ikisinde de esas 
olan bugünden (actuel) başlamak; 
mücerred ve döductif ilimden kaçın- 
mak; vasıtasız müşahede ve tecrübe, 
lerle onu tamamlıyan induction'lara 
dayanmaktır. Yalnız Avenarius ve 
E. Mach'ın empiris . criticisme fel 
sefesinden mülhem olduğu hissedilen 
Çek içtimaiyatı (tecrübe) nin mana- 
sını daraltarak sübjektivizm dairesi 
İçine koymuş olmasaydı. 


E D E B İ » A T 


USTALARIN ÇIRAKLIĞI VE TILSIM TAŞI 
BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 


“TUĞLA duvarlı ve kiremid çatılı bir e Hangi zaman, hangi devrimde, Eren- 
evi yapmakta usta olanlar, beton ve lerin Bağını yazan bir Yakub Kadri, 
demir kullanmağa başladıkları za- cümhuriyetin yirminci yıl Ankara'- 
man, artık eski, görgülü, bilgili, işi- sında olacağını tasarladığı devlet 
ne anık usta olmaktan çıkmışlar de- çiftliklerini anlatabilecek, bir yazış, 
mektir. görüş ve duyuş değişikliği geçirebil- 
“Bu, ne de olsa yine ev.. yine biz miştir? 
ustayız... Aranıp çabalanmak nemize Erenlerin bağından devlet çiftlik- 
gerek.. Yeni bilgiler eski görgülerin lerine! Bazı üstadlardan bu hamle. 
bir sonucu ve belki bir azmanı.,, di- Jeri hâlâ beklemekteyiz! 
ye düşündükleri gün hele hiç usta .Soyadları kanunu, bazı yazı şöh- 
GOKSEL ei etlerini yeni baştan şöhret yapmıya 
“Yepyeni bir ulus kuruluyor. Bu davet eden haklı, isabetli; tem zama- 
ulus, bir yandan çok uzun tarihinin nında bir devrim imi, ikazı olmuştur! 
derinliklerinde yücelmek için kıla- > 
vuz olmuş öz erdemlerinden hız alı- a A 
yor. Öteyandan da adam oğlunu ye- feragat! P 
Edebiyatçı, yeni devre ve devrime * 


rinde tutan, gerileten bağları ve en- o ei 
gelleri koparıp atarak hür kafa, temiz göre ©debi şahsiyetini yeni baştan 


yürekle engin medeniyet amaçlarına (kurmak, yeni baştan yeni görücülere 
koşuyor. Bu ulus, Türk ulusudur..., açmak mecburiyetindedir. 

Bu ulusun duygularını anlatacak Edebi hüviyetini yeni baştan ya- 
ve bu devrimin deyişini yazacak ola opacak sanatkâra tarih ve folklorlarla 
nın eski ustalığını öne sürmesi artık ouğraşanların yardım etmesi gerek- 


gülünç olur! mektedir; bu yeni yapmıya asıl mal- 
Ustalara yeni baştan çıraklık gö- zemeyi onlar verecek. 

rünmektedir. Yeni baştan: Olmak, İşin bu bilgi ve ihtrsas yönünü 

ustalaşmak ve yeni yetişenleri çevre. Yalnız sanatkârın sezişine bırakmak 

sine toplamak gerek! hiç bir zaman umulan sonucu vere- 


Eski ustaların bazı eskimiyenleri 'MEZ 
bunu kavramıştır; arkalarından yü- Hangi Türk şairi, Türk folkloru 
rümeği bir gönül kıvancı, bir sanat diye neyi biliyor? 
ve saygı borcu bildiğimiz bunlardır.. Orhun kitâbelerini, Kudatkubiliği 
15 
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bütün metnile okumuş hangi şairimiz 
var? 

(Bu ihtiyacı gerçekten (o duyanı 
var mı diye sormayı, artık, gereksiz 
görüyorum!) Ve bunlarsız milli ruhu 
nasıl ortaya çıkarabiliriz, nesil dile 
getirebiliriz? 

Sanatkâr, omasallardaki serden- 
geçtiler gibi, demir asâ, demir çarık 
aramıya çıksın diye mi bekliyoruz? 

Sanatkâra, sanat namına edilecek 
en büyük yardım budur. Bunu Halk- 
evleri bilginlerinden ve ülkümenle- 
rinden bekliyoruz ; bu yolda yürüdük- 
lerini belirten duyumlar ve bitiklerle 
karşılaştıkça umudumuz artıyor. 

Şimdiye kadar bilgin ve ozanla- 
rın bu uğurdaki çabalanışları, ince 
elenip sık dokunmalı, üzerinde işlen- 
mesi gereken çalışmalar imlenmeli- 
dir; yoksa, ne bir çırpıda inkâr, ne 
uzun uzadıya medih yolile bir sonu. 
ca varmanın imkânı olmuıyacaktır. 
Sanatkârı sezişine bırakmak doğru ol- 
maz- 

Onun bir “küpidon,, kadar kud- 
retli fakat yine onun gibi — kör de- 
ğilse bile — çocuk bir ruhu vardır; 
yolunda suyu ve ateşi gördüğü zx- 
man, suya eğileceği yerde, renginden 
filan hoşlanarak ateşe uzanabilir ve 
bütün istidadını kül edebilir... 

Mizah uğrunda eşsiz kabiliyetle- 
rini kahreden ne çok sanatkâr hatır- 
lryoruz! 

..Rabindranat Tagor'un“Bahçıvan,, 
adlı kitabından şöyle bir parçayı ha- 
tırlıyorum: Bir adam değdiği çakılı 
altın yapacak “tılısım taşı,,nı aramı - 
ya çıkıyor. Aramanın yolunu, yorda- 
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mını bilmediği için, uzun ve sonuç- 
suz bir arama kurunu geçiriyor; ta- 
sarladığı ustalıklar, yaptığı deneme- 
ler, hep boşa gitmiştir. Denizi kıyı. 
larında, boynundaki çakıl dizisine 
her eline geçen taşı bir kere sürüyor 
ve bakıyor ki: çakıllar yine hep o ça- 
kıllardır, acı acı gülüyor ve elindeki 
taşı, hıncmın verdiği hızın yettiği 
kadar uzağa fırlatıyor; aradan zâ- 
manlar geçiyor; ya kendi arayışına 
ya taşın var olduğuna inni sarsılı- 
yor; ama bir kere bu yola koyulmuş 
ve dönmek için artık çok geç kalmış 
olduğundan delice bir tiryakilik ve 
manasız bir insiyakla, bu işe devam- 
dan başka bir şey yapamıyor; bunu 
kendine ister istemez, iş edinmiştir; 
hem bundan tuhaf ve acı bir zevk de 
almıya başlamıştır. Bundan sonra, 
eline geçen her taşı, şöyle laf olsun 
diye, boynundaki çakıl dizisine bir 
sürtüyor ve içinde inansızlıkla u- 
mudsuzluğun çoktan anık hıncile 
dalgalara fırlatıyor; yürüdükçe ar- 
dında zaman zaman boynundan çıka- 
rılıp atılmış, belkide gözetliyenler 
varsa umudlar versin diye dikkatle 
bırakılmış çakıl dizileri kalıyor; bir 
aralık, oralardan bir çocuk geçiyor; 
bu uğraşmıya epey bir zaman güle- 
rek bakıyor, sonra birden gülüşü du- 
dağında dona kalıyor, saygılı adım- 
larla yaklaşıyor, boynundaki altın 
yuvarlaklar dizisini göstererek “ça- 
kılları altın yapan tılısım taşını ne 
olursun bir de şu benim çakıla değ. 
dir!, diye yalvarıyor; ya kendiyle 
alay edildiğini, ya yeni umud kazan- 
ması için pöhpöhlendiğini (sanan 
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altın olmuşlardır! bunu yapan hangi 
taştır o taş şimdi nerededir? “Ne. 
ye bakmaktan usanmıştı? Keşki hep- 
sini sürttükten sonra birdefa boy- 
nuna Dakmağı ihmal etmeseydi!.. 
Ve budefa gene yenive boşbir 
umudla tekrar aynı İşe koyuluyor... 

Kafiyelerinin çakıl dizisini halk 
denizinin tılsımlı taşile bir iki defa 
rastgele altınlaştıren ozanlarımız var. 
Ama onlar da bu tılsım taşı araycısı- 
nın üşünüş ve duyuş nöbetlerini ge 
girdiler; tılsım taşı nerededir, ne 7&- 
man ellerine geçmişti? farkında bile 
değiller! Sade gülen veya alkışlıyan 
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münakkid, bir defa o çocuğun basire- 
tini bile gösteremedi! 

İnanmadan sanat olmaz! İnansız 
sanat, devamsızdır. 

Gönülsüz sanat, ömürsüz olur ve 
bir şeye benzemez! 

Tılsım taşını bilginler verecek- 
lerdir. Ozan kullanmasını bilmezse 
ozan olmadığını anlıyacaktır, boşuna 
aranmaktan vaz geçecektir... 

Tarihle, folklorla uğraşanlar mal- 
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KÖY İÇİN YÜKSEK HALK OKULLARI 


HIFZIRRAHMAN 


tık, Fakat ilk okul, halk terbiyesinin 
nihayet bir A sıdır. Ve bir terbiyeci- 
nin söylediği gibi O“ Bizim ilk 
okul mezununa verebileceğimiz şey, 
umumi hayatın eyi tesirlerine olduğu 
gibi fena tesirlerine de yol verecek 
kadar az ve ehemmiyetsizdir., 13.14 
yaşına kadar ilk okulda kalan Alman 
çocukları için söylenen bu söz, bi- 
sim bugünkü üç sınıflı köy okulu ti. 
pinin verdiğine tatbik edilirse, bu 
okulun verimini bir hiç diye göster- 
mek yanlış olmaz. Çoğu insanın 
okuldan sonra ciddi bir şey okumadı- 
ma ve köylerde İse okumayı unu. 


RAŞİD ÖYMEN 


tanların sayısının az olmadığına gö- 
#Üümüzü çeviren ve bu sebeble köy 
mektebindeki emeğin boşuna gittiği- 
ni gören Berlin Üniversitesi eski 
Profesörlerinden Fr, Paulsen basit 
köy okulu tahsilini metruk ve vira. 
neye dönmüş yapılara benzetir. 

Köy çocuğu için, bu vaziyeti dü- 
zeltebilecek olan tamamlayıcı bir tah. 
sile devam imkânı hemen yok gibidir. 
Ev, ana ve baba ise, bilhassa köy mu. 
hitinde çok defa kendine düşen yükü 
taşıyamıyacak vaziyettedir. Bu su- 
retle çocuk ya kendi başına kalmak- 
ta veya yaşlıların kendisini sebebsir 
ve biçimsiz bir şekilde menettiği iş. 
lerin baskısında bir çıkmaza doğru 
gitmektedir. 

Halbuki 15-22 yaş arası, terbiye 
noktasından desteğe ve yardıma en 
çok muhtac olan bir çağdır. Seciye. 
nin teşekkülü bu çağda olur. Bu çağ- 
daki gevşekliklerin sonu hiç de öyi 
gelmez. Köy çocuğu şahsi ve zati 
terbiyenin müessir olacağı bir za. 
manda tamamen muhitsizdir.  Okul- 
dan sonra, onu bir daha ve tabii çok 
bağlı bir şekilde orduda buluruz. As. 
kerlik çağı ile okul çağı arasını dol- 
duran bu zamanda, köyün yetişen 
nesli hakiki bir topluluktan mah- 
rumdur. Bütün içtimai teması, mün. 
ferid dostluklar veya kendi yaşından 


KÖY İÇİN YÜKSEK HALK OKULLARI 19 


gok yukarı olanlarla kahve buluşma. 
arı gibi yersiz karşılaşmalardan iba. 
rettir, Köy delikanlısının bu çağda 
çok muhtac olduğu bu muhiti, amacı- 
nı ve çalışma yolunu aşağıda anlata- 
cağımız “Yüksek Köy Halk Okul,. 
larından bekliyebiliriz. 

Köy halkının terbiyesi için bu 
teşkilât Danimarka'da, ve Almanya'. 
nın şimal, şark ve cenub kısımların. 
da çok büyük faydalar kazandırmış- 
tır. Yeni bina yapılmıyan yerlerde 
bu (Okullar) için eski derebeylerin 
şatolarından ve konaklarından istifa 
de edilmektedir. Bizim vaziyetimize 
göre metrük saraylar, mâlikâneler, 
çiftlikler ve tekkeler bu işe yarıya. 
bilir. “Yüksek Köy Halk Okulu, ; ilk 
okwida başlamış olan terbiye işini ta- 
mamlıyan, hayatın içindeki meselele. 
ri aydınlatan, köy delikanlısını ken- 
dine ve katılmış olduğu insan toplu. 
Juğuna yarar Bir hale getiren, onun 
kendine 


Jiğini göz önünde tutması gerektir. 
Genci, köy muhitinin, yurddaşlığın 
ve İnsanlığın istediği vazifeleri mu- 
vaffakiyetle başaracak bir bale ge. 
tirmek, işte (Yüksek Köy Halk Oku- 
Tojnun asıl yükümü budur. Burada 


küçük ziraat ve sanat okullarının İşi 
olacaktır. (Yüksek Köy Halk Okul. 
ları) bu uğurda müsbet çareleri gös 
termek kadar ailede, köyde ve nahi- 
yede, muhitte, devlet ve cemiyet teş- 
kilâtında ve her türlü serbest kurum. 
larda ve derneklerde yerini doldura- 


terbiye maksadile bir sürü malümat 
naklindene ileri geçmiyen bir yolda 
terbiyenin yeri yoktur. Belki köy 
muhitine, aydınlık, ferahlık veren 
bayati kuvetlerin terbiyesi göz önün- 
de tutulacaktır. Onun için burada, 
akşamların büyük ehemmiyeti vardır. 
(Yüksek Köy Halk Okulu hayat bo- 
yunca kıymeti ve eseri olan bu terbi, 


yik ve fazla telkin yapmak yerine bi. 
dayette serbest bırakmak daha fay. 
dalı ve cazib olur. Burada köy deli- 


Bu okul, gencleri arasında şöyle kol. 
lar yapılabilir; Spor ve oyun, teren- 
nüm, musiki, raks, konferans, temsil 
ve kitab yayımı gibi. Burada onlara 
neşe ve kivanc veren şey, sonradan 
kendi kuracakları yuvada ve ocakta 
neşvi nemâ bulacaktır. Bu gencler 
arasında kabiliyet taşıyanlar çoktur, 
ancak bunu yüze çıkarmak cesareti 
yoktur. 

Kendi ,kendine idare (Self Gov- 
emiment) tarzı, bu kabiliyetleri keşf 
ettirecek ve bunlara öncülük vazife. 
sini verdirecektir. Talebeden, her 
hangi biri, kendi köyünde bir oyun, 
— meyelâ eski bir halk oyunu olabi- 
lir — getirip tanıtacak olursa, mem. 
nuniyetle karşılanacaktır. (*) Genc- 
lik oyunlarının bütün köyce canlan- 
dırılması ve muhafazası, bu okulla 
rm büyük kazanclarındandır.Havanın 
müsaadesi nisbetinde bu müessese. 
lerde oyuna her gün yer verilir. Köy 
Lalkı böylece yalnızlık ve dünyaya 
küskünlük duygusunu bırakacak ve 
neşeli bir cemiyet adamı olacaktır. 
Kendini göstermesini ve konuşması- 
sı bilen şehirli, onun gözünde mü. 
nevver ve akıllı bir adam gibi görü- 
sür. Ve bu yüzden köylü, şehirlinin 
karşısında çok kere sıkılarak ve çe- 
kinerek konuşur. Oyun, spor, temsil 
köylünün inkişafında çok müessir 
olacak ve kendini aşağı görmek duy. 
gusunu yok edecektir. Şehir ve köy 
talebesi arasında karşılıklı ziyaretler 
ve bir müddet için yer değiştirme. 

TC) İstanbul Konservatuvarı Mü- 
dürü Bay Yusuf Ziya, bu yönden de 
değeri olan bitikler çıkarmıştır. 
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ler de bu yolda faydalı işlerden sayı, 
hir, 

(Yüksek Köy Halk Okul)unun 
öğreteceği derslere gelince, 1 ana di- 
Hi, TI hesab, II tarihle karışık yurd 
bilgisi, tedrisatın temelini teşkil ede. 
cektir. Şu da lâzım, bu da lâzım gibi 
programlar faydasız hattâ (tehlikeli 
olabilir. Mevzu yığını karşısında ta 
lebeye yılgınlık gelir, esaslı olarak 
bir şey öğrenemez olur. Zaten siste, 
matik bir öğrenmeye birkaç aylık za 
manı olan kurs da yetişmez. Kaldı ki 
buna bu okullarda yer verilecek de, 
ildir. Burada ancak başı araştırma- 
lara yol açılacak ve bu yolda bir ta- 
kım dürtmeler ve ileriyi göstermeler 
yapılacaktır. Bu yönden dersler, sers 
best bir karakterde ilerliyecek vebu 
öğretmelerde hayata, açık ve samimi 
konuşma yolundan gidilecektir. 

Ana dilinin Yüksek Halk Oku. 
İunda iki vazifesi vardır: 

1 Konuşmada ve yanıda meram 
anlatma kabiliyetinin artırılması, 

TI Yeni bilgiler kazandırmağa ve 
fikri alâkaları beslemeğe yaraması. 

Bu maksada varmak için önce, şu 
veya bu işten gelişi güzel konuşula. 


, cak ve muallim,dili olandan, yani ko 


veya görgü alanlarındaki omevzular- 
dan birini anlatmalarını İstiyecektir, 
Meselâ, köyün kurulduğu yer, hangi 
yolların buraya uğradığı, şehre ve 
istasyona, veya iskeleye en yakın nes 
reden gidildiği, evlerinin dışardan 
görünüşü, içerisinin nasıl olduğu, kö» 
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yün ne gibi toprakları olduğu, kaç 
çeşid ziraat yapıldığı, ne gibi meyva. 
ların yetiştirildiği, hangi hayvanları 
ve nasıl besledikleri, buraya gelme- 
den evel nerede okuduğu ve neler öğ- 
rendiği, orada ne gibi oyunlar oyna- 
dıkları ilh.. gibi. 

Görülmüş ve yaşanmış şeyler ko- 
nuşkan olanlara söyletilir. Bu sualle- 
rin tutumu ve açımı iyi bir yolda 
ilerletilirse, derli, toplu bir konuşma 
yapılmış ve bu konuşma, söyliyenden 
başka dinliyenlerin de işine yaramış 
olur. 

Dil biraz açılınca, yani böyle, bir 
arada konuşmalardan kaçınma ve sı. 
kılma duygusu, kalmayınca bundan 
sonra, birbirine daha bağlı ve uyar 
söz söylemeğe geçilir. Köy evlerinin 
biçimleri ve yapılış düzeni, veya top- 
raktan kaç türlü kârımız olduğu gi. 
bi bilgi ve görgü çevresine giren iş- 
derin yazılı bir bildirme ve anlatma 
tecrübesi yapılır. Ve mümkün olursa, 
evlerin kabataslak sınırlarını ve plân. 
larını gösteren bir tablosu bu bildi. 
rime eklenmesi de istenir. 

Konuşmalarda canlı Ohatıralardan 
hareket ederiz. Büyük dünya harbı. 
nı, © zaman çekilen sıkıntıları, sonra 
istiklâl savaşını oyaşıyanlar bu yaşa- 
malarını, veya muharebede bulunan. 
lardan duyduklarını bize hikâye 
ederler. İçinizde 93 muharebesini, 
Pilevne göğüs germösini babaların. 
dan, dedelerinden işiden var mı? gibi 
sorguların sonunda buna uyar bir ta- 
rih sayıfasını veya onu okşar bir 
manzume ve şiir okuyabiliriz. 

Bu yolda daima halden başlar, 
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görgü ve bizzat yaşama dünyamızdan 
uzak maziye doğru geri gideriz. Ya. 
kınımızda ve civarda tarihi bir dere 
beyi konağı, bir saray varsa, kime ait 
olduğu, burada evelce kimlerin otur. 
duğu veya buradan kimlerin gelip 
geçtikleri soruşturularak mahallin 
kuruluş ve kurtuluş o hatıraları anı- 
İarak tarihe geçilir. 

Bu okula iştirak edenlere söz söy- 
lettikten sonra yeni bilgiler kazan- 
dırmak ve fikri alâkayı beslemek 
için yapacağımız iş, bu konuşmalar. 
da dağınık kalan kısımları tamamla. 
mak, aralıkları doldurmak olacaktır. 
Bu sırada sebebleri araştırmak ve 
bunları derinleştirmek de gerektir. 
Meselâ toprak bakımı ve ekiminden 
konuşulurken tabii ve jeolojik hari. 
talar öne açılacak, bir bataklığın tet- 
kikinde, bu batağın muhite gö. 
re derelerin getirdiği sulardan 
mı, birikintilerden mi, yoksa de 
nizden mi ileri geldiği eraştırı. 
lacaktır. Anadili, orannı tabiati- 
ni, coğrafyasını ve tarihini öğren. 
mekte, görüyoruz ki arada bir vasıta 
olarak da yardım etmekte ve aynı za- 
manda bir yurd tetkiki dersi halini 
almaktadır. Zaten ana dili dersinin 
kazandıracağı bilgi, bu yüzden ola. 
caktır. 

Yukarıki misaller bize, tarihte 
yapılacak işin, büyük vakalar ve şah- 
siyetler üzerinde malümatımızı söy- 
lemek ve bunları birbirine bağlamak- 
tan ibaret olduğunu, sistematik bir 
sürette bir memleketin siyasi ve içti- 
mai tarihini öğretmeğe mahal olma- 
dığını gösterir. 


2 


Bu derslerde, ayrıca halk şiirle- 
ri ve Şairleri, nerelerde ve nasıl ya- 
şadıkları ve neler yazıp söyledikleri 
de tatlı, tatlı anlatılır. Ve bu alâka 
ile daha eski zamandaki şiirler ve şa- 
irler, saz şairleri ve kahramanlık des- 
tanları okunur. Oraya yolu düşen bir 
şair olursa, kendi şiirlerinden okutu- 
lur. Bu türlü tesadüfler, okul hayatı- 
na ayrı bir kıvanc verir. Bu okullar. 
daki öğreticiler dar bir yönde derin- 
leşmiş olmaktansa çok etraflı bira. 
dam olmalıdırlar. Okutanlar, hayatın 
her yönünü görebilmelidirler. Bu,her 
bilginin kendilerinde her vakit hazır 
bulunması demek değildir. Belki bi. 
linmiyen bir iş için ilk olarak öğüd 
ve bilgi arıyalım diyen kendisi ola- 
caktır. Bu ihtiyaca karşılık olsun 
ve hakiki topluluğun kıymetleri ya- 
şansın diye (Okul)un dostları, komşu 
(Okul)un köyün muallimi, bir doktor 
veya Hâkim, Fen memurları (baytar), 
ziraatçi, oOormancı ove (memurlar 
da bu Ç(okul)un yardımcı ve 
genişletici işlerinde vazife almalıdır. 
lar. Bu maksada yeten bir kütüphane 
bulunması ve burada her yurd mınta- 
kasının toprağını ve insan yaşayışını. 
ve insan eserlerini gösteren kitabla. 
rın yer alması unutulmamalıdır. 

İkinci temel ders olarak hesab 
öğretilecek demiştik. Burada lazım 
olan, hesab ameliyelerinin öğrenil- 
mesi değildir.İlk okuma ve yazma gi- 
bi hesab da ilk okulun işidir. Burada 
hayatın hakiki ihtiyaularına uygun 
hesablar yapılacaktır. o Talebe bu 
Yüksek Köy Halk Okuluna alınırken 
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bir yoklamadan geçirilerek onların 
bu husustaki eksikleri tesbit edilir. 
Bu eksikler tamamlanarak muhitinin 
hayati ihtiyaclarına yetecek ve yarı- 
yacak hesab meselelerine geçilir. O 
alanda gereken alım, satım hesabları, 
faiz hesabları, miras taksimi hesabla. 
rı, vergi hesabları ve yer, yer ziraat 
ekim ve mahsul hesabları... başlıca 
mesele sahalarıdır. Diğer taraftan bir 
yurddaşın yükümü ve devletten bek- 
lediği ve istiyeceği, devletin yükümü 
ve devlet makinesi, aile hukuku, ce. 
za ve cürüm işleri, birbirine bağlana- 
rak öğretilecektir. 

Bunları, biraz kendi tarihini, ya. 
ni ulusun müşterek hatıralarını ve 
ümidlerini bilmiyen ve kalbinde sak- 
lamıyan bir köy insanının ,tam bir 
yurddaş olması için eksiği çok de. 
mektir. Bu bilgi ve alâkayı vermek 
yolunda gazete okumasından, günün 
haberlerinden de etraflıca istifade 
olunur. 

Bunlardan başka iktısad ve fen 
bilgisi de, ayrı ve sistematik dersler 
halinde değil, muhitin ve günün ha- 
yati meselelerini ve hareketlerini 
tetkik şeklinde öğretilecektir. 

Bu temel dersler, amacına ulaştı 
rılınca, köyde ilk okul yaşını geçmiş 
insanların kafasında ve yaşamasında 
yurddaşlık ve insanlık yolunda bü. 
yük bir değişiklik ve büyük bir ka- 
zanc elde edilmiş demektir. 

Okuma, yazma bilmiyenlere sade- 
ce okuma, yazma öğretmek ve bunun. 
üzerine birazda tarihsiz kuru bir 
yurd bilgisi vermekten ibaret kalan 
(Millet Mektebleri), teşkilâtsızlık ve 
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kitabsızlık sıkıntısı çeken (Halk kelerde araştıranlardan alarak göz 
Okuma Odaları), söylemeğe hacet önüne koyduğumur, (Yüksek Köy 
yoktur ki, (Yüksek Köy Halk Oku. Halk Okul)ları, dileriz ki, Türk kö. 
luynun göreceği işi yapamaz. yünün ve büyük Türk köylüsünün 
Yukarda açılma sebeblerini ve içten bağlı olduğumuz kalkınması yo- 
çalışma yollarını, bu işi başarmış Gİ. Olunda bize güzel bir örnek olsun! 


(*) Bu okulların Danimarka'da ve Sayı: 14 te Amerika « Dani- 
Amerika'daki tarihi inkişafı bil marka Halk okulları tercü- 
mek istiyenler şu yazıları okusunlar: mesi 

1. Muallimler mecmuası 


Sayi» 6 bagyanr, II, ÜLKÜ: sayı: 18 Danimarka 
İhsan Sungu köylüsü nasıl uyandı 
II. Maarif Vekâleti mecmuası Nusret Kemal 


A 


TÜRK MEDENİYET TARİHİNE AİT 
MÜHİM BİR KEŞİF 


HÜSEYİN NAMIK 


ON sekizinci asrın nihayetlerine doğ- oni vücude getirmiş ise de bunlar bi- 


ru Macaristan'da Torontal vilâyetin- 
de Naggy-Szent-Miklos denilen yer- 
de Maros ırmağına dökülen Aranyka 
deresi kenarında rivayete göre Vuin 
adlı bir köylü evinin avlusunu duvar 


le Kıral Pransova'ya 1779 senesi ey- 
Tülünün 25inde yazılanbir emir. 
name İle satılmış, bu suretle define 
çok ucuz bir para ile Avusturyalıla- 
rın eline geçmişti. Bugün Viyana 
müzesinde bulunan bu define bir za- 


çıkarmak için pek çok çalışılmış ise 
de en müsmir neticeyi Profesör Ne- 
meth elde etmiştir. 

Benim bildiğime göre 1801 sene- 
sinde Sehoenvisner “Hungaricae rei- 
numariae,, adlı eserinde (Sayıfa 81- 
84) bu defineden ilk defa olarak bah- 
setmiştir. 1827 - 1829 senelerinde de 


Mhare neşredilebilmiştir. Meşhur Os- 
manlı tarihi müverrihi Hammer de 
eserinin üçüncü cildinde bu define- 
den bahseder. Daha sonra Koehne, 
Arneth, Böhn, Romer Floris, Diet- 
rich,Odobescu, Henszlmann, Pulseky, 
Radisics Jenö gibi zevat bu define 
ile meşgul olmuşlardır. 1866 da Sa. 
€ken - Kenner tarafından Sammlun- 
gen des K. K. Münz und Antiken 
Cabinets adir eserde define hakkın- 
da daha mufassal izahat verilmiştir. 
Bu mesele ile salahiyetle uğraşan 
Hampel olmuştur. Hampel bir kaç 
defa bu mesele ile uğraşmış, ilk tet- 
kikinde definenin IV - V inci asırla- 
ra aid olduğunu tahmin etmiş, fakat 
bilâhare tetkikatına devam ederek 
VITI inci asra aidiyetini ortaya koy- 
muştu. Bundan sonra Zimmermnan, 
Kondakov ve Thomsen gibi zevat da 
IX uncu asırda yapıldığını ileri sür- 
müşlerdir. 

Bu definenin üzerindeki motiv'ler 
Sasanı ve Bizans tesiri altında kal- 
mış olduğu nazara çarpar ise de 
Orta Asya Türk sanatının da İzleri 
barizdir. Meselâ Orta Asya Türkle- 
rinden itibaren Bulgarlar ve Selçuk 
oğullarına kadar bütün Türk camla- 


Steinbüchel bu definenin resimleri. larında kullanılan kartal resmi bu 
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definenin üzerinde de gözükmekte - 
dir. 

Bu vazolar, taslar ve çömlekler 
üzerinde bir takım yazılar da vardır; 
ki bunların halli için ilim adamları 
hayli mesai sarfetmişlerdir. Dietrich 
bunları rum harflerinin yardımile o- 
kumağa çalıştığı gibi Fischer Karo- 
Iy Antal da Sekel yazısının yardımi- 
le bunları halle çalışmıştı. Daha son- 
ra Möszaros Gyula ve Supka Göza 
da bu yazıları Orhon harflerinin yar- 
dımile okumak istemişler, fakat bü- 
tün bu mesai hiç bir netice verme- 
mişti. 

Bu definenin bazılarında Yunan 
harflerile yazılmış ibarelere de tesa- 
düf edilmekte idi. Bunun Yunanca 
yazılmış olanını Bruno Keil okuma- 
ğa muvaffak olmuş, yunan harflerile 
yazılmış Türkçe ibareyi de mütevef- 
fa Profesör Thomsen 1917 de une 
inseription de la trouvaille d'or de 
Nagy-Szent-Miklos adlı tetkikinde 
halle muvaffak olmuştur. En niha- 
yet Profesör Nömeth de 1932 de di- 
ğer kitabeleri halle muvaffak olmuş, 
evvelâ o Nagy.Szent-Miklos kitabe. 
leri namile Macarca bir tetkik neş- 
retmiş, bilahare aynı sene zarfında 
Die Inschriften des Schatzes von 
Nagy » Szent - Miklos namile de Al 
mancasını neşretmiştir. 

XIX uncu asrın nihayetinde Bru- 
no Keil Yunan harflerile yazılmış ve 
Yunanca ibareyi havi olan kitabeyi 
okuyarak şu suretle tercüme etmişti: 
İsa yeni mukaddes ruhu yukarı gön- 
dererek insanları su ile kurtardı. 
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Şu ibareden © anlaşılmaktadır; ki 
bu tas bir vaftiz tasıdır. Binaenaleyh 
hıristiyan Türklere aid olduğu vâ- 
zıhtır. 

Diğer Yunan harflerile yazılmış 
Türkçe ibareyi de Profesör Thom- 
sen şu suretle okumuştur: Buila 20- 
apan tüsi dügütügi Butaul zoapan ta- 
grugy içigi tâsi, 

Bu Türkçe ibareyi Profesör şöy- 
le tercüme etmekte idi: 

“Le zoapan Bouwila a achev& Ja 
coupe, (cette) coupe â boire gul par 
le zoapan Boutaoul a &t& adaptöe A 
etre suspendue.,, 

Profesör Nömeth mezkür eserin- 
de ise Thomsen'in yukarıki okuyuş 
tarzındaki bazı yerleri düzelterek 
tagrugı sözünü kulp diye tercüme et- 
mektedir. Bu kelimenin bizdeki ta- 
Zar - cık sözü ile alâkadar olduğunu 
zannetmekteyim. o Binaenaleyh kulp 
manasına gelmesi tetkike değer bir 
meseledir. 

Profesör Nâmeth bu cümlede ge- 
çen has isimlere dikkat ederek bu ki- 
tabelerin Peçenek Türklerine aid ol 
duğunu daha evel ileri sürmüş; son- 
raki tetkiklerile de bu ciheti takvi- 
ye etmiştir. 

Bu yazıların halli için uzun za- 
manlar uğraşan Nemeth Yunan harf 
lerile yazılan kitabede Boyla ve Bu- 
taul çoban has isimlerinin geçtiğini 
nazarı dikkate alarak bu isimleri yu- 
karıda dercettiğimiz kitabeler arasın- 
da aramağa başlamış, nihayet bir nu- 
maralı kitabenin ilk iki kelimesinin 
herhalde Boyla çoban olabileceğini 
kestirmiştir. Fakat uzun zamandır 


ÜLKÜ, MART 1935 


Attilâ definesi diye anılan kablardan bir kısmı 
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Alttaki taş üzerinde yazı görünmektedir. 
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bildiği bu harflerin delaletile diğer 
kitabeleri halle muvaffak olamamış; 
en nihayet ahiren Baykal gölü hava- 
Visinde bulunan ve Rüsünen ile K. 
Donner tarafından Finlandiya'da neş- 
redilen Türk kitabesi kendisine bir 
İpucu verebilmiştir. Bu kitabenin ©- 
kunabilen kısmında eşyanın ismi ü- 
zerine yazılmakta olduğu göze çarp- 
maktadır. Bu kitabe Profesöre eş- 
yanın İsmini yazmak Türklerde mev- 
cud olduğu fikrini vermiş ve derhal 
Radloff'un da bu gibi bazı eşyanın 
İsmini havi kitabeler neşrettiğini ha- 
tırlamıştır. Filhakika Radloff'un da 
eski Türk kitabeleri adlı meşhur €- 
serinde biri Küd Aruk Bek küzküsi 
yani Küd Aruk Bek'in aynası; diğe- 
ri Er Ankas Töşük küzküm yani Er 
Ankas Töşâk aynam ibareelrini ha- 
vidir. O halde elimizdeki kitabeler- 
de de eşyanın ismi Üzerinde yazıl- 
mış olabilir. Bu noktadan hareket e- 
den Profesör Nömeth evelce kendisi- 
ne malüm olan birinci kitabenin ilk 
iki sözünün de yardımile evvelâ sb 
kitabesini okumağa muvaffak olmuş- 
tur, 

Bu kitabede evelce okuduğu Boy- 
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mış, burada da baştaki iki harf A ve 
B harfleri malüm olduğundan yuka- 
rıki usul ile Bakraç adını bulmuştur. 

Artık epey harf malüm olduğun - 
dan bir numaralı kitabeyi tekrar ele 
almış, baştaki iki kelimenin Boyla 
çoban olduğunu daha evel kestirdi. 
inden diğer kelimeleri tetkik ede- 
rek bunlardan üçüncü sözün Çerez 
ve son sözün de Kaş olduğunu bul- 
muştur. 

Binaenaleyh cümle şöyle olmak- 
tadır: Boyla çoban çerez kaş. Pro. 
fesör kaş sözünün bizim lehcemizde 
tahta tas manasına geldiğini mem- 
ba göstermeden yazmakta ise de ben 
arayabildiğim lügatlerde bu manada 
bir kelime bulamadığım gibi yaptı- 
ğım araştırmalarda da bu manayi ta- 
şıyan böyle bir söze tesadüf edeme- 
dim. İhtimal eski metinlerde böyle 
bir manada bir kelime mevcud ise de 
tasrih edilmediğinden araştırması 
güçleşmektedir. Daha sonra çerez &- 
dının da Türkçe olmadığını zannet- 
mekteyim. Hattâ kelime şark dille- 
rinden değil garb dillerinden Türk- 
geye geçmiştir. Bu itibar ile yalnız 
bizim lehcemizde mevcud olup diğer 
Türk lehçelerinde yoktur. 

Profesör Nömeth dokuz numaralı 
kitabeyi Ağı yani hediye diye oku- 
muş, bundan sonra biribirinin aynı o- 
lan 2,3, 4, Sa, 6 a kitabelerini halle 
çalışmıştır. Bunun İlk sözünü Tu- 
ruk veya Turun şahıs İsmi ikinci sö 
sünü de iç ayak yani içme sürahi, 
kadeh diye okumuştur. Ayak zaten 
içinden içilecek bir mayii havi kap 
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Kabların üzerindeki kitâbeler 
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manasına geldiğine göre bir de bunun 
başında İç sözünün bulunması cayı 
mülahazadır, Sonra burada da keli- 
meler arasında hiç bir edatın mev- 
cud olmaması dikkate şayandır. 

$ numaralı kitabeyi Tl bek şahıs 
ismi olarak, yedi numaralı kitabeyi 
de Sevinliğ biçe yani kıraliçe Sevi- 
nüg diye okuyan Profesör iki harf- 
ten mürekkeb olan on beşinci kita 
beyi de Sen diye okumuştur. Senek 
Oğuz lehçesinde de bardak manası- 
na gelmektedir. (Kâşgari; cild II, « 
271) 

Profesör Nâömeth bundan sonra 
bu harfleri eski Orhon harfleri ve 
Sekel alfabesi ile mukayese etmekte- 
dir. Fakat yazıların ne suretle ve ne 
şekilde bu inkişafı arz meselesi şim- 
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1 — Gerek Yunan harfleriyle 
yazılmış kitâbelerde, gerek okunan 
yazılarda Peçenek — Hun dili ara- 
sında bir ayniyet bulmaktayız. 

2 — Definede mezkür Botaul Ço- 
ban yani Çoban kabilesinden Bota” 
nun oğlu (ul oğul sözünün aynıdır.) 
aynı sananda Konstantinos'un €s€- 
rinde #ikrolunan Çoban kabilesinin 
Bota adlı reisinin ismile birleşmekte- 
dir. 

3 — Gardizi ve El Bekri eserinde 
Peçenek'lerin altın ve gümüş avânisi 
olduğunu kaydetmektedirler, 

4 — Definenin bulunduğu yerin 
civarını Arpad Hanedanı zamanında 
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Peçenek alfabesi 


dilik karanlık kalmakta ise de bu ke. 
şif medeniyet tarihimiz için yeni ve 
mühim bir adım demektir. 

Nömeth bu izahatı müteskib bu 
definenin Peçenek'lere ait olduğunu 
$u noktalarla isbat etmektedir: 


Bütün bu deliller de gösterir ki bu 
define Peçenek'lere aittir, 
Konstantinos Porphyrogennetos'a 
nazaran Peçenek hükümderi Buta 
889 senelerinde hükümran olmuştur. 
Oğlu ise 900 — 920 senelerinde yaşa. 
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mıştı. Binaenaleyh definenin tarihini 
de bu senelere koyabiliriz. Ham- 
pel'in isbat ettiği diğer bir nokta da 
bu ciheti takviye etmektedir. Yunan 
harflerile yazılmış kitâbede B harfi- 
nin altına bir çizgi çizilmiş olduğu 
göze çarpmaktadır. Filhakika Yunan 


B harfinin çizgili şekli tam bude- 
virlerde başlamıştır. Binaenaleyh de- 
fine onuncu asra sit olup bu devirler. 
de bazı peçenek reislerinin hıristiyan 
olduğunu da kitabedeki haçların ve 
Yunanca ibarenin mevcudiyetinden 
anlıyabiliriz. 


07 “EL 


ELER 


MUSİKİNİN TARİH VE EDEBİYATI HI 
A. ÇORLU 


BÜYÜK klâsiklere temas etmeden 
evel üstadların icad ve temas ettikle- 
ri muhtelif musiki şubelerini izah 
edelim. 

Melodi veya lid şarkı için yazıl- 
mış bir eserdir. Bazan şarkısız olarak 
bir çalgı âleti için de yazılabilir, Me- 
selâ piyano refakatinde keman, 

Münhasıran çalgı âletleir vasıtasile 
ifade edilen eserlere Sonat veya Ser 
foni denir. 

Sonat veya senfoni başka başka 
renklerde fakat biribirini takib eden 
üç kısımlık bir eserdir. Birinci ve 
üçüncü kısım aynı tondadır. İkinci 
kısım ise birinci kısmın tonuna yakm- 
dır. Fakat bu kısmın biribirile çarpış- 
mamaları ve kulağa hoş gelmesi şart- 
tır, 

Birinci kısım alegro yani ne hız- 
İı ve ne de yavaş bir usuldedir, İkin- 
ci kısım andant veya adaciyo yani 
ağır ve yavaş bir usuldedir. Son kıs. 
we ie Hani prese yeni kızl: ve par 
lak bir usulde yazılır. 

Bir sonat bazan yalnız bir çalgı 
âleti için yazılabilir. Meselâ yalnız 
piyano veya piyano refakatile keman 
bazan da bir snoat iki, üç ilâ 9 çalgı 
âletleri için de yazılabilir, bu takdir- 
de sonata oda musikisi ismi verilir. 
© Senfoni büyük bir orkestra için 
— yazılmış bir sonattır. Bazan senfoni- 


de bir çalgı âletine meselâ keman ve- 
ya piyanoya mühim bir rol verilir, 
Bu takdirde esere konserto namı vE. 
rilir. 

Ancak bu mühim rolü ifa edecek 
sanatkârın yüksek bir solist yeni bir 

Büyük bir şefin idare ettiği bir 
senfonik orkestranın refakatile Beto- 
venin piyano için yazdığı bir kon- 
sertoyu, meselâ meşhur piyanist Pa- 
derevski tarafından dinlemek kadar 
muazzam bir şey tasavvur edilemez. 

Esasen büyük dâhilerin âsârı an- 
cak bu şerait dahilinde ifade edilmiş 
olur. 

Bir orkestranın hayat: idare eden 
şefin elindedir. Avrupada bir senfo- 
nik orlestrayı idare etmek için mu- 
hakkak yüksek bir şahsiyet olmak li- 
sımdır. Başka türlü kürsüye çıkmak 
cesaretini gösterecek bir sanatkâr 
mevcud değildir. 

Şef bestekârın duygusunu ve is- 
teklerini anlıyacak, orkestrasına ifa. 
de ettirecektir. Bestekâirın ruhunu 
daima hissedecektir. Bu şeraiti haiz 
olmıyan bir orkestra âdetâ bir makina 
gibi işliyen cansız maddi bir gürül 
tüden ibarettir. 

Bunun içindir ki hükümetler mu- 
sikiye bütçelerinden birçok para- 
lar sarfederek büyük dâhilerin âsi- 
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rından efradı milleti en mükemmel 
şerait içinde istifade ettirirler. 

Sonat, senfoni, ve poem senfonik. 
lerin mühim mevzuları vardır. Mese- 
lâ Göte'nin Faust namındaki eserini 
List senfoni tarzında bestelemiştir. 

Mes — Yalnız org veya orkestra 
refekatile org için yazılmış kilise 

O âyinidir. 

Menüe ve Gavot — 17 ve 18 inci 
asırda saraylarda ve salonlarda moda 
olan zarif bir dans için yazılmış 
eserdir. 

Opera — Sahnede temsil edilen 
bir dram olup-'artistler büyük bir or- 
kestranın refakatile şarkı ile konu- 
şurlar, 

Opera Komik — Aynı tarzda bir 
eser olup bazı sahnelerde eşhas şar- 
kısız konuşurlar. Opera komik denil. 
diği zaman hafif ve komik bir eser 
zannedilmemelidir. 

Vodvil tarzında kısmen müzikli ve 
kısmen mükâlemeli eserlere operet 
denir. 


Bale — Yani eserde dans en mü- 
him yeri tutar, Buna ar kofegrafik 
denir, Baleli operalar veya yal- 
nız bale için yazılmış o parçalar 
ekseriyetle dramatik ciddi eser 
lerdir. Sanatkârlar hareketlerini or- 
kestraya uydurarak mevzuu ifade 
ederler. Dünyada en büyük bale ar- 
tistleri Rusya'da ve İtalya'da ye- 
tişmektedir. 

Musikide bir sanat eserini anla- 
mak ve tenkid etmek için musiki il- 
mini bilmek veya hiç olmazsa musi- 
kiyi çok dinlemiş olmak lazımdır. 

ğ 
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Büyük klasikler: 

En mühim ve en kuvvetli olan 
Alman ekolundan başlamak lazımdır. 
Alman klasiklerinin başında BAH ve 
HENDEL gibi iki büyük üstad ge- 
lir. Bütün cihanın balecanla dinlediği 
ve her gün daha ziyade sevdiği ve hiç 
bir zöman unutamıyacağı iki büyük 
dâhidir. 


1 — BAH. 


Almanya 'da Eisenah şehrinde 
1685 tarihinde dünyaya gelmşitir. 
Dünyanın en büyük bir fikir adamı. 
dır. Musikinin tekâmülünde kimse 
bu kadar müessir olamamıştır. Fev- 
kalâde org ve klavsen çalan dâhi bü- 
tün musiki şubelerine temas etmiştir. 
Birçok yeni tarzda şâheserler vücude 
getirmiş olduğu gibi sayılamıyacak 
kadar çok eser bırakmıştır. 

Si minör mesi ve La Pasion $e- 
Jon Saint Mathieu namındaki âyini 
çok mühim eserlerdir. Bu eser iki bü. 
yük orkestra ve iki büyük koro için 
yazılmış bir âyindir. 

Senfonileri ve fantezileri ilk de- 
fa olarak Bah icad etmiştir. Birçok 
konsertolar, füğler triyolar, menüe- 
ler, gavotler yazmıştır. Çocukları 
arasında büyük musikişinaslar yetiş» 
miştir. v 

Üstadın haytı ilim ve ailesi için. 
de geçmiştir. 1750 tarihinde 65 yaşın» 
da olduğu halde ölmüştür, 


2 — HENDEL 


Almanya'da Saks eyaletinde 1685 
tarihinde dünyaya gelmiştir. Hayatı 
lüks içinde geçmiştir. Asârı çok can- 
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k ve dramatik olup İtalyan musikisi- 
nin tesiri hissedilmektedir. Hayatı 
Almanya'da, İtalya'da, İngiltere'de 
en büyük saraylarda geçmiştir. 

Birçok kilise âyinleri, senfoni- 
ler, operalar, yazmıştır. Hayatının bü- 
yük bir kısmını İngiltere'de geçir 
miştir. Hattâ milli bir musikileri ol- 
mıyan İngilizler Hendeli milli bir 
bestekâr addederler. İngiliz milli 
marşının üstad tarafından bestelendi. 
ği rivayet edilmektedir. Bu cihet sa- 
bit olmamakla beraber Hendel'in tar. 
zını hatırlatır. 1759 tarihinde Lon- 
dra'da 74 yaşında olduğu halde ölmüş- 
tür. Londra'da Vesminster'de med- 
fundur. 


3 — HAYDEN 


Avusturya'da 1732 tarihinde dün- 
yaya gelmiştir. Çok büyük bir şahsi. 
yettir. Gayet fakir bir ailenin oğlu- 
dur. Musikiye Viyana'nın büyük kili- 
sesinde şarkı okumakla başlamıştır. 
Zaruret içinde büyümüş ve tahsilini 
güç yapabilmiştir. 

Prens Antuan ve Esterhazi'nin 
yardımlarile sefaletten kurtulabil- 
miştir. Hayden senfoninin babası ad 
edilir, 118 senfoni ve birçok kilise 
âyinleri, sonatlar, yazmıştır. En,mü- 
him eseri Hazreti İsa'nın 7 emirleri. 
ni ifade eden oratoryosudur. Asârı 
çok yüksek ve çok incedir. Üstad 
harmoni kaidelerini yeni bir tarzda 
istimal etmiştir. 1809 tarihinde öl 
müştür. 

4 — GLÜK 


Büyük bir şahsiyettir. 1714 tari- 
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hinde Almanya'da Palatina eyaletin- 
de dünyaya gelmiştir. Gençliği zaru- 
ret içinde geçmiş olup 1736 tarihine 
kadar sokaklarda şarkı okuyarak ke. 
man çalarmış. Kazandığı para ile tah- 
silini temin etmiştir. 1760 tarihinden 
itibaren unutulmıyan şaheserleri bir- 
birini takib etmiştir. 

Orfe, Alsest, İfijeni an olid, gi-” 
bi büyük operalar yazmıştır. Büyük 
dâhiler Glük'ün dramatik musikiye 
yeni ve büyük yollar açtığını söyle- 
mişlerdir. Berliyoz, Vagner, Verdi, 
Rosini, gibi üstadlar Glük'ün tesiri 
altında kaldıklarını saklamamışlar. 
dır. İlk defa olarak orkestrada küçük 
klarinetleri Glük kullanmıştır. Kıra- 
liçe Mari Antuvanet'in musiki mual- 
imi olan üstaden büyük şöhreti 
Fransada kazanmıştır. Bu büyük si- 
ma 73 yaşında olduğu halde 1787 ta- 
rihinde ölmüştür. 

$ — MOZAR 


1756 tarihinde Avusturya'da Salz. 
burg şehrinde dünyaya gelmiştir. 
Muhtelif musiki şubelerine temas et- 
miş olmak itibarile klasik devrinin 
en yüksek şahsiyetlerindendir. Müzik 
senfonik itibarile Hayden'i takib e- 
den Mozar melodi bakımından İtal- 
yan ve Glük'ün musikisinin tesiri al- 
tındadır. 4 yaşında eser kompoze edi. 
yor ve 10 yaşında keman ile Avru 
panın büyük şehirlerinde konserler 
veriyor. Fakat bütün bu zaferler ken- 
disine maddi bir menfaat temin et- 
miyor, nihayet 23 yaşında olduğu 
halde az bir para mukabilinde Salz- 
burg şehri katedrzlinde org çalmak 
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vazifesini kabule mecbur oluyor. İşte 
bu tarihten itibaren o büyük şaheser. 
lerini yazmağa başlıyor. 

35 yaşında öldüğü halde 626 eser 
bıralamış bir dâhidir, 

En mühim operaları Don Juan 
ve La Flüt Anşante namındaki eser- 
leridir. Don Juan operasının uvertü- 
“rü çok güzeldir. 

Mandolinlerin ve orkestranın re- 
fakatile Don Juan'ın okuduğu (Gö- 
rün pençefeden ey sevdiğim güzel) 
serenadından müzik edebiyatında da- 
ha güzel yazılmış bir serenad mevcud 
değildir. Mozarın piyano için yazdığı 
bir sonatında bir Türk marşı vardır. 
Üstad bu eserile Türk musikisini na- 
sıl tahayyül ettiğini ifade etmektedir. 

Bu büyük dâhinin hayatı zaruret 
içinde geçmiştir. Öldüğü gün cenaze- 
sini kaldırmak için para bulunmamış. 
tır. Gayet fena, karlı bir havada ce- 
nazesi fakirlere mahsus bir mezara bı. 


hâlâ malüm değildir. 
4 — BÜYÜK BETOVEN 


Almanya'da Bon şehrinde 1770 
tarihinde dünyaya gelmiştir. Asrın 
en büyük bir şahsiyetidir. Büyük bir 
filozof ve ediptir. Asârı orkestra için 
yazılmıştır. Hepsi birer harikadır. 
Bu büyük dâhinin eserleri üç devre 
ayrılır. 

1 — Birinci devrede Hayden ve 
Mosar'ın tesiri altında, fakat bunlar- 
dan daha mühim eserler yazıyor. 

2 — İkinci devirde hiç kimsenin 
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tesiri altında kalmıyarık kendine 
mahsus şâheserler yazıyor. 

3 — Üçüncü devri bazı üstadlar 
ikinci devirden daha yüksek, bazılar 
rı da bir inkiraz devri telakki edi. 
yorlar. 

Muhakkak olan bir şey varsa bü- 
yük dâhinin derecesine hiç kimsenin 


Betoven eserlerini dalma sokakta 
yazarmış, yani gezerken ilham gelir- 
miş ve evine avdetinde notayı yazar 
mış. Ahlâkı gayet garib ve gayri ta. 
bil imiş. 

Saraylarda ve salonlarda tavır ve 
hareketlerine hiç ehemmiyet vermez. 
miş. Hattâ bir gün üstadtan ısrarla 
bir eser çalmasını istiyen Prusya Ki- 
ralına hiddet ederek: 

“ Zatı Şâhâneniz bir neferi bir 
işaretle general yapabilirsiniz. Fakat 
bir Betoven yapamazsınız, demiş ve 
sarayı terketemiştir. 

Büyük dâhi bir bestekâr için 
en elim hastalığa duçar olup birçok 
dinlemeden bu dünyaya 


tm sebirtiyondu. Bam” dilüe ydi 
idi, 
9 senfoni, 6 konserto, 17 oda mu- 
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sikisi, birçok sonatlar, mesler yaz. 
mıştır, 

Senfoniler büyük bir âbidedir. 
Edebiyatı musikide bunlardan daha 
yüksek ve daha güzel âsir mevcud 
değildir. 

Yedinci ve beş yüz kişinin iştira- 
kile çalınan ve okunan dokuzuncu 
senfonileri Avrupa'da dinlendiği za- 
man insan bu fani dünyadan alâkası- 
nı derhal kesiyor ve başka bir âlem- 


Beşinci senfonisini Napolyon'a it- 
haf ettiği halde imparatorluğunu ilân 
etmesi Üzerine İsmini nota defterin- 
den siliyor ve yerine şu cümleyi ya. 
sıyor: Büyük adama ithaf. 

Büyük Betoven Mozar'a yakın 
bir saruret içinde 57 yaşmda olduğu 
halde 1827 tarihinde ölmüştür. 

Eski Fransız Başvekili B. Eryo- 
nun dabi hakkında yazmış olduğu ki. 
tabı tavsiye ederim. 


İtalyan klasikleri: 


İtalyan klâsiklerini tetkik ettiği 
mi? zaman gözümüzün önüne Alman. 
ya'da Bah'ın yaşadığı tarihi getirecek 
olursak bütün manesile başka bir mu- 
sikiye tesadüf etmiş oluruz. Bir mil- 
letin musikisini muhakeme ederken 
başka milletlerin musikisi ile muka. 
yese etmek doğru değildir. Çünkü 
daha evelki yazılarımızda söylediği- 
miz gibi her milletin kendisine mah- 
sus bir musikisi vardır. 

İtalyen © klasiklerinin başında 
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Skarlati gelir. 1649 tarihinde Sicil- 
ya'da dünyaya gelmiştir. Birçok ope- 
ralar ve sonatlar, kilise musikisi yaz. 


kına ayıran ilk defa Skarlati ol 
muştur, Gayet ince bir bestekârdır, 
musikide mühim izler bırakmıştır. 
1725 tarihinde ölmüştür. 

Ustadın oğlu yerine kaim olmuş 
(1683 — 1757) ve musikiye çok hiz- 
metleri dokunmuştur. 

Pergolez : 

1710 tarihinde dünyaya gelmiştir. 
Mühim bir simadır. 25 yaşında öl 
müştür. 

Boççerini ve Klemanti, Paraçiello 
gibi üstadlar zuhur etmiş olup İtal- 
yan musikisinin tekâmülüne âmil ol. 
muşlardır. Fakat bunların hepsinden 
daha mühim bir bestekâr Rosini'dir. 

Röosini: 

1792 tarihinde dünyaya gelmiştir. 
Fakir olup kendi kazancile musiki 
tahsil etmiştir. Mozar'ın hayranı 
olan Rosini üstadın tesirinden kurtu- 
lamamıştır. Gayet ince bir bestekâr. 
dır, eserleri halka sühuletle helecan 
verir. Hayatı alkış ve lüks çinde 
geçmiştir. 

Rosini gayet latifeci bir adammış, 
Bir gün meşhur Mendelsonun yeğeni 
#İyaretine (o gitmiş. Ölen amcasına 
yazmış olduğu bir matem havasını 
Üstada vermiş. Rosini eseri tetkik et- 
miş ve: Oğlum fena değil, fakat ne 
yalan söyliyeyim sen ölmeliydin de 
amcan sana bir matem havesi bestele- 
meliydi. demiş. 
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Rossini'nin en mühim eserleri ope- 
ralardır. Barbiye dö Sevil, Otello, 
Giyomtel operaları en güzelleridir. 
Fransız enstitü âzâsı intihab edilmiş 
ve Lejiyon donör nişanile üçüncü 
Napolyon tarafından taltif edilmiştir. 
76 yaşında 1868 tarihinde ölmüştür. 

Fransız klasikleri: 

Fransızlar için bu devir ehemmi. 
yetli değildir. Ancak ikinci büyük 
devirde Fransız musikisi inkişaf ede- 
bilmiştir. 

Evelki yazımızda bahsettiğimiz 
büyük bestekâr Ramo Fransız klasik- 
lerinin en mühimmidir. Bu büyük üs- 
tadtan sonra: 

Monsinyi gelir. Fransa'da Pa dö 
Kale vilâyetinde 1729 tarihinde dün. 
yaya gelmiştir. Musiki malümat: pek 
az olmakla beraber bir amatör olarak 
zarif eserler yazmıştır. 

Dezertör namındaki operası hâlâ 
zevkle dinlenmektedir. 

Keralik Gretri ve Dalerak gibi 
bestekârları da kaydetmek lazımdır. 

Ruje dö Lil: Eski şili şarkılar 
bestekirıdir. (1760 — 1836), Aynı ze 
manda bir halk şairi idi. Fransız mil- 
M marşı Marseyer'in bestekârıdir. 
Büyük ibtilâlde bu marş Fransız 
milletini ayaklandırmak için çok bü- 
yük bir âmil olmuştur. 

Fransız klasiklerinin yüksek bir 
siması Mehül'dür. (1763 — 1817) Bir 
kaç mühim opera bestelemiş olup en 
güzeli Josef namındaki eseridir. Bu- 
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gün bile fransız ordusunda geçit res. 
minde (Şan dü depar) yürüyüş şar 
kısı namındaki askeri marş Mehül'ün- 
dür. Fransız konservatuvarının teşki- 
latını kurmuştur. 

Üç büyük ekolün klasik devrini 
hulâsa olarak izah etmiş bulünuyo- 
rum. Büyük dâhilerin eserlerini yüz. 
lerce sene sonra dahi, milyonlarca in- 
san aynı zevkle aynı sevgi ile dinli- 
yor. 4 

Büyük klasik devrin ortasında ya- 
ni 1780 tarihinde bütün dünya için 
yeni bir devir hazırlanıyordu. Geçen 
bestekârlar başlarında büyük Beto 
ven olduğu halde yeni bir musiki ba. 
rırlıyorlardı. Asrin yeni edebiyatile 
beraber yürümek istiyorlardı. İşte bu 
hazırlık romantik devri tebşir edi- 
yordu. 

Milletlerin müziklerile edebiyat- 
ları arasında büyük bir rabıta vardır. 
Birisini anlamak için diğerini bil 
mek İâzımdır.Bir operanın mevzuunu 
hattâ dekorlarını anlıyabilmek için, 
mensub olduğu milletin tarihini ve 
âdetini bilmek zaruridir. 


meğe başlıyan bir genç göreceği ve 
işiteceği yüksek eserleri anlamak is. 
tiyecek, bunun için de mutlak terihe, 
edebiyata hattâ felsefeye ait mühim 
yazıları okumağa mecbur kalacaktır. 


AR KURUMUMUZDA BİLGİNİN YERİ 


ALİ SAMİ 


DUNYADA bilgi yokken “ar,, vardı 
denemez. Ar doğduğu çağlarda yine 
bilgi kadar yaşıyordu. Daha doğrusu 
© da bilgi kadar zayıf ve cılızdı. Bil. 
gi büyüdükçe “ar,ın da gücü arttı, 
göreneği genişledi. 

İşi bir de aykırı tarafından dü. 
şünelim. İlim olmasaydı, adam oğlu 
bügün ne halde bulunurdu? Bilgisi 
olmıyan acun köşelerinde şimdi in. 
sanlar ne haldedirler ki, “ar,, derece- 
leri ne olsun? Bilgisi olmıyan ulus- 
ların “ar, dar ie, sanki “ar, 
dar olan bundunların bilgisi geniş 
midir? 

Arkeolojinin aradığı nedir? Es- 
ki kurunlarda yaşamış olanların bi. 
raktığı el ve kafa işlerinde o çağ- 
larda bilgi oranlarını 
bulmak değil mi? Öyle ise niçin bu. 
günün “ar,ı bugünün bilgisinin öl 
çüsü olmasın? Bilginin ölçüsü olan 
bir erdemlik bilgiye dayanmadan kök 
salabilir mi, genişliyebilir mi, yaşıya- 
bilir mi? Hem bilgili artist olmak 
niçin muhafazakârlık, klasikcilik ol- 
sun, her meslek için yüksek bilgi ara. 
nıyor da-“ar,, için neden aranmasın? 

Bu düşünce üzerinde önceden bir 
ex söylemiştim, fakat o yazılarım 
başka mevzuların arasına sıkışmış, 
kma yazılardan başka bir şey değildi. 
“Ar, kurunumuzda en kuvvetli te- 
mel olacak bölümlerden biri olduğu 
için bu geniş alan Üzerinde düşünce. 

122 


BOYAR 


lerimi biraz daha etraflıca söylemek 
isterim. 

Şunu da ilâve edeyim, ben “ar,ın 
başka kollarından çokluk anlamam, 
sözlerim resim işine göredir. Bir tab- 
lo mevzuu, asrın bütün bilgilerine da- 
yanan kocaman bir kitabın küçültül. 
müş bir örneğidir. Yani bir sanat 
komprimesidir. Ve öyle olmalıdır: 
olmazsa, ortaya çıkan iş “ar,, olmaz, 

Sade resim yapmak, eser yarat. 
mak için değil, yanlış öğütlerden ko- 
runmasını bilmek için de ilim ve fen 
bilgisile silahlanmalıyız. Batı ülkele- 
rinde çıkan yeni yazıların içinde, 
çok şaşılacak şeylere rastgeliyoruz. 
Onlara göre; acun bilgilerini derin. 
İeştirmek, “ar,, duygularını kısaltır. 
mış. Ne tuhaf düşünüş, değil mi? 
Bazı yurddaşlarda garibbir frenk 
sempatisi vardır. Yanlış, doğru onlar 
ns derse keramet telâkki ederler, dü- 
şünmeden kabul ederler, 

Batıdan gelen böyle aykırı öğüt- 
İri hemen çekip almalı mıyız? İyi 
bilmeliyiz ki, yeni “ar,m özentileri, 
nin hepsi faydalı şeyler değildir. On. 
ların da eskisi, bayatı, eğrisi doğru- 
su, hattâ ipliği pezara çıkmışı bile 
vardır. Batıdan alacağımızar bil 
gilerinin seçim İşinde gözümüzü aç- 
malıyız. Maden ve çelik mamülâtın. 
da Pransızların “Büroveritas, ler: 
İngilizlerin “Loyd recister,leri gibi 
büyük küçük her endüstri şubesinin 


AR KURUMUMUZDA BİLGİNİN YERİ 


bir karışanı vardır. Fakat henüz şim- 
diye kadar Avrupa'nın hiç bir ülke- 
sinde güzel sanat bilgilerinin stan- 
dardını tayin eden bir teşekkül icad 
edilmemiştir. Bu meslekte her sanat 
amatörü istediği gibi boyaları sürü- 
yor, her yazıcı ağzına geleni yazıp 
çiziyor. Bu işlerin kontrolu da oku- 
yuculara ve alıcılara bırakılmıştır. 

Hangi memlekette olursa olsun 
“ar,in yükselmesini kuvvetli “ar,, se- 
venler temin eder. Hakiki sanat se- 
venler, ve ona kesesini açanlar hatır 
için kimseyi pohpohlamazlar. Ona 
candan ve yürekten kapılanırlar ek. 
seriya bilgili insanlardır. Neye para 
vereceklerini iyi bilirler, ve bu hu- 
susta kimsenin öğüdüne de kapılmaz- 
lar.Onun için sanatı geçer akça yap- 
manın birinci çaresi bilgili olmaktır. 
Çünkü her yiğitin sevdiklerini kendi 
seviyesinden seçmesi değişmiyen bir 
acun türesidir. Ondandolayı “ar, 
sevenler de kendi bilgilerine, duygu- 
larıma uygun artistlerin eserlerine 
itibar ederler. Toyların kıvancı da 
toycadır; çok defa bir çocuğun katı- 
larak güldüğü söze büyükler tebes- 
süm bile etmez. 

“Ar,, mahsullerini yüksek seviye- 
lere sevdirmek yüksek bilgileri be- 
nimsemekle olur. Frenklerin “gen 
re,dedikleri çığırcılık istisna edilirse 
“ar,, da yenilik diye mütemadiyen 
aynı gidiş üstünde yürümek de eski- 
liktir. Bir artist her zaman yenilik 
yaratmağa mecburdur. “Ar,da yep- 
yeni ve görülmemiş bir ekol açmak is. 
tiyenlere gelince: Onlar da meslek- 
lerini herkesten evel kendileri sin- 
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dirmiş olmalı, yani yaptıkları işte 
bir kuşkuları kalmamalıdır. Her gün 
değişen soysal fenomenlerin ortaya 
çıkardığı örnekler de şimdilik birer 
sınama ve deneme mahsullerinden 
başka bir şey değildir. Yaşamaları ve 
çiçeklenip yapraklanmaları Vöklerin 
kuvvet bulmasına bağlıdır. Böyle, he- 
nüz bir kulübe kuracak malzeme ve- 
remiyen bir çabalamanın hatırı için 
beşeriyetin asırlardan beri güzeyi ak 
tına sığındığı sanat âbideleri de yı- 
kılamaz.Ar bilgileri durmadan yürür. 
Kımıldanmak ve ileri atılmak bu işin 
€n temelli kurallarından biridir. An 
cak bir kere daha söylediğim gibi, 
“ar,ın ortaya çıkardığı ürün gerçek 
bir ürünse, araştırmalar ne şekil alır- 
sa alsın o, derhal kendini gösterir, 
sevdirir ve bütün güciyle yerleşir ka- 
lır. Hem o kadar yerleşir ki, bazıları 
ölmezler arasına bile karışır. 

Gerçek biz de yeni bir yol üstün- 
de yürüyoruz, fakat Türk ulusal gi- 
dişinin ve soysal kurumunun temeli 
sağlam, adımları diri ve gittiği yol 
besbellidir. Ulusal “ar,ımızın ulusal 
kültürümüze güçlü bir destek olaca- 
gına herkes gibi ben de inanırım; 
ancak onu temin edebilmek için sa- 
natın mütereddid ve mütereddi gidiş- 
lerinden sakınmak lizm geldiğini, 
her vakitki gibi tekrar etmekten geri 
duramam. “Ar, kurumumuzun da 
ulusal kurumumuz kadar sağlam ve 
dinç olması için, “ar, işçilerimizin 
acun bilgilerini eyi öğrenmesi ve he- 
nüz nereye gittiği bilinmiyen yollar. 
dan amacımıza varmağa imkân olma- 
dığını anlaması gerektir. 


F E N 


ANKARA KÖYLERİNDE (BİR TOPRAK 
VE SU ETÜDÜ 
KERİM ÖMER ÇAĞLAR 


KUTLUDUĞUN, Bayındır, Araplar onan sular: tahlil ettim ve burada on- 
köyleri sularile Ankara'dan Kutlu. (lar hakkında söz söylenecektir. 


çoğunun içtiği bu suya bakmak lâzım (Laboratuvarda araştırdığım maddele- 


Klor iyonu 
Kükürt asidi iyonu 14 
Azot ” pi 2 


Yarı birleşmiş karbon dioksidi ri 


Karbonat . ( . 4.984 

Kalan CE ) 4.984 

Reaktion (pH) 0.000 
Litrede miligram 72 


Alkalen bir reaktion gösteren bu dokunur madde yoktur. Bu su az 10- 
su sertlik bakımından yumuşak sular (Odalıdır. Kalıcı sertliği yoktur, 


Kayaş — istasyonuna gelmeden ön ceki çeşme: 
Bu suyun analizi şu neticeleri vermiştir: 


Klor iyonu 20 
Kükürt asidi iyonu “ 

” ” 57 
Yarı birleşmiş karbon dioksidi 64 
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Karbonat , K( .) 8.204 
Kalan Di o 2) 0.266 
Reaktion (pH) 7.2 


Reaktionu bir evelki gibidir. An. olunmuştur. Nitrat tutarı ilk suya 
cak derecesi serte yakındır vebir nazaran fazladır. Fakat kimyaca içil 
miktar da kalıcı sertlik derecesi bu- mesinde zarar olmıyan sulardandır. 


Kayaşta parkın karşı tarafında çeşme suyu: 


Klor iyonu 12 
Kükürt asidi iyonu 12 
Azot ” pi 43 
Yarı birleşmiş karbon dioksidi 73 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 8.971 
Karbonat , ( » İ 8.971 
Kalan Dr o) 0.000 
Reaktion (pH) 80 


Kayaşta, bundan evel analizi veri sertliği yoktur, diğer karakterler ay- 
len su ayarındadır. Aralarındaki fark nıdır. 
bunun biraz sodalı olmasıdır. Kalıcı 


Kayaşta parkı geçer geçmez Kutludüğün yolu üstündeki çeşme: 


Klor iyonu 3 
Kükürt asidi iyonu 10 
Azot p ” 2 
Yarı birleşmiş karbon dioksidi 36 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 4.485 
Karbonat , ( » pe ) 4.485 
Kalan e SET EŞE | 0.000 
Reaktion (pH) 8.0 


Yumuşak bir su olup Cebeci'de Şe (bulunan suların en eyisidir. 
hitlik suyu karakterindedir. Kayaşta 


Bayındır suyu: 


Bayındır köyünün önceden anlat. bir şey olduğunu söylemeğe bile lü- 
mış olduğum deresi der bir özden ge- ozum yoktur. Su, her yağmurdan son- 
Wir. Pek az sulamada kullanılır. Köy- ora bulanır. Örneği aldığım gün de bu- 
Mi bu suyu içer, açıkta kalan bir de- lanıktı. Şist tabakaları arasından 
re suyunun sağlığa ne kadar dokunur Oo akan bu suyun analize raporu: 
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Klor iyonu 

Kükürt asidi iyonu 

Azot pi ” 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 
Karbonat . ( yim 
Kalan .. .) 
Reaktion (pH) 


Şimik rapora göre su, çok yumu- 
şak bir sudur. Alkalendir ve içinde 
sağlığa dokunur kimya maddeleri 
yoktur, 2.5 Almen derecesi sertlik 
Ankara sularında pek az bulunur bir 
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5 

17 

3 

bl 
2492 
2492 
0000 
s4 


sertliktir, Bakteriyolojik deneme yap- 
madam. Fakat şimdiden diyebilirim 
ki açıkta akanbir sune kadar iyi 
olursa olsun her zaman tehlikelidir. 


Kutludüğün suları: 


Kutludüğünün önde anlattığım 
deresinden başka köyün yukarı kıs- 
mında, tepede bir de çeşmesi vardır. 
Çeşmeçok az akar ve yazın bütün bü- 
tün kurur. Aktığı zamanlarda da 
köylü, bu suyu almaz. Ancak çeşme- 
ye yakın evler bundan istifade eder. 
Ona karşılık halkın çoğu dere suyu 
içer. Herkes sabah erkenden köyden 


Klor iyonu 
Kükürt asidi iyonu 
Azot ” ” 


Yarı birleşmiş karbon 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 


Karbonat , ( e 3 
Kalan . e 
Reaktion (pH) 


Tepedeki çeşme suyu gerek sert- 
liği ve gerekse erimiş maddeleri ba- 
kımından mükemmel bir sudur, Yu- 
muşak, kalıcı sertlik derecesi olm 


3 — 5 yüz metre uzaktan destisine 
suyunu doldurur onu içer. Çeşmenin 
her halde suyunu bollandıracak ta- 
mirleri yapılmalıdır. Köylü çeşmenin 
evelden fazla su getirdiğini söyledi. 
ğine göre yolların tıkanmış olması 
mümkündür. Bu suların analizleri 
aşağıya yazılmıştır. 


yan bu su Alkalen bir reaktion gös- 
termekte ve en eyi içmesuları ara- 
sında sayılmaktadır. 


Kutludüğün deresi: 


Bu sudan iki örnek aldım. Örnek. 
lerin biri köylünün içtiği suyu, öteki 


de değirmen barkma alınan suyu 
göstermektedir. 
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a) Köylünün içtiği dere suyu 


Klor iyonu 

Kükürt asidi iyonu 

Azot ” ” 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 
Karbonat , ( Çağ | 
Kalan el, Gel ”) 
Reaktion (pH) 


b) Değirmen harkına giden su: 
Klor iyonu 

Kükürt asidi iyonu 

Azot ” ” 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 
Karbonat , ( “) 
Kalan » Çim " ) 
Reaktion (pH) 


Her iki su da yumuşak olup Aİ- 
kalen bir reaksiyon göstermektedir. 
Orijini ayni olan bu suların sert- 
lik bakımından gösterdikleri iki de- 
recelik bir ayrılık suların ayrı taba- 
kalar üzerinden akmasından ileri ge- 
lir, değirmen harkına alınan su, kal- 
ker taşlarile fazla temas ettiğinden 
biraz daha kireçlidir. Her halde kim- 
yaca aralarında gurup farkı yoktur. 
Kimya yapılışı itibarile iyi olan bu 
suların içme içinne kadar kötüol 
duklarını, aktıkları yerin iki tarafın- 
daki manzarayı görmedikçe oranla- 
mâk mümkün değildir. Bizim köyle- 
rimizde değil, acunun en iptidait 
memleketlerinde bile bir suyun etra- 
fını insan ve hayvan pisliklerile bu 
kadar telvis edildiği görülemez. 
Kutludüğünlüler kadar sağlığını 
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0.000 
8.2 


düşünmiyen bir köy halkı daha gör- 
medim. Bu sular tam manasile bir 
hastalık ve mikrob yatağıdır. 


Arablar köyü suları: 

Görünüşünü uzun uzadıya anlat- 
mış olduğum Araplar köyü arazisin - 
den toprak nümünesi almadım. Top- 
rakta oldukça karışık bir gösteriş var. 
Demiryolu köprüsünden girildiğinde 
dar ova ziraat edilmiyecek kadar 
kumludur. Sağda, Anadolu köylerine 
mahsus taş taş üstüne yığılmış harab 
bir mezarlık, muhitin ıssızlığını ço- 
Şaltıyor. 

Yazın kuruyan ve ancak kışın ve 
baharlarda Hatib çayma sızan Arab- 
Jar köyü deresinin kaynakları Hüse - 
yingazi tepesine doğru uzanan dar 
özün içindeki sulardır. 


“4 
Bu suları içme bakımından ziyade 
hayvan hastalıklarına yatak olma ba- 
kımından etüd etmiştim. Yüksek Zi- 
raat Enstitüsü pataloğları bu suda 
koyunlarda kelebek O hastalığının ta- 
yıyıcısı olan bir sümüklü böcek bul. 
muşlardı, Böcek mıntakadaki suların 
bir kınnında yaşıyor, bir kısmında 
yaşamıyordu. Bu temayı etüd için 
Profesör Von der Heide, Profesör 
Köge!, Doktor Hasan Şükrü ile bera- 
ber gitmiştik. Von der Heide ile ben 
suların şimik ve firik analizlerini, 
Kögel ile Hasen Şükrü biyolojik 
etüdlerini yaptık. Arkadaşlarımın al- 
dıkları neticeleri burada yazmağa lü- 
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zum görmüyorum, onlar ayrıca yayu- 
caklardır. Ben suları yazıyorum. 
Gittikçe darlaşan derenin sonları- 
na doğru andezit bloklarının yığıldı- 
gı yerde durduk. Ve içinde sümüklü 
böcekler bulunan dere suyundan nü- 
munemizi aldık. Bir taraftan dere di- 
ğer taraftan andeizt yarığı arasından 
çıkan gür bir su kaynağından ve ge- 
riye dönen iki tarafın sırtlarında Çi- 
kan birçok sulardan bir ağacın âdetâ 
kökünden sızan bir suyu da etüd et- 
tik. Burada yalnız şimik analiz değil, 
radyoaktivitelere de baktım. Suların 
analizlerini verdikten sonra üzerle- 
rindeki düşüncelerimi yazacağım. 


Arablar deresi: (sümüklü böcekle rin bulunduğu kısım) 


Klor iyonu 
Kükürt asidi iyonu 

Azot ” ” 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Kalsyom iyonu 

Magnezyom iyonu 

Bütün sertlik (Alman derecesi) 
Karbonat , ( 4) 
Kalan Cw 6 


Reaktion (pH) 
Radioaktivite ; 

(bir saat ve bir litre hesabile) 
Mache ölçüsü 023 
Microcurie 92.10 
Eman 0.84 

Dereye bu nümunenin alındığı 
Klor iyonu 
Kükürt asidi iyonu 
Azot ” 


yerden bir kaç metre sonra andezit 
yarığından çıkan su karışmaktadır. 
Bu suyu tahlil ettim ve terkibini 
şöyle buldum: 


6 
7 
7 
s0 
1s 
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Karbonat , ( m) 
Kalan YA, GA EN, 
Reaktion (pH) 


Radioaktivite: 


Mache ölçüsü 0.87 
Microcurie 350.10. 
Eman 31 


4 
2.968 
2.968 
0.000 
68 


Menba karıştıktan sonra Arablar deresi: 


Klor iyonu 

Kükürt asidi iyonu 

Azot » » 

Yarı birleşmiş karbon dioksidi 
Bütün sertlik (Alman derecesi) 
Karbonat » ( eği 
Kalan 2 az ee 
Reaktion (pH) 


Radioaktivite: 

Microcurie 
Microcuric 164.10-* 

Eman 149 


Üç sudan derenin kaynak üstünden 
ve kaynak latından alınan örnekler 
arasında ufak bir fark vardır. 
Ona karşılık Andezit yarığından çı- 
kan su çok hafif, asid reaktionda, râ- 
dioaktivitesi ötekilerden üstün bir 
sudur, Dere suyu alkalen bir reakti- 
on gösteriyor. Dere suyunun kayna- 
ğa karışmadan ve karıştıktan sonraki 
radioaktivitesi ve reaksiyonu arasın- 
da değişiklik bulunmuştur. Kaynak 
karıştıktan sonra radioaktivite yük- 
selmiş, reaktion daha az alkalite gös- 
termiştir. Andezit arasından çikan 
gür su mükemmel bir içme suyudur. 
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Dar özün Arablar'a doğru döner- 
ken bilhassa sol sahilinde birçok $i- 
zan sular gördük. Dağdan kopup ge- 
ilen sel sularının çok oyarak keskin 
yamaçlar (canonlar) yaptığı bu yer- 
de bir ağacın kökünden çıkan ksy- 
nakta yalnız radioaktivite tahlili yap- 
tım ve şu neticeleri buldum: 


Mache ölçüsü 0.Sı 
Microcurie 206.109 
Eman 1.85 


Su içim bakımmdan fena bir su 
hissini vermiyordu. Radioaktivite iti- 
barile ilk andezit kaynağından biraz 
aşağıdır. 

Ankara muhitinin natür varlığın- 
dan ufak bir parçayı anlatan bu ya- 
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sıyı burada Kesmek mecburiyetinde- 
yim. 


Toprak ve suların bu kma etüdü 
ekim işleri ve soysal sağlık ile uğra- 
şan arkadaşların işine yarıyabilir. Bu 
materyale “Ülkü, yer açmakla köy- 


yüş hızı verecektir. Bundan sonraki 
yazılarımızda aynı temaya devam et- 
meğe çalışacağız. Bir gün gelecek ki, 
birçok kolların işlemesile Bozkırın 

natürü bir bilmece olmaktan çıkacak 
ve matematik metodlarla işlenen, 
kıymeti bilinen bir varlık olacaktır. 


H 


H A 


KUŞPALAZI — DİFTERİ 
DİFTERİNİN HALK SIHHATI İÇİN EHEMMİYETİ 
VE DİFTERİ İLE SAVAŞ 


Dr. HAMİD OSMAN 


SALGIN hastalıklardan en ziyade 
ölümü mucib olan ve en ziyade görü- 
len üç hastalık istatistiklere daima 
dikkatimizi çeker. Bunlar da birinci 
derecede gırtlak ve ciğer veremi, 
ikinci derecede difteri, üçüncü dere- 
cede kızıldır. 

Son senelerde kızıla tutulanların 
gerek sayısı ve gerekse ölüm nisbeti 
gittikçe azalmakta ve ölüm yüzde | 
nisbetinde görülmektedir. Halbuki 
difteriye yakalananlar fazla görüldü- 
ğü gibi ölüm nisbeti de hâlâ yüzde 5 
ten aşağı düşmemektedir. 

DİFTERİ NASIL YAYILIR? 


Difteri hastalığının menbaı bi- 
rTinci derecede hasta insandır. Hasta 
insan kadar tehlikeli bir takım in. 
sanlar da vardır ki bunlar da mikrob 
taşıyan insanlardır. Yani difteri mik- 
robları bir hastalık yapmadan ve ya. 
hut şahıs kendinde bir hastalık hisset 
meden bunların yukarı nefes yolla- 
rında, burunlarında ve boğazlarında 
kısa veya uzun bir zaman otururlar 
(basil taşıyıcı), bunun gibi difteri 
geçirenler hastalık geçtikten sonra 
bir müddet hattâ senelerce difteri 
mikrobu taşıyabilirler. Ancak bu 
mikrobların hastalık geçtikten sekiz 


hafta sonra başkalarına zararı olmu- 
yor. Prusya sıhhat idaresi 1921 de bu 
gibi çocukların yani difteriyi geçir- 
dikten sonra basil taşımakta devam 
eden çocukların sekiz hafta sonra 
okullara kabul olunarak hastalığın 
bir müddet, hattâ senelerce difteri 
başkalarına geçip geçmediğinin kon. 
trolunu emretmişti. Bu kontrol men- 
fi netice vermiştir. Yani daimi basil 
taşıyanların o hastalığı yaymadıkları 
görülmüştür. 

Difteri şahıstan şahısa damla 
intani ile geçer. Konuşurken, öksü. 
rürken, aksırırken etrafa dağılan ga- 
yet ince damlacıklarda difteri basil 
leri mevcuddur. Bunlar, sağlam şah- 
sın burnuna veya ağzıma girerek in- 
tana sebeb olurlar. 

İkinci derecede intan menbar yi. 
yecek ve içeceklerdir. Difteri mik. 
roblarını havi südler ve gıda madde- 
lerile difteri başkalarına geçebilir. 
Fakat bu türlü sirayet oldukça na- 
dirdir. Doğrudan doğruya intan, ya- 
ni damla intanı en mühim rolü oyna- 
maktadır. Bu suretle sirayeti kolay. 
laştıran umumi yerlerde $u kabları 
yani maşraba ve bardaklardır. Haki- 
katen müşterek su kabları kullanılan 
yerlerde difterili bir çocuğun su iç- 
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tiği bardakla su içen diğer çocuklar 
pek âlâ difteriye yakalanabilirler. 
Keza bardak ve saire ortadan kaldı. 
rıldığı takdirde dahi musluğa ağzımı 
vererek wu içen bir difterii çocuk 
mikrobları aynı suretle diğer çocuk. 
lara aşılıyabilir. Yemek kabları ve 
süd şişeleri ve hastaların kullandığı 
diğer eşya İçin de vaziyet aynıdır. 
Difteri salgını iki şekilde olmak- 
tadır, Bazan hastalık salgın çıkan ye- 
rin her tarafında müsavi olarak gö. 


leştirilince genclerin sık sık bir ara- 
ya toplanmasından salgının yayıldığı 
anlaşılır. 

Her zaman olan şekil ev ve mek. 
teb salgını şeklinde difteri salgınla 
rıdır, Difterinin yayılışnda şehre ci. 
var yerlerde oturup da mekteb için 
şehre gelen çocuklar hususi bir rol 
oynarlar. Bunlar mektebten hastalık 
mikrobları alarak evlerine ve oradan 
da köylerine bulaştırırlar. Keza ev 
veya köyleinden alıp hastalığı mek 
tebe nakledebilirler, 

DİFTERİNİN ALAMETLERİ 
NEDİR? 

Difterinin başlıca üç şekli vardır. 
Bir yerde takarrür eden şekli (mev- 
si), ilerliyen şekli Oo (müterakki) ve 
kan intanı yapan şekli (septi semik). 

Bu üç şekilden bizi alâkalandı. 
ran İlk iki şeklidir. Üçüncü şekilde 
kurtuluş yoktur. Difterinin mevzii 
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şekli vücudun muhtelif yerlerinde 
bademcikler üzerinde, boğazda han. 
gerede, gözde, burunda ve mehbilde 
görülebilir. Yaşa göre, mikrobun gir. 
diği yere göre yeri değişebilir. Me 
selâ yeni doğan çocuklarda göbekte 
de difteri görülebilir. 

Difteri mikrobunun ana vasfı 
girdiği yerde bir zar yapmaktır. 
Mikroblar bu zarın içinde üriyerek 
buradan zehirlerini mütemadiyen ka. 
na verirler. Ve hastalığı ağırlaştıran 
da bu toksinlerin yani zehirlerin ka. 
na karışmasıdır. 

Difteri ateşle başlar, fakat ateşin 
çok yüksek olması şart değildir. 
Başka bir mikrob işe karışmazsa ateş 
38 — 39 arasında seyreder, En ziyade 
görülen şekli olmak üzere boğaz dif- 
terisini ele alıp bunun alâmetlerini 
sayarsak difteri mutedil bir ateşle 
başlar. Aynı zamanda boğazda ağrı 
bissedilir. Hastalar daha ziyade yut. 
kunurken boğazlarının ağrıdığından 
şikâyet ederler. Yutkunmadaki bu 


Üzerinde zar görülmesidir. Bu sarın 
hastalığı tanımak hususunda kıymeti 
pek çoktur;rengi Beyazdır.Fakat mu- 
hiti koyu renkte olduğu için parlak 
beyaz renkte gözükmez, biraz mat 
gözükür. Ağır difterililerde zarın 
rengi kirli ve hattâ esmerdir. Bu za. 
rın bazan bademciğin tekmil satbını 


KUŞPALAZI — DİFTERİ 


örttüğü ve ilerleyici şekillerde ora- 
dan damak muhat zarına dahi yayıl. 
dığı görülür. Basanda zarlar ufak 
adette çok olur. Zarların büyük ol 
ması ve bademcikten etrafa doğru 
yayılması fena bir alâmettir. Hasta- 
lığın ağırlığını gösterir. Bu zarlar 
böyle ön tarafa damağa doğru yayıl. 
dığı gibi arkaya hançereye doğru da 
yayılır ve hançerenin ağzını kapata- 
rak nefes borularını tıkar ve basta 
boğularak ölebilir, Bu da ekseriya 
hastalığın dördüncü, beşinci günü 
olur. Şu halde difteriyi erken teşhis 
ve tedavi etmek çok mühimdir. İh- 
mal ve teseyyübün hiç yeri olmıyan 
ve derhal hayata mal olan hastalıkla. 
râ en açik misal difteridir. Boğaz 
difterisinde boyundaki bezler de şi- 
şer ve bunların da boğazdaki hasta- 
lıklarla birlikte şişmesi âdetâ bir ur 
gibi büyümesi hastalığın mühim em. 
merelerindendir. 

Difteri mikrobu yalnız sar yap- 
mak ve bir yerde oturmakla iktifa et- 
seydi mevzii bir hastalık gibi tedavi 
edilir ve vereceği zarar da nisbeten 
mahdud kalırdı. Fakat işaret ettiği. 
miz gibi bu mikroblar toksinlerini 
devamlı bir surette kana göndererek 
umumi bir sehirlenmeyi mucib olur- 
lar. Bu zehirlenme neticesi bazı si- 


boğazı ağrıyan mutlaka vaktile ken- 
dini hekime göstermelidir. Adi za. 
manlarda dahi bilhassa çocuklar için 


boğazlarından en ufak bir şüphe ok 
duğu zaman hekime göstermek şart- 
tır. Ve her çocuk hekiminin kendine 
getirilen çocuklar hangi hastalıktan 
müracaat ederlerse etsinler bir kere 
boğazlarına bakması âdeti bir türe ha. 
line girmiştir. 

Hastalığın diğer şekilleri ve teş- 
hisi hususundaki incelikler umumu 
alâkalandırmadığı için bunlardan 
bahsi lüzumsuz görüyorum. Difteri 
salgını olduğu samanlarda burun 
akıntılarını ve göz sulanmalarını da 
şüphe ile karşılıyarak bir doktora 
göstermek lâzımdır. 

Nice yüzyıllardanberi milyonlar» 
ca çocuğun hayatına kasteden bu bü. 
yük belâya karşı geçen sene ölen 
Profesör Roux bir serom keşfederek 
bütün insanlığın ebedi şükranını ka- 
zanmıştır. Bu serom sayesinde bugün 
difteride ölüm yüzde $ nisbetine ka- 
dar indirilmiştir. Serom tedavisi ile 
şifa için hastalğın vaktile teşhisi bi. 
rinci şarttır. Vakti geçmiş veya geç 
serom tatbik edilmiş hastalarda şifa 
ümidi tatbikdeki gecikme nisbetin- 
de azalır, 

Serom tedavisi ile yüzde 100 
tekmil difterililerin kurtarılması ma- 
alesef kabil olamadığını seromun da 
bir fayda temin edemediği vakaların 
mevcud olduğunu söylemekle hasta. 
lıktan korunmıya daha ziayde ehem- 
miyet vermek İâzm geldiğini teba- 
rüz ettirmiş oluyorum. Bütün hasta. 
lıklarda olduğu gibi difteride dahi 
korunma birinci derecede, tedavi 
ikinci derecede gelir. 


so 


DİFTERİYE KARŞI SAVAŞ 

Tedavi eden doktor tarafından 
difterili hastanın derhal haber ve- 
rilmesi esasen kanuni bir mec. 
buriyet olduğu gibi bu vazife 
sini vicdani olarak ifa etmesi, hasts- 
nın derhal ayırdedilerek daha iyisi 
bir hastahaneye kaldırılması, sonra 
hastanın ifrazatile kirlenen eşyanın 
yatak, çamaşır, ve oda eşyasile hasta 
odasının dezenfeksiyonudur. Hasta 
ile beraber hastanın muhitindeki şa. 
hısların da boğazları muayene edile- 
cek ve basil taşıyanlar varsa bunlar 
da hastahaneye kaldırılacak veya tec- 
rid edilecektir. 

Difterili çocuğun kardeşleri mek. 
tebe gönderilmiyecek ve iceb ederse 
difterili çocuğun devam ettiği mek- 
teb sınıfı veya mekteb kapatılacaktır. 

Hastanın kullandığı eşyayı ve mek. 
teblerde su içme meselesine dikkat 
edilecektir. Mekteblerde' su kabları, 
bardak, maşraba gibi şeyler kaldırıla. 
rak yerlerine bazı mekteblerimizde 
gördüğümüz gibi ağzını msuluğa 
değdirmeden ve hiç bir kaba lüzum 
kalmadan $u içme tertibatı “büvet,» 
ler yapılmalıdır. 

Bu umumi tedbirlerle birlikte son 
yılların meydana getirdiği difteri 
aşısı sayesinde bugün difteri sava. 
şında mühim bir âmil kazanmış olu 
yoruz. 

Difteri aşıs 4 — 5 senedenberi her 
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tarafta tatbik edilmektedir. Geçen 
seneler zarfında Almanya'nın difteri 
salgını olan bazı şehirlerinde bütün 
ahaliye tifo aşısı gibi kütle halinde 
tatbik edilmiş ve güzel neticeler 
alınmıştır. Biz şahsen Pastör Ensti. 
tüsünün Pramon — Ana toksinini bir 
kaç senedenberi arzu edenlere tat- 
bik etmekteyiz. Bu seneler zarfında 
aşıladığımz çocukların hiç birinin 
difteriye tutulduğunu görmedik.Hal. 
buki şehirde her zaman tek tük dif- 
teri vakalarna tesadüf edilmektedir. 
Aşı müessirdir. Dünyanm her tara. 
fında az, çok büyük kütlelere yapıl. 
mış yani tecrübe devresini geçirmiş. 
tir. Fazla bir teamül vermemekte- 
dir. Tifo veya diğer aşılar gibi yük. 
sek ateşler yapmamaktadır. Ve ikinci 
aşıdan sonra muafiyet başlamaktadır. 
Verdiği muafiyetin müddeti hakkın- 
da kati bir fikrimiz yoksada son 
neşriyatta en aşağı üç sene olduğu 
zikredilmektedir. Demek oluyor ki 
muafiyet müddeti noktasından çiçek 
aşısından sonra en güzelbir aşıya 
malik olmuş bulunuyoruz, 

Hükümetimizin Ankara, İstanbul 
gibi çokça difteri görülen yerlerde 
bu aşının tatbiki için teribat aldığını 
görüyoruz. Her zaman aklı selimi ile 
hükümetimizin gösterdiği izi sevinc. 
le takib eden halkımızın gösterilen 
bu izi de takib edeceğine şüphemiz 
yoktur. 


P 
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TÜRKİYE'DE DAĞ SPORU 
RAHMİ APAK 


Dağın açılması yepyeni bir hadi- 
sedir, Bu, açık havada hareket etmek 
ihtiyacından doğmuştur. Dağ sporu, 
fizik talimlerin en esinlisidir. Yeni 
nesillerin istifade eylediği, her gün 
daha ertik kudretlenen bir ihtiyaçtır. 

Otuz yıl önce, dağ sevgisi yü- 
#ünden, mahzurlarına ve tehlikeleri. 
ne kulak asmıyarak, yüksek yaylaları 
aşmak, yüksek doruklara tırmanmak 
cew urluğunu gösterenler pek az s- 
yılı kimselerdi. Fakat, yavaş yavaş, 
şiddetli yazlardan kaçarak, dağların 
serin ve taze havasını yutmak için 


dan en temiz ve sağlam bir havadır. 

Bu, genel düşüncelerden sonra bi- 
zim yurdumuzda dağ sporumun Özel 
ve müstesna olan değimini de biraz 
canlandıralım. 

Belli bir şeydir, ki Türk yurdu. 
nun dörtte üçünden ertik kımı 500 
metre ile dört bin metre yükseklik 
srasında değişen dağlardan ibarettir. 


Buna karşılık ise halkın dörtte üçü 
dağlarda değil, Ürenli ve verimli va 
dilerde, alçak düzlüklerde yaşarlar. 
En büyük şehirlerimiz ve kentleri- 
miz hep dağların eteklerinde ve al- 
çak ovalarda ve deniz kıyılarında ku. 
rulmuştur. Şehirlilerin ve kasabalıla- 
rım büyük kısmı, dağların kayalı ve 
karlı doruklarını evlerinin pençerele. 
rinden seyretmekle iktifa ederler. 
Halk içinde dağ aşkı, dağda gezmek 
kıvancı uyandırılmamış olduğu İçin 
birçoklarımız yüksek dağlarımızın 
doruklarında neler varmış, neler yok- 
muş bilmezler, hattâ çok tasalanacak 
bir şeydir, ki bunu ancak yabancı ge- 
sicilerden işitirler. (Kayseri) deki 
(Erciyaşyın doruğuna ilk tırmanan 
her halde yerli değil, yabancıdır. 


bir iki yıldan beri gezip görmeğe 
başladı. Bunların sayısı da şimdilik 
çok azdır. 

Toros dağlarında (Karanfil) ve 
(Aladağı) adlı tki tepe varmış. 1927 
de Alman (doktorlarından Künne 
adında birisi (Demirkazık) denilen 
doruğa çıkmış. Bu doruğun rakımı 
bizim coğrafya kitaplarında 3,000 
metre olarak yazıl; imiş. Halbuki Al 
#man doktoru bu rakımın 3910 olduğu. 
nu bulmuş. 
sı 


s2 


Bir insan bir işi ve bir şeyi sev- 
mek için onu çok görmek ve onunla 
hakiki yaşamak gerektir. Bunun gibi, 
bir kişi yurdunu sevmek, yurdsever 
olmak için onun dört köşesini gör. 
mek, öğrenmek gerektir. İşte, dağ 
sporlerı gençlerimize, yeni Türk nes- 
line, yurdun dörtte üçünü teşkil 
eden dağlarımızı, oradaki naturel 
manzaraları, kızgın veya karlı taşla- 
rı uçurumları, ormanları, kaynıyan 
ve fışkıran soğuk suları gezmek, gör- 
mek fırsatını anıklıyacaktır. 

Dağda gezmek, yürümek, koş. 
mak, tırmanmak, kaymak ve etlamak 
tehlikeli ve çok heyecan verici bir 
spordur. Bu sporu yapan gencin ce- 
sareti artar. Tembelliği gider. Azim 
ve irade gücü artar. İşte, dağcılık 
kahraman bir nesil yaratır. Görülü. 
yor ki dağcılık yurd müdafası işile 
sıkı bağlanışı olan bir spordur. 

Tekrar edeyim, bizim memleke - 
timizin dörtte üçü dağ olduğu halde, 
yazık, ki biz henüz dağcıbir ulus 
olarak yetişemedik. Ve bu noksan yü- 
zünden çok zarerlar da gördük. Eğer, 
biz bundan kırk yıl evel, bugün dü- 
şündüğümüz gibi düşünüp de ulusu. 
muzu dağda serbestçe yürür, gezer, 
savaş yapar bir hale soksaydık büyük 
acun savaşında Rus orduları Erzin- 
can'a kadar ilerliyemezdi, istiklal sa. 
vaşında da yunanlılar Ankara kapı. 
larına kadar dayanamazdı. Çünkü bü- 
tün büyük savaşlar hep yüksek dağ- 
ların yamaclarında ve doruklarında 
yapıldı. Dağda kolayca hareket eder, 
savaş yapabilir tek bir adam, bunu 
bilmiyen birkaç adamla uğraşabilir. 
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Yaz ve kış dağda gezmemiş, dağı bil. 
miyen bir insan, dağda giyilecek el- 
bisenin bile nasıl olduğuna karar ver. 
memişse pek tabidir, ki dağın tabii 
tesirlerinden çabuk müteessir olur, 
sayrı düşer. Bunun gibi dağcılığa 
alışmamış bir ordu dahi, savaş zama- 
nmda dağda fazla hastalık ve ölü vu- 
kuatları verir, gücü ve kuvveti ça- 
buk tükenir. İşte dağ sporunun as- 
kerlik yönünden ehemmiyetini de 
böylece canlandırmış oluyorum. 

Dağcılık, ulusumuzu ve bilhassa 
gençliğimizi kendi sinesine çekince, 
şimdiye kadar öksüz kalan dağların 
yardımına koşmak gerekliğini de öğ- 
reneceğiz. Onların göğüslerinden a. 
kan şifalı ve faydalı suları kasabala- 
ramıza kadar getirmeği düşüneceği- 
miz gibi, şimdiye kadar elimizdeki 
baltalarla vurup kestiğimiz ormanla- 
rı, ağaçları koruyacağız. Onların 
başlarının kel kalması gücümüze gide- 
cek. Saçsız başlarını yeni ağaç fidan- 
larile, ormanlarla bezeyeceğiz. Onla. 
rın sulak, esinli yamaclarında ve do- 
ruklarında ormancıklar yetiştirece- 
ğiz, köşkler kuracağız. Bakımsız dağ- 
larımızda Omedeniyet (yükselecek. 
Yollar açacağız, telefonlar ouzataca. 
gız. İşte dağ sporunun medeniyet ve 
iktısad bakımından faydası, 

Sporun her türlüsü faydalıdır. 
Fakat bizim memleketimiz için bu 
yüzden bir tasnif yapmak lazım gel- 
se ben,ilk başta havacılığı, sonra 
dağcılığı, ondan sonra denizciliği ge- 
tiririm. Ondan sonra ise atletizm, gü-. 
reş, ata binmek ve en sonra top oyun- 
arı gelir. 


TÜRKİYE'DE DAĞ SPORU 


Haydi Türk genci, senin sıhha- 
tinin, yurd müdafaasının, ökonomi 
ve kentliliğinin istikbali dağlarında. 
dır. Dağlara koş. İpini al, yalçın ka 


Geçen yıl sana Uludağ açılmıştı. 
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Bu yıl ise Dikmen tepeleri ve Elma. 
dağını buyruğuna anıkladılar. Gele. 
<ek yıl Erciyaş etekleri ve böylece 
Toros ve Amanoslar, daha sonra pek 
yakın zamanda bütün belli başlı dağ- 
lar senin sporuna merkez olacaktır, 

Dağı sev, ki yurdunu sevesin, 
cesur, İyi yürekli dağcı olasın, 
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ZEKİ MESUD ALSAN 


BEŞİNCİ KURULTAY: 


Beşinci Kurultay için yapılan seçim 
geçen ay içinde yurdun her tarafında 
büyük bir sevinç ve alâka ile bitirildi. 
Cümhuriyet Halk Fırkasının namzed- 
leri ittifakla seçildi. Bu suretle inkılâb 
Türkiye'si Beşinci Kurultay devresine 
girmiş oluyor... Yeni devrenin de 
memleket için çok hayırlı ve değerli 
bir ilerleme ve yükselme çağı teşkil 
edeceğine şüphe yoktur. 

Yeni seçimin yurdumuzun iç sı. 
yasası bakımından ehemmiyetini anlat- 
mağa ihtiyaç yoktur. Fakat onun de- 
geri bu kadarla bitmiyor... Bu seçimin 
uluslararası sıyasası bakımından da 
acunda büyük alâka uyandırdığına 
kuşku yoktur. Ulu Önder Atatürk se. 
çim bittikten sonra ulusa olan beyan- 
namesinde şöyle diyor: “..Ulusça 
gösterilen birlik, ülküye bağlılık bü- 
tün gözleri yeniden yurdumuza çek- 

Bir ülkenin iç sıyasası ile dığ sıya- 
sası bir kumaşın yüzü ile tersine ben- 
zer. Birbiri üzerine karşılıklı tesir 
yapan bu iki sıyasa ancak görünüşte 
çift olup hakikatte birdir. Onun için 
bizim bütün ulusal varlığımızın oluş 
ve ilerleyişinde en büyük rolü oynıyan 
bir hadise sıyasamızn iki cephesinde 


de aynı ehemmiyetle dokunur.. Beşin- 
ci Kurultay seçiminin yeni hususiyet- 
leri de ona daha büyük bir kıymet ver 
dirmiştir.Çünkü bu hususiyetler Türk 
inkılâbının hep ileriye doğru olan atıl 
malarını yeniden daha güzel, daha can 
kı bir şekilde bütün acunun gözleri 
önünde tebarüz ettirmiştir. 

Beşinci Kurultay seçiminde Türk 
kadını da hem seçmen, hem de saylav 
olarak lâyık bulunduğu mevkiini al 
mıştır, Türk kadınının, Türk tarihin. 
deki rolü bellidir.Bunu birçok sebeb- 
ler dolayısile bir aralık kaybetmiş olan 
Türk kadını yeniden ulus işlerinde 
söz sahibi olmuştur. Avrupa'nın çok 
ileride olduğu sanılan ülkelerinden 
bazılarında bile kadın-erkek meselesi 
münakaşa edilip dururken Türkiye'- 
nin attığı büyük adım acunun her ta. 
rafnıda büyük bir takdir ve hayranlık 
duygusu uyandırmıştır. İş yalnız bu 
kadarla da kalmamıştır. Türk kadını- 
nın yükselişi genel kadınlık hayatında 
da yeni cereyanlar, yeni hareketler 
uyandırmıştır ki, inkılâbımızın evren- 
sel mahiyeti bununla da yeniden bütün 
acunun dikkat gözünü kendine çevir- 
miştir. 

Son seçimin acuna bildirdiği şeyler- 
w 


AYIN POLİTİKASI 


den biri de Türkiyedeki ulus ve ülkü 
birliğidir. 


ulusal birlik, iyi geçinme ve çalışkan- 
lık duygu ve kabileyetlerinin olgunlu- 
gudur..., 

Türk vatandaşı seçim sırasında bu 
olgunluğu göstermiştir. Onun için biz. 
deki seçim işi yalnız bir politika me 
selesi gibi mütalea edilemez. O her 
şeyden önce ulusal hayatın yeni bir 
yükseliş hamlesile yeni bir dönüm 
noktasına girmesi demektir, Nitekim 
seçimden sonra da Atatürk ikinci be. 
yannamesinde vaziyeti şu yüksek söz- 
lerle çok gürel aydınlatmıştır : “...1935 
seçiminin bittiği bu 8 şubat akşamı 
Türkiye iç ve dış alanlarda bundan 
sonra da karşıdaşabileceğimiz türlü 
meseleler önünde nasıl birazim ve 
kuvvet manzarası göstereceğini bir 
daha acuna bildirmiş oldu...., Ne mut- 
Tu Türk olana...... 


DIŞ SIYASAMIZ: 


Beşinui Kurultay seçimi münase- 
betile dış sıyasamızın da ana çizgileri 
bir kez daha tebarüz ettirilmiştir.Ata- 
türk ilk beyannamesinde şöyle demiş- 
tir; “.Bugün Türk ulusu iki köklü 
vasıfla uluslararası o münasebetlerde 


sarsılmaz bir azim sahibi olarak hür- 
met edilmeğe lâyık bir kudrette olma. 
sı, diğeri ulusumuzun dostluklarına 
ve ittilaklarına ahval ne olursa olsun 
değişmez bir sadakatle riayetkâr ola- 
sağma İnanılmasıdır. Türk vatanı w- 


lusun bu yüksek vasıfları güvencine 
dayanarak ilerlemektedir... 

Artık bütün acun iyice anlamıştır 
ki Türkiye dış sıyasasında en büyük 
ideyel olarak barışı korumak ve sağ- 
lamlaştırmak amacını gütmektedir.Fa 
kat barış nasıl korunur, nasl sağlam- 
laştırılır? Bir şeyi yalnız istemek kâfi 
değildir. Onu realite alanına çıkarabil. 
mek için gerekli olan düzenleri de bu 
tap kurmalıdır. İşte Türkiye buba, 


Büyük Türk inkılâbının başarici 
ve yaratıcı gücünün ana temellerinden 
biri de onun ülkücü olduğu kadar ya- 
şayışın ve realitelerin çetin İcablarını 
göz önünde tutan derin bir görüş ile 
işleyip çalışmasıdır. Acunun bütün 
ulusları bir düşünce ve bir duygu ile 
barışın korunmasını hep birden istiye- 
cekleri güne kadar kendi gücümüzle 
kendi çevremiz barışını korumağa Ça 
lışmak bugünün en çıkar yoludur. O- 
nun için ulusal gücümüzü arttırmakla 
başkalarının kendimize karşı saygıla- 
rını da arttırmış ve böylelikle de barış 
ülkümüzün yapımını kolaylaştırmış 
bulunmaktayız. Türk gücü barış gü- 
cüdür. Barışı gerçekten istiyen her 
ulus bunu böyle bilir. 

Türk gücü kadar değerli olan baş- 
ka bir şey de Türk sözüdür. Türk ulu. 
su ötedenberi uluslararası yaşayışında 
sözünün eri olmakla ün almıştır. Tür. 
kün sözü, Türk'ün onurudur. Sözüne 
güvenilen adam, sayılan adamdır. 
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Çünkü sözünü tutanın gücü de artar. 
Kişiler arasında denenmiş olan bu hal 
uluslar arasında da böyle cereyan 
eder. Uluslararası geçimi, daha yük- 
sek nisbette verilen söze, atılan imza- 
ya bağlıdır. Onun için uluslar arasın- 
da da sözünün eri olmakla tanınmış 
olanlar tarihin her çağında saygı ile 
anılmışlardır. Hiç kuşkusuz denilebi. 
lir ki, Türk ulusu bunların başında 
gelir. 

Bugün siyasal durumne biçim 
alırsa alsın, Türkiye'nin verdiği sözü 
tutacağını bütün acunun bilmesi onun 
gücüne özel bir değer vermektedir. 
Bu acunda her şey madde ile ölçül- 
mez. El ile tuttuğumuz ölçülerle öl- 
çülemiyen öyle kuvvetler vardır ki, 
bugün onları görmemezlikten gelsek 
bile yarın tanımağa ve önlerinde eğil- 
meğe mecburiyet duyarız. Söz gücü 
de bunlar arasındadır. O bir iç ve öz 
gücüdür ki maddi kuvvetlerle boy ök 
güşebilir. Türk, bu gücünün ağırlığı 
nı da uluslararas geçim terazisinin 
gözüne atmış bulunmaktadır. 


LONDRA ANDLAŞMASI: 


Geçen ayın ilk günlerinde Fransız 
uluş adamları Londra'ya giderek İngi- 
liz bakanlarile görüşmüşler ve bir an- 
laşma yapmışlardır. Roma anlaşmasını 
takib eden Londra anlaşması ayın en 
büyük ve mühim sıyasal hadisesini 
teşkil etmiştir. Bu anlaşmanın uluslar 
arası sıyasasında oynıyacağı rolün 
kıymet ve mahiyeti henüz anlaşılama. 
mıştır. Çünkü anlaşma yalnız Fransa- 
yı ve İngiltereyi alâkalandıran işler 
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çevresinde değil, bütün Avrupanın 
durumu üzerinde tesir yapmak ve ye- 
ni sıyasal bir düzen kurmak amacını 
gütmektedir. Fakat bu alanda başka 
rol oynıyanlar da olduğu için onların 
da ne diyeceklerini, ne yapacaklarını 
beklemek, anlamak zarureti vardır. 
Londra anlaşmasile İngiltere ve 
Fransa Avrupa sıyasasının mühim 
mevzuları üzerinde bazı görüş birlik. 
leri elde etmişlerdir. Bu anlaşmıya sa- 
ik olan türlü sebebler her iki uluş için 
de bir değilse de asıl büyük bir âmil 
vardır ki, gerek İngiltere ve gerek 
Fransa onun çevresinde elele vermek- 
tedirler. Her şeyden öncee bunu te- 
barüz ettirmek lâzım gelirse diyebili- 
riz ki, İngiltere ve Fransa doymuş ve 
kanıksamış uluslar olduğu için artık 
barış ve sükün içinde yaşayıp elle- 
rinde bulunanı korumaktan başka bir 
şey düşünmüyorlar. Bunun için İngil- 
tere ve Fransa barışın korunması per- 
desi altında çalışıp durmaktadırlar. 
Fransa Almanya'nın gün geçtikçe hı- 
zı artan kımıldanışından ve bir gün 
şimdiki Avrupa düzenini bozmağa kal- 
kışscağından korkuyor. İngiltere de 
deniz tarafından korkusu olmıyan 
Rusya'nın Asya'da başına bir çorab 
örebileceğini ve bir gün dar sınırla- 
rından dışarı taşacak Almanyanın ha- 
va kuvvetlerinin Londra için büyük 
bir tehlike teşkil edebileceğini düşü- 
nerek uykusu kaçıyor. Onun için 
batı Avrupa'sının durumunu düzelt- 
mek, Almanya'yı Cenevre yolundan 
Avrupa konserine almak ve bu taraf- 
tan gelebilecek tehlikeleri savuştur- 
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mak her iki uluş içinde büyük bir 
amactır. 


Her anlaşmada bir pazarlık vardır. 


tere'yi üzen Versay zihniyetinden f6- 
dakârliklar yapmağı kabul etmiştir. 
“Teknik terakkinin savaş sisteminde 
yarattığı yenilikler İngiltere'nin yal 
nızlık politikası üzerinde büyük tesir- 
ler yapmıştır. İngiliz emniyet ve mü- 
dafaa sınırlarının Ren nehri kenarın 
dan başladığını söyliyen muhafaza- 
kârlar fırkasının lideri Baldvin bu su- 
retle İngiliz yasasındaki büyük deği. 
şikliğe de işaret etmek istemiştir. 
Onun için İngiltere Fransanın emni- 
yet sistemini, Almanya'yı da bazı ta- 
vizler göstererek içeriye almak su- 
retile kabul etmekten artık çekinme- 
mektedir. : 

İngiltere Londra anlaşması neti- 
cesinde Avusturya'nın istiklâlini ko- 
rumak için Roma'da görüşülmüş olan 
teminat sistemine iştirak etmeğe ka- 
rar vermiştir, Bu suretle İngiltere de 
daha kuvvetli bir şekilde Almanya'nın 


bında, gerek ortasında, ve gerek şar- 


Buna iürplik olanak Henan AKBİL 
manya'nın aynı emniyet ve teminat 
sistemine İştirak etmiş ve uluslar der- 
neği ile silahsızlanma konferansına 
dönmesi şartile onun haklarda müsa- 
vat talebini ve silahlı vaziyetini ka- 
bul etmeğe razı olmuştur. Fakat iş 
bununla bitmiyor. Ve asıl nazik nok- 
ta buradadır. Almanya kendisine ait 
olan şartları kabul edecek midir? Ak 
manya İngiliz — Fransız tekliflerine 
müphem bir cevab vermiştir. Bugün- 
kü Avrupa statükosunun türlü and 
laşmalarla takviyesi fikrine onun ko 
lay kolay iştirak edemiyeceği belli gi- 
bidir. Almanya'nın her halde iki ulu- 
şun aralarında kararlaştırdıkları şey- 
lere toptan evet demediğine bakılırsa 
Londra andlaşmasının realite alanma 
geçebilmesi daha çok dikkate ve Ak 
manya İle uzun münakaşaya muhtac 
olduğu anlaşılır. Almanya hukuk mü- 
savatını ve bunun neticesinde isteği- 
gi gibi silahlanmağı neden istiyor? 
Böyle dört bir tarafından kıskıvrak 
bağlanmak için mi? Buna ihtimal veri 
lemiyeceğinden vaziyetin İyice anla 
şılması için Almanya'nın da söyliye 
ceklerini beklemek icab eder, 

Londra andlaşmasının mühim bir 
noktası da bir hava mukavelesi aktine 
dair olan karardır. Bu karara göre 
Fransa ve İngiltere, Belçika ile 
Almanya'yı ve İtalya'yı kendilerile bir 
hava protokolu mizakere etmeğe da- 
vet eyliyeceklerdir. Protokolun esası 
şu olacaktır: Akitlerden biri, bir diğe- 
rinin tahrik edilmeden hava yolundan 


beraber Londra anlaşmasının türlü 
mevzuları biribirine bağlı şeyler oldu- 
ğu için bunun da öyle kolayca gerçek- 
leşecek bir şey olduğuna hükmedile- 
mez, 


ALMAN — LEH CEPHESİ: 


Fransız, İtalyan, İngiliz cephesile, 
Alman — Leh cephesinin Avrupa'yı 
ikiye böldüğü şüphesizrir. Avrupa &- 
yasasının inkişaf biçimi görünüşte çok 
garib iki hadiseye yol açmıştır. 

Bunlardan biri Oönceden re- 
viziyonistler arasında görülen İtal 
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ya'nın antireviziyonist cepheye geç- 
mesi ve diğeri de antireviziyo. 
nist olduğuna şüphe edilmiyen Polon- 
ya'nın reviziyonist büyük bir ulusun, 
Almanya'nın yanında mevki alması- 
dır. Polonya resmen hep Fransa'nın 
müttefiki ise de bu ittifak artık Po- 
İonya'nın Almanya ile olan dostluğu 
kadar bile sağlam değildir,Onun için, 
şimdi yeni sıyasa kombinezonlarında 
bir Alman — Leh cephesinin büyük 
bir realite olarak göz önünde tutuldu- 
ğunu görmekteyiz. 

Fransız Bakanları Londra'da İn- 
giliz Bakanlarile görüşürken yeni Al- 
manya'nın büyük bir adamı, Göring 
de Polonya'ya avlanmağa gitmiştir. 
Polonya Cümburreisinin tertib ettiği 
bu av bir vesiledir. Bundan istifade 
ederek Göring Leh uluş adamlarile 
görüştü. Zaten bu görüşmenin müsa- 
it havası da önceden hazırlanmıştı. 26 
sonkânunda yıldönümü kutlanan Al- 
man — Leh urlaşması her iki memle- 
ket matbuatında içten gelen bir sıcak- 
lıkla yeni akisler buldu. Göring'in Po- 
lonya ziyareti avlanma İçin olduğun- 
dan sıyasal konuşmalardan dışarıya 
bir şey sızdırılmağa lüzum görülmedi. 
Fakat genel durum bu ziyaretin de 
ghemmiyetçe diğer sıyasal fiskoslar- 
dan pek geri kalmadığını göstermek- 
tedir. 

Son zamanlarda bir de Japonya ile 
Polonya arasındaki sıkı münasebetler- 
den bahsedildi. Büyük savaştan önce 
sarı tehlikeyi ilk olarak Avrupa'nın 
kulağına haykıran Almanya da Ja- 
ponya ile şimdi iyi geçinmekte ve bel 
ki de bu geçim çerçevesinin dışa da 
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çıkarak bazı gayeler için el ele ver- 
mek arzusunu beslemektedir. Asya 
dinamizminin Avrupa'nın kımıldıyan 
güçlerile birleşmekte menfaati olabi- 
lir. İşte bu henüz iyice tebellür etme- 
miş olan vaziyet de Alman — Leh cep 
hesini kaypaklaştırmakta ve Fransız 
— İtalyan — İngiliz emniyet sistemi- 
ni sarsan bir cephe haline sokmakta- 
dır. 


HİNDİSTAN DOMİNYONU: 


Hindistan'a yeni bir idare şekli 
vermek üzere razırlanmış olan kanun 
lâyihası İngiliz Avam Kamarası tara- 
fından kabul edilmiştir. Bunun Hin- 
distan gibi sıyasal ve ökonomik ehem- 
miyeti ile Büyük Britanya İmparator- 
luğu tacının en büyük ve değerli pır- 
lantasını teşkil eden bir kıtanın mu- 
kadderatı üzerinde yapacağı tesir iza- 
ha lüzum görülmiyecek kadar büyük- 
tür. Tesirin şümulünü ve âlubetini 
şimdiden kestirmek mümkün olmasa 
bile büyüklüğünü sezmemek kabil de- 
ğildir. Hindistan'ın idare şekli büyük 
savaştan sonra İngiltere için bir derd 
olmuştur. İngiltere Hindistanın savaş 
esnasındaki hizmetlerine karşılık ola- 
rak onu bir müstemleke halinden çı- 
karmağı ve Hind'lileri kendi işleri 
üzerinde biraz söz sahibi yapmağı vâ- 
detmişti. 1919 da bu vaid bir dereceye 
kadar yerine getirilmek istenildi. Fa- 
kat yeni idare şekli Hind milliyetçile- 
rini tatmin etmedi. Mesele uzadı, 
Gandi ortaya atıldı.. Nihayet 1929 da 
şimdiki İngiliz Dışariişler Bakanının 
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reisliği altında bir komisyon Hindis- 
tan'da aylarca tetkiklerde bulundu. 
Raporlar neşredildi, Bir taraftan Hin- 
distan'da, diğer taraftan Londra'da 
konfranslar toplandı. Yıllarca süren 
bu tetkiklerden ve görüşmelerden 
sonra şimdi kati bir adım atıl. 
ması İngiltere'nin artık bu işe bir son 
verilmesi (ihtiyacını oduymasından 
ileri gelmiştir. Hindistan İngiltere 
için en büyük bir hayat ve inkişaf ve 
netice itibarile en geniş ve ince bir 
dikkat mevzuu teşkil etmektedir. Bun 
dan sonra Hindistan'ın ve dolayısile 
Büyük Britanya İmparatorluğunun 
tarihinde yeni bir devir açılmış de- 
mektir. 

Yeni düzene göre Hindistan'da fe- 
deral bir hükümet sistemi kurulacak- 
tır. Mahalli idare teşekküllerinin 
süfraj üniversel ile meydana gelecek 
meclisleri bulunacaktır. Federasyonun 
başında da iki meclis olacak ve bun- 
larda azlıkların temsili için üyelikler 
ayrılacaktır. e Mahalli hükümetlerle 
merkezi hükümetin idare adamları bu 
meclislere karşı mesul olacaklardır. 
İngiliz genel valisinin, yani İngiltere'- 
nin şu noktalarda salâhiyeti mahfuz 
tutulmaktadır: Dış sıyasa, memleket 
müdafaası, âsâyiş ve nizamın korun- 
ması, federal hükümetin mali istikra- 
rı ve kredisi, İngiliz tebaasının hu- 
kuk ve menafiinin mubafazası, güm- 
rük sıyasası. Son meseledeki salâhi- 
yet, İngiliz mallarına karşı zarar ve- 
recek bir tedbirin alınmasına meydan 
vwermemeğe matuftur. 
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İngiltere bu kararları alırken Hind- 


yüzlerce sınıf ve mezhebe ayrılmış ko- 
ca bir yığının herhangi bir kanunun 
çerçevesi içinde mukadderatını tesbit 
etmek Öyle kolay olmasa gerektir. 
Bundan sonra göreceklerimiz bizi bu 
hususta daha çok aydınlatacaktır. 
Hindistan o dominyonu, diğer anglo- 
Sakson aslından olan dominyonlara 
benziyemez. 


İTALYAN — HABEŞ KAVGASI: 


Bu satırları yazarken kavga diyo- 
ruz. Fakat onun yarın savaş baline 
geçmiyeceğini kim temin edebilir? 
Kaldı ki bunları yazdığımız gün İtal. 
ya'nın askerlerinin yola çıktığı ve 
Habeş hükümetinin neşrettiği bir be- 
yannamede hukukunu şiddetle müda- 
faa edeceğini bildirdiği haberleri de 
gazetelerle acunun dört bir bucağına 
yayılmış bulunuyordu. Fakat şimdi 
modadır. Her gün düşünülmesine, ba- 
#1 uluslar filen de onu yapmasına rağ- 
men savaş sözünü kullanmak kimse 
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nin hoşuna gitmiyor. Onun için Ha- 
beş topraklarında daha belki de çok 
çarpışmalar olur. kanlar dökülür. 
adamlar ölür.. fakat savaş olmaz. 
Savaş sözünü kullanmak yasak.. Yap- 
mak şarta bağlı.. Caiz görülen haller 
iç 

Yine bu sütunlarda yazmıştık. 
İtalya ile Habeşistan'dan hangisinin 
haklı olduğunu bildirmek kolay değil 
dir. Çünkü bu meselede hak işi ta- 
mamile kuvvete bağlı bir iştir. Görü- 
nüşe göre kuzu ile kurd masalının bu 
meselede hatırlanabileceğini söyliyen- 
ler vardır. Fakat tarihte bir kez daha 
hakkının pek de kuvvetten mahrum 
olmadığını göstermiş olan Habeşis- 
tanın kolay parçalanır kurulardan ol- 
madığı bellidir. Haydi, İtalya ile Ha- 
beşistan gözleri kararmış da hakkı 
tanıyamıyorlar... Ve bunu silah elde 
ateş ve barut kokusu içinde aramak 
mevkiine düşüyorlar. Fakat acun ba 
rışının ber gün yaygaralar koparan 
Aşıkları, taraftarları, muhafızları ne 
güne duuyorlar?.. Niçin paçaları sıva- 
yıp durun! Biz bitaraflar da şu İşi 
bir tetkik edelim. Hakkı arıyalım, size 
bildirelim, demiyorlar. Diyemiyorlar?. 
İşte acun barışının ve onun koruyu- 
cusu olduğu iddiasında bulunan Ce 
nevre kurumunun zayıf tarafı bura- 
dadır. Uzak şarkta savaş çıkar, Ce- 
nevre seyirci... Cenubi Amerika'da se 
nelerdenberi savaş var. Cenevre se 
yirci.. Afrika'da çatışma başlamış, Ce- 
nevre seyirci... Bu seyirci rolü onun 


AYIN POLİTİKASI 6 
rota her gün biraz daha düşür- 


e e EZ 


da zayıf olarak — araya girmek tek- 


fi gibi sözler geliyor. 


Fransa tara- 


görünmesi bakımından insanlık için 
belki daha iyi ve hayırldr. 


no. XC 


klz. K 


FRANSA'DA BİR KÖY 


TETKİKİ: ENVAL HM 


RIDVAN A. İHSAN 


KÖYDE tek sınıflı biri kızlara, di. 


Vüler arasında gerek ticaret ve gerek 
diğer maksatlarla (oharice gidenler 


Köyde gündelik gazeteler epey- 
ce okunur. Fakat köylü daha ziyade 
mahalli meselâ Kiom ve bilhassa 
Clermont-Fermand' da çıkan gazete. 
leri okur. Bunden başka, İstisnasız 
her köylü zirai mecmuaları muntaza- 
man takib eder. Hemen her köylü 
kendi mektuplarını, icab ettiği tak. 
dirde arzuhallerini yazabilir ve işini, 
başkasının yardımı olmaksızın, biz- 
rat yapabilir. 

Köyde tek memurlu bir postahane 
vardır. 

Köyün arazisi 488 hektardan iba- 
rettir. Bunun: 

125 hektarı kıraç ve gayrı mezru 
arazi, 


MI, ziraate elverişli arazi 


köylüye yetmediğinden, komşu min- 
takalarda arazisi olan kimseler var. 
dır. 

Köyün esas mahsulü üzümdür. 
Bağlar, köyün şark tarafında bulu- 
nan hafif meyilli bir sıra tepelerin 
gerek şimal ve gerek cenub yamaçla- 


da köylünün yağmurlu zamanlarda 
barınacağı ve lâzım olan malzemeyi 
saklıyacağı küçük, kârgir kulübeler 
bulunur. Bağlara çok itina edilir 
Şon zamanlarda alınan tedbirler sa- 
yesinde hastalıkların önüne geçilmiş- 
tir. Bağlarda, siyah üzüm ekseriyeti 
teşkil eder. Toplanan mahsul kâmi. 
len şaraba tahvil olunur. Köylüye en 
fazla para getiren harice yolladığı: 
şarablarıdır. "Taze olarak ürlüüm sev- 
kolunmaz. Esasen, bu mıntakanın &- 
#ümleri, kabuklarının kalın, çekirdek. 
lerinin iri, tanelerinin küçük ve İer- 
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setlerinin de acımtırak olmasından, 
taze yemeğe biç gelmez. 

Üzümden sonra, köye en fazla pa- 
ra getiren meyvadır. Meyvalar ehem. 
miyetleri itibarile şöyledir: Kaymı, 
şeftali, kiraz, armut, elma, kestane, 
ceviz. Bir kaç sene evel tecrübe €- 
dilen incir ağaçları pekiyi netice 
vermişse de, bilahara bakımsızlıktan 
körlenmişlerdir. Çilek de köyün ib- 
racat maddeleri arasında mühim bir 
mevki tutar. 

Hububattan buğday ancak köylü. 
mun ihtiyacı kadar ekilir. Toprağın 
kazılmasında, umumiyetle bir veya 
daha fazla beygir tarafından çekilen 
pulluklar kullanılır. Tarlaya yalnız 
hayvan gübresi konur. Auvergne 
mıntakasınn bir çok yerlerinde kes- 
retle istimal olunan kimyevi gübre- 
ler, bu köyde taammim etmemiştir. 
Köyde hububatı biçmek için altı ma. 
kine vardır. Fakat, ekimin fazla ol. 
maması neticesi, sadece orak kulla- 
nılır. Köylünün harman makinesi 
yoktur. İşini görmek için kira ile 
tutar. Köyde değirmen bulunmadığın 
dan, köylü buğdayını öğütmek için 
barice gitmek mecburiyetindedir. 
Köylü ekmeğini kendi yapmaz. Öğüt. 
türdüğlü ununu köyde bulunan fırın 
cıya verir. Fırıncı da hissesini aldık- 
tan sonre, unu ekmek halinde köylü. 
ye inde eder. 

Hububat olarak buğdaydan başka, 
toprağı dinlendirmek maksadile ar- 
pa, yulaf ve çavdar ekilir. Hayvan 
lara verilen pancar da geniş mikyas. 
ta zeredilir. 

Köyün civarında, yalnız mahalli 
ihtiyacı karşılıyacak sebze bahçeleri 


..— 


bulunur. En fazla ekilen patates, fa- 
sulye ve nobuttur. Köyün ot hasıla- 
tı da mühim bir yekün tutar, 
Köyün garp tarafında bulunan iki 
tepe çam ormanlarile kaplıdır. Yu. 
karda saydığımız meyva ağaçlarından 
maada, tarla budutlarında söğüt, yol 


lsrla koşumda kullanılan 89 kadar at, 
merkep ve öküz vardır. Sütten ve 
peynir ve ne de yağ imal edilir, Süt 
köye gelen tüccarlara satılır. 


terekküp eden kümes hayvanatı 708. 
800 kadardır. Köylü yumurtayı ihraç- 
tan ziyade ithal eder. 

Köyde pazar kurulmaz. Köylü 
malını ya köye kadar gelen simsarla- 
ra (courtier) ve yahut bağlı olduğu 
Chatel Guyon ve bilhassa Rion ik. 
tmadi merkezlere, pazarların kurul 
duğu günler, arabasile götürerek sa- 
tar. Köylü arasında simsarlıkla ge. 
çinen yoktur; bunların hepsi yaban 
cıdırlar. 

Mevsimden mevsime değişen gün- 
delik takriben şöyledir: 

Erkek 15 ilâ 25 frank 

Kadın 5 ilâ 12 frank 

Mütehassıs işçi 25 ilâ 35 frank 

Yemek gündelikçiyi tutana alttir. 

Köyde 3 otel, 1 aile pansiyonu, $ 
mobilyalı kiralık ev, 3 kahve, | fırın. 
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«ı, 3 demirci, 1 nalband, 1 berber, 1 
kasap, 2 bakkal vardır. Bakkaldan he- 
men her şey tedarik olunabilir; gaze- 
te de satar. Berberlik müstesna ol. 
mak Üzere, bu sanatlardan o herbiri 


yönetlerle seyyar bakkal, ekmekçi, 
kasap ve kışın da balıkçı gelir. 


Yollar ve nakil vasıtaları: 


Köy, iktısadi merkezi Rion, Cha. 
tel Guyon ve vilayet merkezi Cler- 
mont »- Ferrand'a asfalt yollarla bağ. 
lıdır. Köyün diğer İkinci derecedeki 
âdi yollarında araba işliyebilirse de 
yağmurlu zamanlarda su birikintileri 
ve çamurdan geçilmez. Köyde 5 oto. 
mobil ve kamyon, 300 kadar da ara- 
ba mevcuttur. Arabaların bu kadar 
fazla oluşuna şaşmamalıdır. Zira, w- 
mumiyetle, her ailenin üç tip araba. 
ya ihtiyaçları vardır: 

1 — Biçilen hububat veya otu kö- 
ye taşımak için dört tekerlekli (ön- 
dekiler küçük), iki yan tarafında par. 
maklıklar bulunan, bazan iki beygir, 
bazan da iki öküz tarafından çekilene 
arabalar, 2 — Üzümün fıçılar dahilin- 
de köye nakline mahsus, iki teker. 
lekli, bir beygir veya İki öküz tara 
fından çekilir, üç tarafı kapalı, ar. 
kasımda takma kapı bulunan araba, 
3 — Köylünün malını pazara indir. 
mek veya tarlaya, bağa İşe gitmek 
için kullandığı, ince yapılı iki bü. 
yük tekerlekli, ön tarafında iki kişi- 
lik oturacak yer bulunan, bir beygir 
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veya bir merkep tarafından çekilen 
aynı zamanda bir freni bulunan, ilk 
iki nev'e nisbetle son derece hafif 
araba (şurası dikkate değer ki, bura. 
da arabaya koşulan öküzlerde boyun- 
duruk boyuna değil, boynuzlara ta- 
kılır. 

Köyde hayvan sırtında nakliyat 
yapılmaz. Bunun için burada semer 
meçhuldür. Köye yakın bahçelerden 
sebze veya meyva İnsan sırtında ta. 
şınır. Bunları taşımak için alt ta- 
rafı dar, üst kısmı geniş, olduk- 
ça büyük sepetler kullanılır. Ağzma 
yakın bir yere menteşelenmiş, el ile 
tutularak sepetin sırtta durmasını 
temin eden iki uzunca odun parçası, 
aynı zamanda, sepetin, yere konul. 
duğu vakit devrilmesine mani olur, 

Sıhhi vaziyet: 


Köy, arkasını çeviren alçak tepe 
ler sayesinde, şimal ve garp rüzgâr. 
larından nisbeten masun bulunduğun 
dan, havası diğer mıntakalara naz 
ran daha iyidir. Köyün arazisi da. 
hilinde biri 210 yataklı resmi, diğeri 
50 yataklı bususi OoOiİki sanatoryom 
vardır. Yukarda söylediğimiz gibi, 
köylü temiz değildir. Umumiyetle 
köylünün gıdası pek bol ve fena in- 
tihab edilmiştir; haddinden fazla et 
yenir ve şarap içilir. Köyün suyu 12 
kilometrede bir membadan tazyikle 
gelir. Bu tesisat köyün belediyesi 
ne 215000 franga mal olmuştur. 
Köyde, hariçte 18 çeşme vardır. Ev. 


FRANSA'DA BİR KÖY TETKİKİ: ENVAL 


lerin bir kısmında da hususi çeşme- 
ler bulunur. Fonttan iymal olunmuş 
bu çeşmeler yangın zuhurunda faz. 
la su verilecek tertibatı haizdir. Köy 
de susuzluktan sıkıntı o çekilmez. 
Köyde bazan sari hastalıklar baş gös- 
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terir. Zührevi hastalıklar, kızamık, 
çiçek, sıtma mevcud değildir. Köy. 
de doktor yoktur. İcabında Rion ve 
yahut da sanatoryomlardan getirilir. 
Ağır hastalar Rion hastahanesine yar 
tırılır. 


Â 
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YABAN KUĞUSU 


İngilizceden çeviren: 


YABAN Kuğusu eşinin ölü olarak 
yattığı saz kümesi önündeki buz üs- 
tünde bir İleri bir geri yürüyordu. 
Dişisi suyun kıyısında yığılıp yükse. 


dunu kaldırmak için ince boynunu 


bir yılan gibi, büklük yatıyordu. Açık 
kanatlarının çarpıp kırdığı donmuş 


bire irkilerek geri çekiliyordu. Ba- 
şını kaldırdı, boynunu ay gibi kıvır- 
dı, kanatlarını yarı kapatılmış bir 
yelpaze gibi tutarak haşmetli bir yü- 
rüyüşle dolaştıktan sonra havalandı. 
Korku içinde gölün çevresini döndü. 


HAMİD DERELİ 


Fakat her yer boş bir ımuzlıktı. Ya- 
şıyan her şey yiyecek ve akar su âra- 
mak İçin cenuba kaçmıştı. Onun kı- 
mıldıyacağını, uyanıp kendisile yine 
uçacağını umarak cesede döndü. Lâ- 
kin o bütün gün öylece yattı ve kı- 
mılirmadı. 

Gece oldu. Uçsuz bucaksız gök- 
lerden ay ve sayısız yıldızlar buz üs- 
tüne acayip ışıklarını serpiyorlar, 


settiriyorlardı. Buz çıtırdıları, düşen 
karlar hendeklerde gürlüyordu. U- 
zaklardan köpüren dalgaları ufukta- 


Sonra açlık ve bu ölü mmsızlık onu 
delirtti. Tüylerini kavga için kabar- 
tarak gerile gerile buzun üstünde yü- 
rüdü. Ayaklarının altında yürüdüğü 


ni boğazlamak için boynunu ileri ge- 
ri savuruyordu. Sonra bitkin kamı- 
nın Üstünde sürünerek sazlar arasın- 
daki yoldan eşinin ölü olarak yattığı 
yere gitti. Onun yanı başında yatıp 
kalmak istiyordu. 

Fakat ansızın denizden kalkan 


YABAN KUĞUSU 


büyük bir kasırga, buz üzerindeki 
kar birikintilerini önünde sürükliye- 
rek, dağ yamaçlarındaki ağacları ça- 
tırdatarak, beyaz bulutların havaya 
yükseldiği boğazlar arasından çığlık- 
lar kopararak gölün yüzünü süpürdü. 
O geçerken sazlar uluyarak ileri ge- 
ri sallandılar, yuvadaki süprüntüler 
gölün üstüne saçıldı, boranın zorile 
cesed de yerinden oynadı. Ters dö- 
nerek arkası üstü atıldı. Şimdi orada 
biçimsiz, kanatları kaskatı gerilmiş, 
karnı çirkle pislenmiş yatıyordu. 

O zaman yaban kuğusunu bir çığ- 
lık aldı. Rüzgârın içine yükseldi. Bir 
uçurma gibi baş tutarak yukarı doğ- 
ru sağıldı, sağıldı. Nihayet şeklini 
kaybederek dağın üzerinde uçuşan 
karlar arasında bir benek oldu. Rüz- 
girm yukarı katlarına yetişinciye 
kadar oraya buraya seğirtti durdu. 
Sonra kanatlarını iyice gererek, boy- 
nunu dimdik uzatarak cenuba denize 
doğru uçtu. 

Büyük bir hızla gölgeleri deni- 
zin üstünde kara bir yol çizen kaya- 
ları güderek hiç uğraşmadan rüzgâr- 
la cenuba doğru sürüklenip gidiyor- 
du. Bütün gün böylece uçtu, denizi 
geçti. Geniş kıraç topraklar üstünden 
aşarak bir kere daha denize geldi. 

Akşama doğru rüzgâr durdu. Uç. 
ma zorlaştı. Bulutlardan inip durgun 
deniz üzerinde çok aşağıdan üçmıya 
başlar. En sonunda bir ırmağın ağzı- 
na geldi. Orada döndü. Irmağın yata- 
ğını güderek içeriye doğru yol aldı. 
Burada tarlalar hâlâ yeşildi. Hava şi- 
maldeki gibi donmuş değildi. Söğüt 
ağaçları ve sazlarla sıralanmış iki kı- 
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yı arasında su hâlâ akıyordu, Sonra 
ufak bir adanın yanında suyun yü. 
zünde kuğuları gördü. Birden süzü- 
lerek aralarına indi. Kuğular onu gö- 
rür görmez boyunlarını hayretle kal- 
dırdılar. Bir zaman onu süzdüler. 
Sonra erkekler boyunlarını kıvırdı. 
lar, gagalarını göğüsleri üzerine ya. 
tırdılar, kanatlarını kıstılar. Büyük 
dalgalar halinde alay alay üzerine in- 
diler. Bitkinliğinden dolayı onlarla 
çarpışamıyacağını anlayınca bir kere 
daha kanatlandı. Irmak boyunca epi- 
ce uzak bir yere uçtu. Bir adacıklar 
gurupu arasına indi. Burası iyibir 
yerdi. Kıyınm sığ sularında avlandı. 
Sonra adacıktaki sazlar arasında iyi 
bir yatak buldu. 

Ertesi sabah dinlenmişti. Karnmı 
doyurduktan sonra öteki kuğulara 
bakmak, dostluk gösterirlerse onlar- 
la arkadaş olmak ümidile ırmaktan 
aşağı yüzdü. Fakat karşılaştıkları za- 
man onları eşlerini almağa geldikle. 
rinden korkarak onu yine kovasldı- 
lar. Üç çifttiler ve toplu bulunduk- 
ları için hepsinebirden hücüm ede- 
mezdi. Çokluğun önünde yine çekil- 
di. Lâkin bu sefer havaya kalkmadı. 
Suyun üzerinde çırpınarak, ve kanat. 
larile büyük bir çatırdı kopararak 
uzaklaştı. Bu düşmanlarını kuşkulan- 
dırdı. Ardından kanatlandılar. Eşleri 
arkada görünüşte kayıtsız, şurada bu- 
rada yüzerek, uzun boyunlarını dip- 
lerine kadar suya daldırarak bekli- 
yorlardı. 

Büyük bir kurnazlıkla onlara ır. 
mağın yukarsındaki adacıklar arasına 
çekti. Onlar arkasından gelmekten 


vaz geçip de geri dönünce büyük bir 
hızla uçarak hücüm etti sonra onlar 
takibe başlayınca kaçtı. Nihayet böy- 
Jelikle kovalıyanlardan birini diğer- 
lerinden ayırmıya muvaffak oldu. 
Ötekiler eşlerine döndüler. Artık o 
zaman her düşünceyi bir yana bıraka. 
rak düşmanına sahiden hücüm etti. 

İki kuğu iki ada arasındaki dar 
bir geçitte karşılaştılar. İkisi de kav- 
gadan kaçmadı. İrmak kuğusu dada 
büyükçe idi. Fakat şimalden gelen 
yaban kuğusu daha çevikti, Uzun 
uçuşlara alışkın oldukları için kanat- 
ları daha kuvetliydi.. Gözü daha 


man yaban kuğusu atılışımın zorile 
düşmanını devirdi. Sonra birden bire 
suda şaha kalktı. Ateş püskürerek 
ötekisi daha kalkmıya vakit bulma 
dan avının üstüne atılan bir kartal hi- 
sile onu gagasile delik deşik etti. 
Irmak kuğusu daha mağlüb olma- 
muştı, Birdenbire uzaklara uçtu. Çığ- 
lıklar kopararak büyük daireler çevir. 
di, Sonra döndü. Bir kere daha hü- 


raşırlarken boyunlarının sarmaşma- 
sile birbirlerine kilitlendiler. 
Didişen ayaklarile bulanık suları 
köpüklere boğuyorlardı. Küçük deniz 
kuşları korku ile kara kayacıklar gibi 
ırmağın üstünde kayıp atlıyarak w- 
sak kıyılara kaçtılar. Yine ayrıldılar. 
Daha hiç biri muzaffer değildi. Ir- 
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mak kuğusu bir nefes almak için yine 
uzaklaştı. Yaban kuğusu arkasını bi- 
rakmadı. Su kıyımını köpürterek ve 
daireler çevirerek seğirttiler.Yine kar 
şılaşıp vuruştular, birbirinin boynuna 
sarıldılar. Yine ayrıldılar ve kaçtı. 
ler. Şimdi ırmak kuğusu kaçmıya ça- 
İışiyordu. Fakat düşmanı bütün hi- 
sile üstüne atılıp kaçarak yolunu kes- 
ti. Bir köşeye kıstırdı. Dehşetli su. 
rette sıkıştırdı. O kaçarken tekrar 
tekrar ardına biniyor, öyle vahşi bir 
şiddetle gagalıyordu ki nihayet ır- 
mak kuğusu nu dönüp göğüs göğüse 
döğüşmeğe mecbur etti, 

En sonunda ırmak kuğusu artık 
daha fazla dayanamadı. Havaya yük. 
seldi. Dere boyunca eşinden uzak bir 
yere uçtu. Biraz sonra yere indi. Ye- 
nilmenin acısile silkinerek su içinde 
bir oraya bir buraya koştu. 

Yaban kuğusu saferinin gururile, 
göğsü şişmiş, yarı kapalı kanatlarını 
kürek gibi kulanarak pupayelken yü- 
#lüyordu. Az sonra yenilenin eşi ses- 
sizce yüzerek eşini aramağa geldi. 
Yaban kuğusu onun geldiğini gördü. 
Bir adacığın kuytu bir yerine sinerek 
bekledi. O yaklaşır yaklaşmaz birden 
bire kanatlandı. Üstüne atıldı. Dişi 
onun gelmesini görünce geri kaçmak 
İstedi. Fakat yaban kuğusu eşine yap- 
tığı gibi onun da yolunu kesti. Dar 
bir geçitte yakaladı. Sıkışınca dişi 
kuğu havalandı, Ardından erkek de 
yükseldi. İzini hiç bırakmıyarak onu 
ırmaktan aşağı denize doğru, eşinden 
uzaklara sürdü. En sonunda dişi ku. 
ğu yorgun kaçmaktan vaz geçti. Suya 
indi. Yaban kuğusu da hemen başına 
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sokuldu. Beraber sessizce balık avla- 
mağa gittiler. Yaban kuğusu yeni bir 
eş bulmuştu. Sonra ırmak boyunca 
daha uzaklara denize doğru uçtular. 

Bahar çabuk geldi. Lodosların es- 
meğe başladığı bir günde yaban ku- 
Zusu havalandı. Eşi onu takib etti, 
Yine rüzgârın önüne katılıp, şimale 
doğru koyun üstünden geniş kıraç 
toprakları aşarak kara bir yol gibi 
görünen büyük kayaları güderek şi- 
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mal denizinin üstünden uçtular, uçtu. 
dar. 

Şimdi gölün üstünde güneş par- 
lıyordu. Dağlardan ışıl ışıl hendekle- 
re sular şarlıyor, ağaçlarda kuşlar 
ötüşüyor, balıklar suyun yüzünde 
oynaşan sineklerin ardından atılıyor. 
lardı. Yaban kuğusu eşini saz kümesi 
arasındaki yanında eski eşinin ölüsü. 
nü bıraktığı yuvaya getirdi. Yuva bâ. 
lâ orada duruyordu. Fakat cesedi kış 
welleri sürükleyip denize götürmüştü, 
Yeni kuluçkadan çıkacak yavrular 
için yuvayı hazırlamıya başladılar. 
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ATTİLA'NIN DÜĞÜNÜ 
İSMAİL HİLMİ SOYKUT 


ATTİLA'NIN DÜĞÜNÜ, yazan: $. 
Behzad, Remzi Kütüphanesi, İstan 
bul, 1934. Destan 3 perde. 

Genç bir şairin, ilk kalem teecrü- 


en sahne tekniğini bir arada bulun. 
durmak güçlüğü karşısında kalan bu 
eserler ekseriya kusurlu oluyor. 

İstiyoruz ki, bulunan bu öz ve dec- 
ğerli mevzular derin bir vukufla işle- 
nerek ortaya hakiki bir (ulusal ti- 


Eser, etrafa dal budak salmıyan 
bir mevzu üzerinde ilerlemektedir. 
Birinci perde şöyle başlıyor: 

“Burgontlar Kıralı, istilâ ordula. 
rının başında bulunan Attilâ'nın hu- 
suruna getiriliyor. Kıral, yapılan tek- 
Nif üzerine, biricik kızı İldiko'yu 


şıyor, 

Sonra, esir Vizigotlar Kıralı aynı 
teklif karşısında kalarak oğlu Wal- 
ter'i rehin bırakıp gidiyor. 

Attilâ, İldiko'yu sevmiştir. Fakat 
İldiko, Türk akınları sırasında öldü- 
rülen “iki kardeşi,. ve “candan eşini 
hatırlıyarak Attilâ'ya karşı içli bir 

Bir gün sarayda Walter'le İldiko 
birbirlerini görür ve şaşkın bir halde 
dertleşmeğe başlarlar. Genç Walter, 
İldiko'nun çılgın bir âşıkıdır. Bu iyi. 
iyi ama, Attilâ'nın odalığı Hilde- 
gunde, Hakanın İldiko'ya karşı gös. 
terdiği meyli görmüş ve kıskançlık 
duygularile genç kızı saraydan uzak- 
laştırmak için tedbirler aramağa baş- 
lamıştır. 

Bir yağmurlu ve fırtınalı gecede, 
Hildegunde'nin teşvikiyle, Walter, 
sarayda bir şölen (ziyafet) veriyor. 
Bu içkili toplantıda Attilâ'nın iyice 
sarhoş olduğu bir sırada iki genç 

“esir, odalığın hazırlattığı atlara bini. 
yorlar... Hildegunde, İldiko'ya bir de 
hançer hediye ediyor.. Daha buradan 
hissediyoruz ki, tarihin, Attilâ'nın 
göğsüne saplandığını tahmin ettiği 
hançer bu hançerdir. 

Bir aralık kendine gelen Attilâ, 
esirlerin nerede olduğunu soruyor. 
Ortada görünmediklerini söylüyorlar, 


ğ- 
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O zaman kaçtıklarını anlıyor ve hır. 
çın bir tavırla, bu iki gene esiri ölü 
veya diri olarak derhal getirmelerini 
emrediyor. 

Biraz sonra — hem de pek az bir 
"zaman sonra — Walter'in ölüsü ile 
İldiko'yu tekrar sahnede görüyoruz. 
İldiko: 

Yaptığım işlerden ben çok utan 

dım! 
Bilmem boş sözlere ah, nasıl kan. 
dım 

Diye kabahatini itiraf ediyor .O 
zaman Attilâ bir taraftan içkinin, di. 
ğer taraftan Prensesin çekici güzel 
liğinin tesiriyle, onun dizlerine yatı- 
yor. Esir kızın dizlerinde kendinden 
geçen Hâkan artık hakiki bir aşkm 
hülyasile meşguldür. Bu sırada İldi. 
ko, göğsünden çıkardığı mahut han- 
çeri Attilâ'nın göğsüne saplıyor. 

Ve güzel esir artık “aşk ve kin,- 
den kurtulduğunu (İtiraf ederken 
Üçüncü perde kapanıyor. Eser biti. 
yor... 

Birinci perde açılırken duyduğu- 
muz heyecan, eserin sonlarına doğru 
basamak basamak ve duyulur bir şe- 
kilde azalıyor. 

Eserin kahramanları, gözümüzün 
önünde bütün varlığı ile canlanamı. 
yor. Kafamızda büsbütün başka ta 
hayyül ettiğimiz cenkçi Attilâ bu 
eserde bizi tamamen hayal sukutiyle 
karşılaştırıyor. 

Hele başbuğlar, ortada, anlaşılmaz 
gölgeler gibi dolaşmakta; (rolleri 
ikinci derecede olan esir Kırallar bi- 
rer cengâver gibi konuşmakta ve ön 
plâna geçmektedirler. 


Eserin başlıca kahramanlarından 
olan İldike, şairin kalasında güzel, 
duygulu ve zeki bir genç kız olarak 
cisimlenmiş. Biz bunu, kızı dinlerken 
değil, başkaları ondan bahsederken 
anlıyoruz. Bu zeki kız, Hakanın aş- 
kı karşısında bütün bütün bön bir 
çocuk dili kullanıyor. 

“Henüz ben çocuktum, pek küçük 
çocuk 
Bir halka verdiler sandım bir bon 
cuk. 
Yıllar geçti, bunu anlamadım ben. 
Bir gün dediler ki: “Nişanlısım 
sen!,, 
İşte ben böylece nişanlanmışım, 
Nışan yüzüğünü boncuk m 
Bu kızcağız, vaktile kendisine 
rilen halkayı boncuk #annettiğini ki. 
me anlatmış ki? Derdini anlatabildi- 
ği çağlarda boncukla halkayı birbi- 
tinden ayırd edemiyecek kadar zekâ- 
dan mahrum olan bu Prenses sonra 
birdenbire o keskin zekâ ve bhassasi, 
yeti (!) nereden kazanmış? 
Walter.. O da bir başka nesne. 
Fakat her nedense şairin fazlaca say- 
gı ve teveccühünü kazanmış. Hilde- 
gunde'nin bir bile bulması üzerine 
memleketine kaçmağa karar veren 
genc Prens kendi kendine: 
“Giderim arkama dönüp bakmadan 
Giderim yakama çiçek takmadan. 
Giderim, sel gibi, dağlar aşarım, 
Engin ufuklara sığmam taşarım. 
Diyor. Akına hazır bulunan bir 
kahramanın ağzına yakışacak olan 


ve: 
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“Yırtarım dağları, enginlere sığ- 
mam, taşarım.,, 
mısramı hatırlatan sözler, esaretten 
kaçmağa karar vermiş, zavallı bir esi, 
rin ağımda gülünç görünmüyor mu? 
Rakibini başından savan Hilde- 
günde, esirlerin saraydan ayrıldığı 
andan itibaren ortadan kayboluyor. 
Firari esirler tekrar saraya getiril 
dikleri zaman bile görünmüyor. Sa- 
rayda, kıskanç ve muhteris bir tip ola. 
rak gösterilmek istenen bu hilekâr 
kadın intrikalarını böyle yarımyama- 
lak mi bırakmalıydı Hattâ, biraz da- 
ha ileri giderek söyliyebiliriz: saray- 
da pek fazla nüfuzu olduğunu kendi 
dinlediğimiz bu kıskanç 
lahık, herhangi bir adamı vasıtasile 
İldiko'yu da boğdurtamaz mıydı? 

Anlaşılıyor ki şair, mevzuun pe. 
şinden sürüklenmiş ve her halde İk 
diko'yu seraya diri diri getirebilmek 
gayretile Hildegunde'yi eserin yarı- 
sından sonra sahneden dışarı atıver- 
miş. Böyle de yapmasa olmıyacak. 
muş. 

Eser, her şeyden evel bir tiyatro 
kitabı olması itibarile, göz, elde 
olmadan, teknik kusurlara çarpıyor. 
Vaka zaten pek basit olduğu halde, 
tali fikirlerle olsun genişletilerek 
bir hareket vücude (getirilmemiş. 
Sahnede içki meclisinden başka bir 
canlılık görünmüyor. Bu hareket 
yokluğu içerisinde yürüyen vak'a, 
şahısların içe skan sözlerile örtüle- 
bilseydi seyirci Üzerinde biraz daha 
iyi tesir bırakabilirdi. Fakat kahra- 
manların tiradları seyircinin kulağın. 
da (uzun lakırdı) tesiri yapmaktan 


başka bir işe yaramadığı gibi, hiç lü. 
zumu olmadığı halde sarfedilmiş ba- 
#1 sözler, yazanın, şahmlara söylete- 
cek bir şeyi olmadığı hissini de veri- 
yor: . 
Memnun oldum bu sözden, ben 
doğrusu ya memnun 
işlerden olsun bu 
dünya memnun. 
$ Yıldırımlar düşse gökten, sema. 
dan 
ŞBütün başbuğlarım buraya gelsin. 
Söyleyin onlara saraya gelsin. 
Hele, saten gramerce sakat olan 
şu son mısraa benzer fazlalıklar ya- 
pılmamış olsa eser hiç bir şey kaybet. 
miş olmıyacakmış gibi görünüyor. 
Genç yazan, mizansenlerin tesbi- 
tinde bile istenmiyecek ihmsl ve 
unutkanlıklar göstermiş: Meselâ bi- 
rinci perdenin ikinci meclisindeki 
and içme merasiminden sonra (Atti. 
lâ, selim verip çıkar) denilmiş. Ar- 
kasından başbuğlar da birer birer 6€- 
lim verip — kime veriyorlar belli de- 
gil — çıkıyorlar, sahnede kimse kal. 
mıyor. Ve hemen bunu takib eden 
üçüncü mecliste (evelkiler, haberci) 
Hele bazı mizansenler bu ciddi 
mevzuun kahramanlarile hiç denk 
«değil. (Attilâ başmı İldiko'nun diz- 
lerine koyar. Sırt üstü yatar.) 
Konuşmalarda (Repligue) lere 
hemen hiç yer verilmemiştir. Sözü 
kapan, uzun uzadıya anlatmadan sus” 
muyor. 
Eserde, nazım bakımından fazla 
hırpalanacak okadar zayıflık görül- 
memekle beraber, dil yönünden göz 


Yaptığımız 
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yumulamıyacak kadar fazla kusurlar 
var, Bu satırlarda S. Behzad'ı gra. 
mer bilmemekle ittiham etmek iste 
miyoruz. Ancak göze çarpan yanlış- 
İar; ister manzum tiyatro yaşmanın 
güçlüğünden, ister kuvvetin san'at ve 
teknik gibi muhtelif sahalara ayrıl. 
mış olmasından doğsun hoş görülemi- 
yecek kadar büyük... 

Bazı kelimeler var ki, biç de ye 
rinde ve Âdet olduğu gibi kullanılma. 
miş: 

“Belli ki bu adımı atmasaydınız eğer 
İstemezdik yurdumuz için sizden 
bir değer, 

(s:0) 
Şu son mısradaki (değer) kelime- 
sini Attilâ'nın ağzından (baha, kıy. 
met) manasına değil, rehin manasına 
kullanılmış görünce kelime lisana 
âdetâ batıyor. Yukarda görülen (bel 
li ki) de ne kadar fuzuli. 
Aynı soydan başka bir yanlış: 
“Bir yalan işitmiştik pek evelce bir 
yalan 
Değildir, dediler, Hun Hakanı bü- 
yük kahraman.,, 

(sım) 

Genç şair birçok yerlerde, dilimi. 
si dolaştıracak tenafürler de yap- 
muştır. Birkaçını sayalım: 

$ Bu nışandan da şan gelecek sana 

4 İçilecek bir su, bir de dal arar. 
$ Durmasın bir lâhza çılgın çalgı 
Jar, 
$ Söyle me lâzımsa susuzsan açsan? 
$ Söyle şarkını ki sesinin süsü. 
Ve daha birçok uygunsuz kelime 
grupları. 
Bazan Türkçe olmıyan cümlelerle 


» 
karşılaşıyoruz : 
$ Walker sen misin bu 
$ Sen hiç bir kimseye yalan uy. 
durma! 
$ İldiko saraya geldikten beri. 
4... anladım ki sen 

Bir küçük kuklası, bir oyancak- 

sın 

Yabancı ellerde oynanacaksın. 

$ Aşmalı dağları, aşmalı denizi. 
$ Ne durdular biraz, ne beklediler 

Hâlâ da kaçmağa emeklediler.. 

Yukarki altı misalen ilk beş te 
nesindeki telif zâfı ve sonuncuda, ye. 
rinde kullanılmıyan (emeklemek) ke- 
İimesi kulağımızı şamorlamadan ge- 
çip gitse, insan üzerinde duraklamı- 
yacak... 

Şairde, (Gül, bülbül ve gönül) 
kelimelerine karşı aşk derecesini bu. 
lan bir düşkünlük var. Hemen hemen 
diyebiliriz ki; üzerinde bülbül ötmi- 
yen bir beyit, sonundan gül sarkmı- 
yan bir tek mısra yok... (Gönül); © 
da öyle. İşte kitabın şurasından İni. 
rasından bir bakışta gözümüze ilişen 
birkaçı: 

$Gönlüm ki açılmış bir çiçek gibi, 
Yıllarım çiçeksiz geçecek gibi, 

$Gönül bahçelerinde gönülsüz yü. 

rüyorum. 

$Yurdumun gülleri burmımda tüter 

Gül bahçelerinde bülbüller öter. 

$Gönül bağlarında sesin birinci, 
$ Hakanın sözleri bir güldür bana, 
$ ... kurtuldu gönül. 

Geçtiğim bağlarda kokladım gül, 

Bana vermedi bir gönül hasreti, 

Duymadım ömrümde ben gül has 
reti 
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$ Gönülsüz bahçelerin bülbülü gibi 

Dumanlı dağların bir gülü gibi 
Gönlüm sevgi, elem, ıstırab dolu. 
$ İldiko, güzel kız, gönlü şen ol. 
olsun 

İç bir kımıl daha gülün şen olsun 

$ Bugün o kuş öttü bir gül ağladı, 

Gülsüz bahçelerde gönül ağladı. 

$ Hislerle doludur benim de gön. 
Jlüm 

$ Hastayım bugün ben, gönülden 
hasta, 

Daldan koparılmış bir gülden 

hasta 
$ Gül bahçelerinde bülbüller ağlar, 

Sevgisiz kalınca gönüller, 

Bülbülsüz gönüler, hep güller ağ, 

Jar 

Hattâ bazan bu gülerin bayıltıcı 
kokusu şairi âdetâ şaşkına döndürü. 
yor ve onu acemice teşbihler yapmağa 
sevkediyor: 

Eşinden ayrılan gönü! kuşuyum, 
Yuvası bozulmuş bir gül kuşuyum; 

İnsana öyle geliyor ki, kitabın 
içinden şairin bu maşukalarını çıkar. 
sak eser, sansör edilen geçmiş bir si. 
yesi fıkraya benziyecek. 

Şair, Attilâ'yı da bazan pek lâü. 
bâli konuşturmuş.. İnsan, büyük Hun 
İmparatorunu (o dinlerken — maal. 
esef — kendisini birahanede zenne. 
diyor: 

“Gelsin de biraz kımız, biraz meze 
Yeniden içelim, kadehler dolsun. 

Hem, kımızın meze ile içildiğini 
de ilk defa işitiyoruz. 

Ozanların, Hakan meclisinde söy. 
lemek için seçtikleri türkülerin de 
pek yakışıksızları var: 


Koynunda bak nesi var: 
Ulcayın memesi var, 
Hele bir parça susun 
Yamaçlarda sesi var. 
Uicayın eli güzel, 
Her yeri, beli güzel, 
Ulcay için yurdunda 
Yalnız bir benli güzel. (?) 
Bütün bu kusurları şairin diğer 
eserlerinde görmemeği candan dile. 
dikten sonra eserin güzel ve sanat. 
kârcasına işlenmiş yerlerinden de 
birkaç parçayı okumadan geçmiye- 
lim- 
Attilâ — 
Yoksa Türk'ün kılıncı sıyrılmasın 
kınından; 
Kim kurtulabilecek büyük Hun 
akınından? 
dağdan, dağları 
gökten aşan 
Bir soyun evlâdıyız: Türk soyuna 
yaraşan 
dünyada ye. 
nilmemek.... 
(Ss:21) 


Biz ki, dağları 


Aslâ yenilmemektir, 


Attilâ: 
Ne korku biliriz, ne kaygumuz 
var: 
Bizden kuvvet alır çağlıyan sular.. 
Bizim maceramız saymakla bitmez: 
Yaşlı yıllar bile bizi eskitmez. 
Kim demiş Hun Hânı kahraman 0). 
mâz; 
Kahraman olmıyan yurda Hân ol- 
maz. 
(S:24) 
İldiko: 
Ben miyim acaba böyle ağlıyan? 
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Ben miyim su gibi coşup çağlıyan? 
Bitti artık ber şey, her şey yok ol- 
du 
Artık hayat bana zehirli ok oldu. 
Bir mezarlık oldu gönül bağlarım, 
Ben, yıllar geçme de yine ağlarım. 
Hızını göklerden alan Attilâ 
Mızını göklere salan Attilâ. 

Şair şmevzularını seçerken, biraz 
fazlaca iddiacı görünüyor. Ancak he. 
nüz olgunlaşmamış bir kabiliyetin 
elinde bu iddia, isbatı güç bir iddia 


5 


gibi kalıyor. 

Genç yazıcı, edebi istihalesini ge- 
çirmeden zor bir işe girişmiştir. 
Emeklemeden yürüyen çouuklar na- 
sıl — çokluk — normalin üstünde 
bir sıhhatı telkin ederse 5. Behzad 
da bize o telkini yapıyor. Onun bu 
cesareti önünde saygı ile eğilmek 
borcumuzdur; yalnız mubarriri, bir 
az da, nazım ve tiyatro sahasında ge 
reği kadar okumuş ve uğraşmış bul- 
saydık... 


4 


” 


a 


HALKEVLERİ 


MECMUALARI 


“YENİ TOKAT,, ve “ÜN.. 
N. TARAGAY 


tığı yeni evlerle Halkevleri 103 oldu. 
103 Halkevi demek, 103 kütüphane, 
103 konlerans ve temsil salonu, 103 
neşriyat merkezi, 103 kültür yuvası 
demektir. Birbirine bağlı olarak, bir- 
birine yardım ederek bir memlekette 
kültür yaşayışına yeni bir hız ve yol 
vermeğe, iç ve kafa yaşayışını yük- 
seltmeğe çalışan 103 merkez ne bü- 
yük bir varlıktır, bilir misiniz?.. Bu 
103 kültür istasyonu ne büyük bir 
varlık olabilir bilir misiniz 
Halkevlerinin Türk ulusunun var- 
lığında oynıyacağı büyük rolü yapma 
yoluna girmesi ve bu yolda süratle 
ilerlemesi için en mühim iki şey var- 
dır: Feragat ve ciddiyet. Feragat ve 
ciddiyete her şeyden ziyade neşriyat 


işi daimi bir feragat ve yorucu bir 
ciddiyet istiyen bir iştir. Bu itibarla 
ciddiyet istiyen bir iştir. Bu itibarla, 
iki ferdi ve içtmal hasletin tatbikat 
dersi olmak itibarile, neşriyat işi bü. 
tün Halkevleri tarafından yapılması 
Vizım gelen bir faaliyettir. 
İşinde, bu dersin imtihancısı, feragat 
ve ciddiyetin en amansız arayıcısı 0- 


lan efkârı umumiyedir. İtiraf edelim 
ki bazı Halkevleri bu çetin imtihanın 
ilk yoklamalarını henüz muvaffaki- 
yetle geçmiş değildirler. Barı yerler. 
de tedahüle kalmış, bazı yerlerde bir- 
kaç nüshası birleştirilmiş mecmualar 
vardır. Bazı mecmuaların yazıları he- 
nüz Üzerine aldığı işin ehemmiyetile 
mütenasib bir olgunluğa varmamış- 
tır, 
Bir Halkevinin neşriyatı her şey- 
den evel mahalli balka hitab etmek 
sstırarında olduğu halde bazı yazılar 
halktan çok uzakta kalmaktadır. 

Aşağıda, bu seferlik, Halkevi mec- 
muaları arasında en muvaffakiyetli 
gördüğüm ikisinin son sayılarından 
bahsediyorum. İleride muvaffakiyet 
gösteren başka mecmualardan da bahs 
edeceğim: 


YENİ TOKAT (Tokat) sayı 35-36 


Halkevleri tarafından yapılan neş- 
riyat arasında en büyük değer yerini 
Yeni Tokat'ın alabileceğini iddia et- 
mek haksız olmaz, sanırım. Bu iddia 
da şu noktalara dayanıyorum : 

1 — Yeni Tokat mahalli Halkev- 
leri mecmuaları içinde en uzun zaman 
en muntazam çıkmış olanıdır; 

2 — On beş günde bir çıkmakta 
dır; 


3 — Hedef edindiği halkın bilgi 


“YENİ TOKAT, VE “ÜN, 


ve düşünce seviyesini yükseltme yo- 
lunda muvaffakiyetini temin edecek 
yazıları bulmak ve koymakta isabet 
göstermektedir ; 

4 — Mahalli alâkayı tatmin ede- 
cek havadisleri vermekte muvaffak ol. 
maktadır; 

$ — Kuvvetli bir gazetecilik ve 


7 — Okumağa çok alışmamış olan- 
ları yıldıracak hacimde değildir. 

Bu mecmuada tenkid edileblecek 
en mühim şey harflerinin kâfi dere 
cede okunaklı olmamasıdır. Maama- 
fih bunda da mecmuayı çıkaranların 
hiç bir sun'u yoktur. Bu derd bütün 
vilâyet matbaalarında vardır. Sebebi 
de şudur: Yeni yazıya geçildiği za- 
man vilâyet matbaalarında, hattâ bir- 
çok büyük Ankara ve İstanbul mat 


bütün dünyada yayılmakta pe her 
tarafı aynı kalınlıkta, orta siyahlıkta 
yuvarlak harfler yerine inceli kalınlı, 
dar, urun harfler seçilmiştir. Esasen 
güzel ve okunaklı olmıyan bu harfler 
yedi senelik emektarlıktan sonra büs- 
bütün güç okunur bir hale gelmiştir. 

Yeni Tokat hakkında bir fkir ver- 
mek için son iki sayısındaki yazılar. 
dan bir kısmının bir listesini veri, 
yorum : 

Atatürk heykelinin açılışı haber- 
leri, 

Gökten düşenlere: Bir Orta Mek- 
teb talebesi tarafından tayyare şehid- 
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leri için yazılmış içli bir yurd ve in 
kılâb yazısı. 

Çocuklara temizlik öğüdleri, 

Yeni Tokat saylavları ve genel 
meclis üyeleri , 

Yeni neslin yetişmesi yolunda genc 
lere, çocuklara, ana babaya, muallim. 
lere hitab eden ve herkesi yurddaş 
mesuliyetleri (oOÜzerinde o düşünmeğe 
sebkeden bir yazı, 

Yeni musikiden bahseden bir seri- 
nin beşinci makalesi, 

Atatürk'e bir köylünün yazdığı iç- 
ten gelme bir şiir, 

Bulaşık hastalıklardan sakınma 
yolları, 

Tokat'ta dağ sporu, 

Jül Vernin meşhur fen romanların 
dan birinin fransızca muallimi tara- 
fından güzel bir öz türkçe ile yapılan 
tercümesinin tefrikası, 

Melik Gazi isimli mahalli tarihten 


ÜN (sparta) sayı: 9 

Memnuniyetle söylemek lâzımdır 
ki Ün de Halkevi mecmuaları arasın» 
da birinciliği almakta Yeni Tokat'la 
yarışıyor, hattâ gübel manzarasile 
bunda kısmen de muvaffak oluyor. 
Yalnız Ün aylıktır ve mahalli halktan 
siyade mahalli münevvere hitab et- 


mekterir, bu itibarla tesir çevresi da- 

ha dardır. Bir de henüz yenidir. 
Ün'ün baş yazısını İsmet İnönü" 

nün ÜLKÜ'de çıkan “Türk kadınla 


için bir çalışma örneği veren değerli 
bir makaledir. 


EB yıl evel dil sadeliği için çalış- 
mış Ispartalı Mustafa Hakkıyı tan» 
tan yazı çok dikkate değerdir. 

Eğirdir sözünün aslı üzerinde de 
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yazıları da mahalli tarihi ve İspar- 
ta'nın kültür ve medeniyet varlığını 
aydınlatan yazılardır. 

“Isparta'da hayvan bakımı, adile 
başlıyan bir yazı serisi memleketin 
mahalli hususiyetleri çok mühim olan 
en derin bir derdine parmak koymak 
itibarile çok faydalı olmak vâdinde 
bulunmaktadır. Bu değerli etüde yap- 
tığı ve neşre başladığı için Isparta 
Baytar Müdürü Fuad Altınkurd'a te- 
şekkür borçtur. 


o 


Ü L 


K Ü 


ÜLKÜ ÜÇÜNCÜ YILINA GİRERKEN 


NUSRET KÖYMEN 


ÜLKÜ bu sayısile üç yaşına giriyor. 
Arkada bıraktığı 24 sayıya bakarak 
ÜLKÜ şu iddialarda bulunabilir: 


ÜLKÜ bütün Türk münevverliği. 
nin mecmuası; olmağa çalışmıştır; bü. 
tün Türk münevverlerine açtığı sayı- 
falariyle Türkiye'de fili bir fikir de- 
mokrasisi kurma yolunda payına dü- 
şen işi yapmıştır; Türk müncvvwerle- 
rinde kendi muayyen meslekleri di- 
şında ciddi mevzular okumak, herke- 
si alâkadar etmesi icab eden mesele- 
ler üzerinde düşünmek itiyadlarını 
işlemiştir; 

Vakur bir kılıkta ve muntazam 
bir surette çıkarak ookuyucularında, 
ciddi bir mecmuayı takib etmek ve 
biriktirmek zevkini beslemek iste- 
miştir; 

Memleketin dört tarafındaki mü- 
novverlerden gelen yazıları sayıfala- 
tina koyarak ve en uzak köşelere ve 
rmcaya kadar Türk münevverlerinin 
eline varmağa çalışarak memlekette 
milli varlık ve birlik için en mühim 
saydığı fikri teşkilâtlanmayı vücude 
getirmek gayesini hiç bir zaman göz- 
den ayırmamıştır; 

ÜLKÜ'nün iki senelik çalışma 
sında köy meselesi en mühim memle- 
ket meselesi olarak sayıfalarında te 


bariz etmiş ve ÜLKÜ memleket fi- 
kir hayatında yeni bir köycülük çiği- 
rı açmıştır; 


Dünya görüşünde ÜLKÜ daima 
dar ve tek taraflı görüşlerin aleyhta 
rı olmuş ve ÜLKÜ'ye yazanlar umü- 


hâdiselerin önünde sürülen veya ar 
kasından sürüklenen bir zaruri vaka 
olarak değil, insan kafasının ve rü 
hunun tekâmülünde bir atlayış olan 
bir irade ve önder işi olarak görmüş 
tür; 

ÜLKÜ iki yıldır yazı parası ver- 
meden çıkmış, ve memleketin her ta- 
rafından sayıfalarına yazan yüzlerce, 
ve bunlar okuyan binlerce insan 
arasında bir feragat ve ülkü birliği 
kurmuştur; 

ÜLKÜ her şeyi yalnız madde ve 
ve maddi menfaatle ölçmek hasta» 
lığının beynelmilel bir salgın halini 
almak tehlikesini gösterdiği bu #8 
manda hayatta Ülküye de hakiki 


sahibi olduğu yüksek yeri vermek 
icab ettiği inanını yaymağa çalışmış- 
tır 


ÜLKÜ'nün yapmağa çalıştığı bu 
büyük işlerin yapıcılar; olmak iddi- 
asını güden bir mecmuayı inhisarları 
altına alan birkaç kişi değildir; Ülkü 
de iyi ve kötü ne yapılmışsa hepsi 
Türk o münevverliğinindir. Bütün 
Türk münevverlerinden kendi mec- 
muaları olan ÜLKÜ'den daha neler 
beklediklerini sorarken yapılacak en 
iyi tenkidin şimdiye kadar çıkan ya- 
zılardan daha iyilerini göndermek ol- 
duğunu hatırlatırız. 

Bu münasebetle şunu da tekrar 
etmek faydalı olur ki ÜLKÜ okuyup 
yazma bilmiyen veya az bilenlerin 
faydalanacağı (oObir mecmua değil, 
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memleket ve dünya meseleleri üze- 
rinde kafası işliyen Türk münevver 
leri arasında bir fikir teşkilatlanması 
vücude getirmek istiyen, milli fikir 
ve kültür alanında önderlik edecekler 
için çıkan bir fikir ve kültür mecmu- 
asıdır. Bunu demekle “halk, için 
neşriyat yapmağı aşağı görmek iste- 
miyoruz. Demek istediğimiz üki işin 
ayrı olduğudur. Öteki işi yapacak, 
gündelik gazetelere Halkevlerinin 
mahalli neşriyatı ve hepsinin başında 
fırkanın köyler için çıkardığı “Yurd, 
gâzetesidir. 

ÜLKÜ okuyucularının bu nokta. 
lar üzerinde düşünmeleri ve ÜLKÜ- 
yü yayma yolunda çalışmaları bü - 
yük bir ülkü işidir. 


